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X .Hungarian'1 es .,Hungary” szavaktól 
hangos New-York színházi világa. Vállalko­
zók, igazgatók, színészek. írók rendezők

avvar darabokkal, szorzókkal, előadómű­
vészekkel foglalkoznak! Hallani róluk a 
Broadway nem tudom hány száz irodájában, 
I színházak körül és ami a legfontosabb : 
i legtekintélyesebb napilapok hasábjain 
./ínházi hírek, készülődések, előzetes jelen- 

! esek formájában.
A magyar írók patronusával : Bclasco 

I Oviddal, a Broadway legelőkelőbb színház­
igazgatóvállalkozójával kell kezdenünk a 
sort, legutóbb is ó mutatta be Molnár „Vörös 
malom "ját, most Halvány Lili „Tonightor 
Never" darabjának előadására készülődik 
a legelőkelőbb színészekkel a főbb szerepek­
ben.

Időrendben első lesz, még pedig augusztus 
28-án,

l’utty Lia magyar filmprimndoima pre­
mierje a színpadon.

.Made in France” című francia bohózatban 
lép föl, természetesen angol nyelven. A film- 
szerepeihez hasonlóan démonszerepben. A 
filmvilág várja a legkíváncsiabban a pre- 
:óiért, mert Bully Lia az első azok közül a 
i ilmszínésznők közül, akik nem lévén 
okerük a „talkie” filmnél a színpadon 
('diaitfák nevük csillogását fönlartani. .

Mary Bickford, Colleen Moore és a mi 
büszkeségünk : Jiánky Vilma, férjével. Kod 
di íiocque-kiú szintén fel fognak lépni egy egy 
szerepben a színpadon.

Szirmai Albert európai sikerű „Alexandra” 
operettje „Princess Charming” néven szin­
ten szeptember végén kerül bemutatóra a 
Broadway n. Nagy sikert várnak a szín­
házi benfentesek Szirmai opusától.

\ címszerep eljátszásával kapcsolatban
a mi Kosáry 1 .mmynk nevét emlegetik.

Kosárvi a Schubert színházi tröszt leszerződ­
tette hosszabb időre és most válogatnak szá­
mára szerepet . . . Lehet, hogy Lehár új 
operettjében léptetik föl először vagy egy lát­
ványos rév üben. . . de lehet, hogy a 
„Princess Charming” ban fog angol nyelven 
bemutatkozni.

Szeptemberben kerül színre Molnár Fe­
renc nagysikerű darabja, az ,,Fgy, kettő, 
három . . Egészen bizonyos, hogy követni 
fogja ;i többi Molnár-aarab diadalmas útját.

A filmszínészek között, úgy látszik, „be­
tiltott” Paul Lucas, azaz Lukács Pál. A 
közönség szereti színjátszóképességét, de a 
'ingpit és nagyszerű angolságát is.

X kritika a magyar .lohn Harrymoren.b 
titulálja,

ami a legnagyobb dicsérő jelző amerikai <■!ni 
< i vak ran látjuk Lue/osi Bélát, a Nem:/ i 
Színház volt színművészét egy -egy szer. > 
ben ! Ő megfordítva - a színpadról mem 
beszélőfilmre. Tőkéiét esen beszél angolai

1 lasábszámnyit lehetne írni a kőim : 
irodák előzetes jelentéseiben lévő magva 
szerzők, előadóművészek neveiről... I low 
túszt, Dohnányi és Weiner Leó, Kodály, 
Kartok. Hu bay, Zsolt Nándor és újabb.mi 
Szántó Tivadar, mint szerzők nevei minih 
filharmónikus, vonósnégyes és szólók eged ív- 
műsorán szerepelnek - szinte termeszei vs 
az is, hogy Szigeti .József hegedűművész az 
első vendége a newyorki Filharmonikuséi 
uak. Őt kővetik Rubinstein Erna... Lém- 
rék . . és hosszú sora hazai művészeinknek.

A magyar részen is megindultak a van- 
liazalapítások, még mindig akad néhány 
óérzésű magyar, aki segítségére siet doi- 
árjaival a magyar színészetnek.

A lege ró se 1)1) alakulat alaptőkét - s 
színészeket véve alapul - a Newyoi1 
Operett Színház, amely szeptember a 
fogja az „Alvinczi huszárok” című open 
tel a Sallo Thvatreban, a newyorki Broad 
way a a magyar színházi szezont meglő­
ni. Király Ernő a főrendezője, a lelke enm k 
a társulatnak, primadonnája Fellegi Tm 
l'hury Ilona, az amerikai magyarság í : 
vencei, zenei vezetője csekélységein, i: 
gutája Sárossy Mihály.

Szeptember 1 l-én nyit a Broadway-u. 
Longa ere Theatreban Kapp István (ír; o 1 
társulata „Kamaraszínház” néven,
Lajos „BoszorkányLáne”-ával. Hősnője 
gúny Bella, férfisztárjai: Jány Tibor f; 
színész és Bapp István.

Szeptember elején indul útnak és Calii 
niáig meg sem áll Tóth István Ne\v> 
Magyar Színj>ad-a . . Az ..Aranyvb
operettet adják Kondor Mariska prímádon1 
val a főszerepben.

Dz ha New-York magyarsága megindul 
Cleveland városáé sem akar elmaradni 
színháza dolgában . . . Szeptember köze; 
megnyílik a Clevelandi Magyar Szín:
\'iz József igazgatása alatt ! A „Svlvie 
pitán\ ” I. adják. (Ha jól emlékszem, Fa:< 
Imréé a darab de nem hirdetik a szer:

Jómagam egy kicsit magyar színházas- 
játszó m, de már októberben Chicagói) 
hangversenyem lesz s onnan utazom Calif* 
niáha. Közben komponálgatok is ! Most 
megjelenni egy füzet új ,, Ady”-dalom . 
magyarul és angolul. Es jövőre a programot 
indulás haza ! . . .
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Kabos Gyula
Fővárosi Opcrcttszíuház - Csodál),Ir 

(Áldor fclv.)

muzsikára táncoló elegáns párokat. A nézők 
maguk is részt vehetnek a táncban, sőt 
leülhetnek a bár-asztalok közé és egész 
este közvetlenül keveredhetnek, érintkez­
hetnek a tulajdonképpeni darab szereplői 
vei, akik mint igazi bárvendégek szövik és 
élik a cselekményt, amely pedig röviden a 
következő :

Wunder úr (Kabos), a bár tulajdonosa 
elsőrendű attrakciókkal nyitja meg a mu 
lalóhelyét és maga konferálja be a számo­
kat. tizek között a fősztár Harry (Drily 
Ferenc), aki Inez nevű partnerével (Fejes 
Teri) lép fel. A táncospár késve érkezik és 
megtudjuk, hogy az elegáns bár-táncos 
hitelbe vásárolt kocsit egy ügVcfogYotl 
autóügynöktfll (Hadó), aki a pénze után 
jött el a bárba. I larry értékes valódi gyöngy­
sort kínál zálogba, majd eladásra a direk­
tornak, akinek gyanús az üzlet, mert az 
ékszert ÍJrdy gyáros feleségén (Titkos 
Ilona) látta, biz a hölgy a bártáncossal 
flörtöl, mialatt férje (Zátony) társával, 
I-errinivel (Lengyel Vilmos) együtt az. 
anyagi összeomlástól retteg. Különböző 
körülmények összejátszása folytán az asz 
szuny abban a hitben van, hogy férje a 
gyöngysort, amelyet végső mentségül neki 
átadott, tovább ajándékozta és keserű 
csalódottságában enged a vér és a színpadi 
jövő csábításának : megszökik a bár 
táncossal, aki az ékszert közben a direk 
tornál szerencsésen elsütötte

A második rész másfél évvel később

játszódik, tvrmvs/cl csen ismét a Csőd, 
bárban, amelynek törzspublikuma időké 
ben karriert csinált tol vagy Ideié, 
bankigazgatók rcgresszállák magú kai . 
egyikhez nagystílű melrcssznek szegődül 
a kis Inez. Az au Lóügynök az arid; 
szakmára ment ál és most ő szerzi Wund. > 
úrnak az attrakciókat, többek közt <
,,szenzációs” délszláv dizőzt (Somogyi Nusi 
Az első felvonás tözsdése (Gárdonyi) tónk," 
ment és újságíróvá ,,züllött”. Csak a szc; 
szőke művésznő, akit Szokolntj Olly személye 
sí tett, maradt meg a jópénzti vendégei 
bájos mula(tatájának. l-.z.en az estén ii 
partnerrel érkezik meg a múlt esz te mid 
meglépett Gigoió-hősc, fiam. Az új n, 
nem más, mint a tavalyi bankámé.

Hol kacagtató, hol izgalmasan dráma 
jelenetek során a házastársak közt tiszt, 
zódik a mull. kiderül, hogy a gyöngysor; 
Harry tulajdonította el s a megbocsát■ 
férj mindenképpen méltó a megtéred 
asszonx odaadó szerelmére.

A Csodabár pesti előadása Szabolcs Frm 
leleményes rendezésében kiválóan sikerüli 
Minden egyes szereplő (a már felsoroltai 
box még Latabár Árpád, Mészáros Polcl i 
Pártos Gusztáv és (Varrigó Kornél nexei 
keli hozzátenni) tehetségének maximum; 
val van a helyén. Az egész komplika 
gépezet pompásan pereg, egyetlen hala 
alkalom sem marad kiaknázni lan. A na 
siker minden tekintetben megérdemelt

Lányi Viklo

Mészáros Polett és Hadó Sándoi 
Fővárosi Operett színház Csodába

(Áldor fclv.)



tlőko 
l'c Ív. 
t S a: 
gődöl 
irtista 
VII mir 
it Cfí' 
Nusi 

.önkié 
a szép 
mélye 
1 elégve

z len di 
Új lit

Irama 
tiszta 
így sori 
lovsát ( 
téved;

« l á’in 
került 
poltak 
Polet I 
neveü 
ii u ma 
plik a 
hat a 

nag 
élt. 
Viktoi

- SS

______

mR

Mingy' Ntisi és VArr/gó Kornél
Fővárosi Operett Színház

Lengyel Vilmos és Fejes Ten 
Csoda bár lAldor felv.)
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A Gsodabárban tudvalevőm lorrii 
loM viliit; van, A nézők kerültek a 
színpadra és a színészek a nézőtéren 
játszanak. A színpadon ízlésesen disz! 
tett kis asztalok várják a (Isodabár 
vendégeli, akik a .1 izeid közönség 
soraiból kerülnek ki. A főpróba intim 
közönségéi azonban sehogy sem leije­
iéit a színpadra felcsalogatni. Min­
denki a nézőtéri helyekhez ragaszko­
dott. Szabolcs Ernő főrendező erre 
lelkes beszédei intézett az egybegyűl­
tekhez és úgy invitálta őket, hogy 
fáradjanak fel a színpadra, különben 
nem lesz helyes képük arról, milyen 
eleven, színes keretben fog folyni az 
előadás. Nem tudtam ellenállni Sza­
bolcs barátom kérésének és leteleped­
tem a jobb 1. szánni asztal mellé. 
Mögöttem Herczeg Géza ült. a darab 
szerzője és Sebestyén Dezső, a szín­
ház igazgatója. Kénytelen vagyok azon­
ban elárulni, hogy nem kaviáros zsem­
lyét tartottak a kezükben, hanem ce­
ruzát és lázasan jegyezték, hogy a 
közönség hol nevel, hol jó és hol rossz 
a játék tempója. Igen rossz bárvendé­
gek voltak. Nem rendeltek semmit. Én 
viszont többször rendeltem, de nekem 
sem hozlak semmit. Megmondtam 
Pártos Gusztinak, hogyha a kiszol­
gálás továbbra is ilyen lesz, akkor 
majd intézkedem. hogy új főpincér! 
hozzanak a lokálba. Bosszúságomat 
azonban csakhamar feledtette Szokn­
ia' Oils. aki mini virágál usláns gvö- 
nyörű rózsaszálat tett az asztalomra 
és még egy nagyon szép dalt is éne 
kell hozzá. Kezdtem kibékülni a lo­
kállal. Egyszerre azután legnagyobb 
elképedésemre sárga és kék reflektoro­
kat kezdtek rám vetíteni. Nagyon 
megijedtem, mert láttam, hogs' a 
cselekmény központ jóba kerültem, vi­
szont fogalmam sem volt, hogs mit is 
fogok most mondani ? igen szégyel­
lem magam a földszinten ölő kollégák 
előtt és már éppen a mögöttem ülő 
szerzőhöz akartam fordulni, hogy súg­
jon, amikor a mellettem levő asztalra 
pillantva, Titkos Ilonát pillantottam 
meg, aki Zátony kíséretében érkezel I 
meg. Mondhatom, sokkal figyelme­
sebben szolgálták ki. mini engem

Bezzeg nekik azonnal hoztak pezsgő 
Kél üveggel is. Titkos nyájasan át i 
kosziad hozzám, kedvesen felemelte 
poharát és üdvözöli, de én csuk a, 
előttem levő üres kis fekclekáve 
cseszel emelhet lem meg lovagiasan.

Es most el kell árulnom <-gs titkol 
Olyan közel ültem Titkoshoz, hogs 
még a leghalkabban suttognil szavai 
is megérthettem. Előre kell ugyani 
bocsát írnom. hogy a darab úgs 
van írva, bogs hosszabb szünetei 
vannak, amikor a színpadi instrukeii 
szerint Titkos halkan disk ural partneri 
vei, meri közben a cselekmény a szín 
ház másik részében folyik. Kivám- 
voltam, hogy mii beszél Tilko: 
Milyen megjegyzésekkel kíséri az el­
adási ? És most le kell szögeznvn 
azt a rendkívül érdekes és jellem, 
tény I, hogy Titkos mindvégig rögtön 
zott szerepei mondott. Például a bangói 
jelenei ükben ezt kelleti mondania pari 
Herének : Engem megcsal a férjem 
Amikor pedig halkan suttogtak, ilye 
nekel mondott . Igen, igen, akarni! 
beszél, megcsal a férjein. Hűtlen hoz 
zám . . . Ne is beszéljen . . . mi asszo 
nvok értünk ehhez . . .

Es mikor Deli Ferenc mini zsigoii 
egy nővel flörtöli, Titkos féltékenyei 
nézett rá és ilyeneket mormolt : ez 
igen ... ez más ... ez érdekes ember 
Táncolni fogok vele !

És ez igy ment mindvégig.
Mindebben pedig az a nevezete 

hogy egy régi rágalom dől meg. Mer 
azl szokták mondani, hogy a szín 
pádon halkan diskuráló színészek e 
színésznők mindenféle haszon latense 
goi fecsegnek össze. Hát ez nem iga: 
A vérbeli művész ilyenkor is doppii 
gólja magát. Belelovalja magát sz 
repe hangulatába. És valóban, ) 
megfigyelhettem a művésznő arcjáti 
kát, láttam, hogy mennyire él benne 
szerep, milyen komolyan átszenvedi P 
kileg a szerelem és féltékenység kínjai

Az első felvonás végén elkiáltják 
hogy záróra. Erre. hozzám rohan 
Pártos Guszti két más pincér társas: 
gában és rám szólt : fizetni ! Pedig 
semmit scan fogyasztottam. Úgy Iá 
szik, mégis csak jó főpincér !

i



Idegenül hangzott eleinte, mikor hogy vagyok olyan szerzi», min!
I Stúdióban bekönferálták vagy mozi- nesz. Ma mar Jármi nrtmn meqmuie
oan levetítették a következő mon- lésre dolgozom a filmre. 1 f
dalol: b ligetije meg, hogy gratuláljunk

Irta dr. Jármi... I j név, bízni- mondottuk, - ie árulja ••( a/l 
inatlanok voltak iránta. Ma már uén- >ogy hova.
/.erű. jól ismerik a nevel, a l óvékhoz !

ile viselőiét inéi) nem látta senki sem. Hu lesz illőm. t‘(|\ operettel is Írok.

A színház és a film világában I alul­
iad ak, hogy ki lehel '! Talán kezdő, 

aki most próbálkozik az ismeretlenség 
homályából kiemelkedni

Nem! A Sunny Sycle friss, pattogó) 
./.•Hemes duettje és i Kék angyal 
mélabús tangója g\aknrlotl. lehet­
séges kézre vall. állapílolIák meg 
mindentudó ,színházi rókák.

.Biztosan álnév ;umlolták,
de kinek az álneve Ismeri írókat, 
újságírókat és zeneszerzőket gyaní­
tottak, azonban a szerzőségei nem 
vállalta senki.

dézsa dr. kiléte kérdés maradi. 
dirre a kérdésre telel most a Delibáb 

■ nunka társa, aki a múlt hét villá­
méi vik délelőttjén éppen akkor járt 
fent a Stúdió egyik hivatali helyiségé­
ben, mikor SziJctmj József, a Marosi
Színház népszer, íí láncos-komikusa 
nyitott be az. ajtóm

A múltkor itt fel ej Lettem a kéz­
irataimat moudolta. A rádió alkal­
mazottja így telelt :

Igen, I liliom, a művész úr kéz­
iratai! In-teltem egy borítékba. Há is 
Írtam, hóim ár. J’>?*"■ Hl lesz. valahol...

A, végre egy nyom gondoltuk. 
Természetesen azonnal vállalóra fog­
luk Szik la v Józsefei, az ..Klsó lavas/.“ 
vidám, láncos, jókedvű Bobjai.

Ismeri Józsii dr. I ? 
igen.
Ki az ’I
Ku viijiyol," magam, ez az írói 

álnevem.

- És miéri titkolta eddig kilétét 
Azért írtam álnév alatt 

lelte, mert meg akartain mulatni.

Miről ? IN mi lesz a címe ?

Szaiian József

A címét még nem f- udom, n 
témája pedig titok, le teljesen ei/ijeilül, 
minden társszerző nélkül zsinatom.

S mikor kezdett el írni 
kérdeztük.

Mimiin Író szerel lem volna lenni

és színész lettem. Álnév alatt azonban 
állandóan Írogattam. Azt remélem, hogy 
nemsokára mint író is beérkezem.

És akkor majd a színházul abba­
hagyja ?

Azt néni lehet abbahagyni vér­
beli színésznek, én pedig úgy érzem, 
az vagyok. Most is sietek a próbára, 
mert elkcsem. Isten vele.

Boldogan, mosolyogva elrohant.

7“kJ
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Goethe íphigeniája más, mint Kurípídc.sv. 
O nein a zord istenek önkényesen megenyhüli 
haragját teszi a dráma mozgató erejének, 
hanem az emberi megérzést, a szív érzését.

Az Írója ellen induló Agamemnon, hogv 
jó szelei, kapjon hajóira, feláldozza leányát, 
lphigeniál (Szabó Margit). Artemis azon 
ha fi elragadja a leányt az áldozati oltárról 

elviszi^ l’aurisha, ahol Thoas király 
íí.eholaif Árpád) vendégszeretettel fogadja

s a szent, templom papnőjévé teszi. A kinn 
szívében lassan szerelem gyűl Agamcmim 
leánya iránt. Kedvében jár: az ősi szkilai 
kegyetlen törvényéi, hogy minden par. 
jnkra vetődött idegent meg kell ölni, Iph 
genia kérésére felfüggeszti. De aniiko 
Iphigenia visszaül asíI ja felajánlott szén 
met, isméi visszaállítja a király a vén 
aldoza/lokal. lás akkor két ifjút lógnak ej 
őröl. : Orest est (A.bonyi Géza) és l'ylaih 

(Forgács Antal), 
testvérek, Orestes . 
Iphigenia, egymasi 
ismernek. A kinő1 
parancsára hát test.vér 

a. testvérnek kei 
lene vérét on tan 
Végül Iphigenia liszt.: 
emberi könyörgésen 
megenyhül Tlmas 
útjára engedi foglyait 

A klasszikus Léma 
Goethe mély költi 
szelében szimbólumul 
magasztosul. A ren­
dezés ezt az elvonni 
közt at ott. s mégis eh 
a költészetben ..vál­
ságot nyerő" gondolái 
motívumot hangsa 
ivozza. Szabi’> Margó 
fphigeitiája nélm 

megroppan a snlx 
feladat alatt. Kő* 
tclenül vannak" me , 
pillanatai, amikor i n 
tán csengőn és \/i 
gesztiv. ii zendíli m- 
Tantalus ivadékán/ 
kínjait. A hőnyi Géz; 
eszközeiben nem \oi 
klasszikus, szinte m; 
turalista slíltishaii ja; 
•SZOtt. forgács A ie. 
lendülete hamis voll 
Loholni) Árpád, Time 
külső és belső rajz 
ban, szerepének ve 
letekbe csapó határa 
közölt. mindig átmen­
tet tudott teremtem 
mindig úgy, luigx 
költő lm interpretáló/.
maradt.

A fordítás Habit 
Mihály művészi mim 
kaja.

A Goethe-dara!» után 
I Maul us vígjáték:.

Nemzeti Színház *pmgenia I aurishan (Aldor
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t házi kísciic( kertül 
bemutatásra. A két- 

-•!• esztendős komédia 
i I ;.i is ír issen halott, 

i bben nagy érdeme 
un a szín ('széknek. 

Iívik (iyenjijai Istvánnal 
az v lükön s h'orgáes 
Antal kivételével mind 
annyian pompás rit 
musbnn játszották sze­
repeiket.

Manillas < Unrlos
Ívnia) hosszú hónapok 

ra kénytelen elhagyni 
nazát. bin (k'onjács 
Antal) dorbézolásra 

I asz n álja fel apja 
Ivollél('•t. biliben Tra- 

iiio (Gtjcrgijai István), 
az ügyes, <lv. szemtelen 
rabszolga van segít 
s égére. De váratlan 
betoppan az I) reg 
Manillas és Tranio el­
hiteti vele. hogy kísér 
letek lepték el házát, 
almi elzárkóztak a 
U vor nyúzó fiatalok s 
amikor Misargv rides, 
az uzsorás ((irtod y
\kos) holmi kölcsönbe- 
élt pénzeket követel, 

azzal a mesével áll 
elő, hogy Simo (ka­
nn ez tj Zoltán) házal 
rette meg azon a fia 
al Marnllus. Végül 

persze minden vsain 
! inlaság kitudódik s 

al erí Trau lót sem 
hagyja (d ügyessége, sze 
mesésen megmerlek-- 
zik az ütlegelitöl. Az 
,m, mert nyilván kél 
/er év előtt is volt 
appy-and, mindenki 
oidog lesz és meg-

lUirlos Gyula és Gyergyai István 
Xtmzeti Színház A házi kísértet (Aktor felv.)

-tikéit.
í imví az egész, de annyi vidám mulatság 

,ui ebiben az egyfel vonasos darabban, 
neun- í sok -d felvonást is vígjátékban sines.
Gtjeryff(t\ Ist ván [Taniója kedvesen areal- 

ián figura, liarlos (ívnia, aki maszkjában is 
bohócszerú voll, sok s őszinte tapsol kapott 
'■•-médiázásáért. M. Iványi Irén Seapha 
zere.pében mély humorú, művészi karika* 

I urat adott. Kiiíőn kell megemlékezni Juhos:
íz se rőt, aki fiatal színész leiére ol\an 

Klasszikus alakítást nyújtott, ami diese 
relére válnék sok nagy színésznek is. Való 
jóban vsak pillanatokig volt a színpadon, 
de ezeket a pillanatokat nem lehet elfeledni. 
.Juhász József nagy művész. Reméljük, 
Hevesi Sándor gondos keze alatt rövidesen 
teljesen ki fogja bontani magút.

X díszleteket Upon Tibor tervezte. Stílu-

IJp. m:i(|v:*r iaz/karmester sikere. Vágó 
József. az ismeri non 
gyár ja zz kar mester, 
aki a mull héten a Ra­
dius mozijában egy 
hásztagú jazz zene 
karral l'aust és más 
operákul jazzál írás­
ban dirigál/, olyan 
siker! éri el, hogy a 
berlini Süti film tár 
saság hangosfilmek- 
hez jazzkaépiesternek 

jkarja szerződtetni, úgyhogy a fiatod magyar

1F/

m; *

A \
Vágó József

-osan, színesen. irmesfev rövidesen fierlinbe lo-rál.



Érdék e s ügyben doni legközelebb a 
Vígszínház egyik helyiségében Összeülő vú 

I asz to ti bírását/. A panaszos l por József. 
i,z 0/ Színház igazgatója, a „vádlott” 
Hcltai Jenő. a Belvárosi Színim: igazgalója. 
A pereskedés oka kél fiatal szí név., l.onimj 
István és \ aradi) Lajos, az l j Szinház volt'.

B

Z

jelenlegi lag.
tJpor József víss 
követet magának

s A nem minden 
napi esel; négy sze­
replőjét most meg­
szólaltatjuk lapunk 
hasábjain, mintegy 
főpróbái tartva a 
tárgyalásból. Első­
nek átadjuk a szót 
;i fő mágá fi vádlón ak, 
lpor Józsefnek, aki 
a következőkben 
adj.t elő pan aszói : 

l.ontav Istvánnák és Yaradv Lajosnak 
o/ntn-, szerződésük volt és miuián ezt a 
szerződési én nem mondtam fel, tenné- 
szel.szerűen erre a szezónra K a tagjaim 
mai adtak lolytatolagosan. öl maguk is az 
Lj Szín ház tagjainak tartották magukat* 
mindaddig, amíg Keltái Jenő. a Belvárosi 
■ ■/inba/ igazgatója nem kínált fel nekik szerző 
des,, amely ham dtoen-hatvan pengővel jobb 
"'ill, mini a: eddigi. Ezért :i kis összegért 
hajlandók voltak átevezni a másik szín - 
!azha vs ezzel a Lénykcdésiikkel teljesen 

kimerd ettek a szerződésszegést.
Nyugodtan várom 

bíróság 
mert sohasem 

m olyan biztos perem,
W jj —mint oz A szerző 

*** 1*6 «lésben mcgátlajn'
lőtt púnálét is meg 
fogják ítélni nekem, 
amelyet ululxo
krajcárig könyörh’ 
lenül hr fonni; liaj 
lain a Belvárosi 
Színház áj tagjain. 
Kezdem mar unni, 
hogyha mi feliedé 

zom. valakit es azt kiképezzük, mihelyst 
nusznmhuh. anyun "álik belőle. más direkte 
™ jönnek is elcsábítják. Így volt ez a 
múltban is Lengyel Vilmossal, keleti I.fiszlő 
'ül vs Juslh (.vólával is.

Lonlay István egyébként nem csinált 
kduno cserei meri bár telietseges .színész 
meg tapasztalatiam akivel sok haja lesz 
olyan rendezőnek, aki sztárokhoz van szokv a 

-'ysri uh", Heltui .lenő elsőrendű 
'adlcí! ,1 következőket mondja:

Augusztusban felkéréseit engem Lontav

Jstv

f .1 tv a11 vs Yárody Lajos azzal, hogy 
szeretnének szerződni színházamban. (Vif 
me! fogadtam őket. mert mindkettőjük 
tehetséges színészeknek tartom Mi<d. 
/intInm, hogy I 'por 
József a két színész 
nek több havi gázsi 
vn! tartozik. feljogo­
sítottnak éreztem 
magam arra, hogy 

akceptáljam őket. 
így Jeli tag nálam 

Varady Lajos, akii 
egyenesen Ráday 
Imre helyére sze 
mellem ki és Lonlay 
1st van. A pert én lpor Jozse.j
nyerem meg.

A két színigazgató harcának egyik 
„largyy Lontav István íg\ nyilat Rozii

Őszintén bevallva, nagyon sajnál mi 
hogy el kellett jönnöm az l'j Színháztó 
amelynek felfedezte! ésemet köszönheti 1 
Soha d nem miliő hátával tartozóin l' p> 
Józsefnek, aki mint kispesti senkit felfedez' 
és bemutatón a pesti közönségnek. Keli- 
Jenő száz százalékkal több fizetést ajánlói 
fel minink, ekkor felkerestük Lpor Józseb 
»•N elmondtuk neki a dolgot. Kijelentenie

ha o is megadja ezt az összegei, le­
maradunk. 1 por azonban kijelentette, le 
nem hídja megfizetni 
a kert összegei. Ezek 
után nem tehetllink 
mást, minthogy le 
szerződtünk a 1 lel 
városi Színházhoz, 
mert utóvégre a 
megélhetésünkre K 
kell gondolni 

Várady Lajos min 
dvnbcn* megerősíti 

Lontav István 
előbbi nyilatkozatát 
es a következőkkel \uruay i.o,
egészíti ki ;

\ aló igaz, bog > Lpor Józsefhez opt i 
szerződés kötött minket, azonban ma: 
tizenhatodikéitól július elsejéig járó fizetésűid 
nem adta ki. csal: azután, amikor már lesz- 
ződUink a Belvárosi Színházhoz. Miután leb 
° st‘m tartotta be ;i megállapodási, mi 
szabadon rendelkezhettünk magunkI.ai.

A Délibáb felhívja a birósáj figyelne 
az ellentmondó vallomásokra, valaniini an 
bog\ végeredményben mindenkinek iga, 
yam 1 pornak azért, mert egy valóban lem 
1,1 ll> szerződésre hivatkozik, Keltái Jen- 
m;k azért, mert ő egy be nem tartott szeiv 
desre apellál, végül a két fiatal színészié 
özeit, mert száz százalékkal több fi/eíe. 
visszautasítani ma még egv színházigazgab 
kedveiül sem lehet.



Sziget szén Imi klóson égj kis vad- 
szőlővel heíuUaLotl házban lakik I.iszl 
Ferencnek, a világhírű magyar zene­
szerzőnek unokaöccse, Liszt Káról . 
aki parién áll. a magyar állammal a 
Liszt-hagyatékért.

A kapu fölött egy kis tábla van :
Liszl károly kádúrineslcr. ItindiT 

m clsler.
Bent az udvar végiben kis műhely• 

ben, alacsony háromlábú széken ülve 
dolgozgat Jászt bácsi. Mikor belépünk 
hozzá, abbahagyja a munkát s bevezet 
bennünket a lakószobába.

Liszt bácsi soroksári származású s 
ezt mingy árt. észre lehel, venni a bősze 
dón. amikor belekezd a nagy pin­
kele! kezesének az elbeszélésébe.

Liszt Ferenc apja é.- az én 
nagyapám testvérek voltak. A: apái: 
tehát unokatestvére volt Liszt Ferenciü l, 
Kétszáz évre visszamenőleg bebizo­
nyítottuk a család származásúi Az 
iratok bent vannak a hatodik kerüld 
nél. -Abban nincs js semmi hiba, a 
jogunkat elismerik a hagyatékra, csak 
éppen egy fillért sem adnak a milliókat 
érti Liszt -relikviákból, amelyeket a Nem­
zeti Múzeum őriz.

Miéri nem köriéi; a részükéi az 
örökségből Liszt Ferenc halálakor V

Azért. mert. apáin egy szétütött, 
tehetetlen ember volt, én pedig tizen 
három éves gyerek. A külföldi vagyoni 
Wagner Cosimáék örökölték. I.iszl 
Ferencnek Magyarországon nem voll 
más vagyona, mint a Nemzeti Mu 
zeumban, a megőrzés végett átadol.l 
aranykoszorúk és egyél) dísztárgyak. 
Ezeket a tárgya kai akkor adta ál 
nagybátyám a múzeumnál;, amikor 
Mailáth országbíró meggyilkolásakor ki­
tudódott, hogy a gyilkosok öl is ki akartál, 
rabolni.

Ezerkilcncszázcgyben kérjük elő­
ször a részünkét az örökségből. Akkor 
közjegyzőileg megállapítol lak, hogy 
minket illetnek a Liszt-relikviai; A 
múzeum mégsem adta ki a tárgyakul. 
Tudom jól. hogy ezeknek az emlékek 
nek a múzeumban a helyük, hiszen 
magam is könnyes szemmel szók lám 
nézegetni az emlékeket, amikor beim 
gyei; a múzeumba, hogy Jussam nagy

bátyám dicsőségének beszéde iauub 
Nem akarom én ezeket elvűm on na 
de kártalanítsanak valamire!, mert nay 
szükségben élünk. A kileneszáza- évek 
ben adtuk be a port. megnyertük 
törvényszéken - i táblái 
kúriánál felsőbb utasításra elrendeli' 
hogy egyezkedjünk Gróf Zieht; .lm 
kultuszminiszter ma 
azt mondta, hogy 
ne pörösködjünk, 
megkapjuk az 

örökségből a ré­
szünkéi. Az ügy 
húzódott, kitört 
a háború és mi 
nem kaptunk sem­
mik

Ismerte túszt 
Ferencet

Ismertem 
Amikor tíudii- 
pestre jött, akkor mindig meglátogatón 
bennünket Soroksárin,. Édesapáim, 
minden alkatommal hozott lmv .ez 
nyal. Nekem kél aranyat adóti Lm 
szer az apámmal Budapesten a Ital 
téren lévő lakásán meglát ugat ul 
Liszt Ferencet. Akkor a nagyba: 
a fejemre telte a kezel és így szol! 
apámhoz : ,,Edes öcsén . add m 
zám ezt a fiúi. majd én kioskolazi 
lom". Az apán az! feletti lm, - 
egyetlen fia vagyok s szerel m . 
fí mesterségét folytati 
tudná a bácsi, hogy mi if 
gunk, nem lenne nvugovása a sírjak

fejezi be a beszédéi szómul na 
i.iszl bácsi.

Mosl hogy áll a púi
Nem tudom, ügyvéd csinálja 

Szeretném, ha nem ízetlent- pöroskodn 
és az arany holmi a múzeumban ma 
radio,. .In hazafi vagyok én, nein 
akarom a dolgokéi eíkóty av-1 >1 in 
hiszen járlak már nálam külföldi régts-., 
hiénák, akik pénzt ígérlek a jogoméi: 
mondták, hogy mindent elöl 
Akkor már inkább ne kaptam, semmit 
én el nem veszem <1 múzeumból a hagyó 
tékol. Rongyos a ruháin, éhezünk de 
mégsem leszek rossz hazat: Imiim- 
gyek majd a kultuszmini.x/l m min - 
bál ha megsajnál és segít raji un! 
szel) jogos igazunk van. tó - -:
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Isméi. Somerset Maugham ?
I lókelő es finom író. Megérdemli, 

hogy minél gyakrabban szerepeljen a ma­
gyar színpadon. Szívesebben látjuk, mint 
népszerű kollégáját, b'.dgar Wallaeet, aki 
esak az izgalmat jelenti, az irodalmat 
kevésbé.

Maugham darabjai irodalmi védjegy­
gyei vannak ellátva ?

I Ialárazottan fel lehet fedezni minden 
művében egy magasabb törekvést, bánié 
Rezzen vissza az ,,Kső” fojtó problémájára, 
..A levél" lebilincselő eseményeire vagy 
akár a nálunk nem játszott ,,Viktória" 
érdes szatírájára. Csak olyan ember ír 
effajta darabot, akinek van mondanivalója.

A szent lángban mi a mondanivalója ?
V Vígszínház új darabjának cselek­

ményéi néhány mondatban lehet, regisz­
trálni. I löse Moritz, a háború bátor repü­
lője, aki szerencsésen végigküzdölte a nagy 
harcot.. Békében szörnyű szerencsétlenség

Iakfii/ Margit és t'écsi filanka
\ '/.ént láng ( Vidor felv.)

érte. Lezuhant és gerinctörést szenvedeti 
b'.vek óla mozdulatlanul, bénán ül szép 
felesége mellelI. Stella, a fiatal asszony eg\ 
darabig a szentek márliriumával vergődj!; 
mellette, de egyszerre lángra lobban benn ■ 
a szenvedély. Beleszeret Moritz öceséb*. 
Colinba. A szerelemnek gyümölcse mutat 
ko/.ik. A férj egyszerre mintegy ösztön 
szerűen megérzi, hogy imádott feleségével 
valami történt. Nyugtalan lesz és ideges. 
Ápolónője bekíséri a szobájába, az orvosa 
elaltatja, a felesége elbúcsúzik tőle. Reggelre 
holtan találják a szobájában.

Miben halt meg ?
Hiszen éppen ez a probléma. Az orvos 

már állítja is ki a halotti bizonyít vány l, 
amely igazolja, hogy a beteg szívszéllnidrs 
ben szenvedett ki, amikor Mórit/, ápolónője, 
aki szerelmes volt a szimpatikus páciensbe 
borzalmas váddal lepi meg a gyászoló 
családot. Azt állítja, hogy a repülői men 
gijUkották. Valósággal pcrreiulszeríí bizonví 
Lé-kokat sorol fel és Stellát gyanúsítja a 
gyilkossággal. Az asszony kétségbeesel len 
védekezik, de a látszat ellene szól. lókkor 
egy váratlan fordulattal minden kiderül 
és az ápolónő kijelenti, hogy nem teszi met; 
a feljelentést. Szerény hapiend.

fis ki gyilkolta meg ezt a szegén. 
embert ?

A londoni bemutató előtt, a szín ha 
megkérte a kritikusokat, hogy ne áruljál, 
el a közönségnek a titkot.. A kritikusok 
diszkréten is viselkedtek. Hasonló larlalm 
kérelmet intézett a Vígszínház is a kritika 
sokhoz. Miért plelykázzunk éppen mi 
Nézzék meg a darabot, megtudják, hogy 
ölte meg .Moritzot ?

Knle.mes megnézni ?
I-‘eltétlen, .ló író jó munkáját látjai 

jó előadásban. A darab problémája nem 
,,Szabad-e megölni a gvógyít hatatlan 
teget V

Hiszen a ..Takáls Alice." ban is cr> 
van szó !

fis még egy-két tucat jó és ros- 
színdarabban. Maugham nem mond ítéleti 
ebben a kérdésben. Még csak véleményt sv 
nyilvánít. Óvatos ember. Csupán beállítj 
a tételt, egy kicsit szubjektiven megvila 
gítja, aztán felteszi a kérdést ,,.Mi a becsi 
vélekedésük ?” A közönség foltét len igennt 
felel.

Miért. '?
Mert. a gyógyíthatatlan beteg színi 

patikus férfi. Az első felvonás pepeesei 
részletezéseiből megtudjuk, hogy a legna 
dyobb lelki szenvedések várnak rá a közel j<» 
vőben. Mindenki úgy érzi, hogy ennek a.

<
mám
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Je ív', r-i prt si Blanka 
•színház \ szent láng (Paal fotó)

üiH-rnok jobb meghalni, mint élni. A pub- 
■i rg\ <‘i)esen dühös az ápolónőre,, mert 

mindenáron boncoltál ni akar és gyilkost 
b'b;il. A mig> !ömeg így gondolkodik : 

!(;> nyugtassa, jobb neki, hogy meghall,
■ szabadult .1 szenvedéseitől." l-.'z .1/ oka

■ műk .hogs' ezt az idegekre menő drámát 
ieesjilapndvu és megnyugodva valósággal 

érzéssel hagyja ott a nézőtér.
! >e|.ekti vdrá in a.szerű ?
'• ''ll diene -ezzel megsérteni a szerzőt.

■ KÍsa) nobilisaid) munka. Lnnék ellenére.
; ! lek int ve ,1/. első felvonás esőmén vtelenségé- 
; ó vi;gig íorrponton tartja a nézőt.

lói játsszák !?
ozabalyos, rentles ígszínhu/.i előadás 

• /:'i a . leg nagyobb dicséretet moiu (luk.
v . .1 iegkiilönb szakember sem veszi észre, 

; ■ ' > .''.V’lc próbára adták elő. Harsányt 
<»f: íordítása briliáns munka.

! i • ijed üs 1 ibor. Ki Ultidon. \ órás Pál
tett

it-ne hogy bármelyik londoni színpad 

A szereplők ?
; órányi Irén cáfolta meg fellépésével 

: . ’’ 1 iiíre Kid, hogy meg védik a Víg-
,/: !ll,:!/l|u. Ne is hagyják elmenni, amíg 

■ ' szerepekéi találnak a számára. Az 
_jv lene Ibim, amikor könnyezve és 

' 1,1 Vl‘ (le síi kiolt a hangja és meg.
‘ 1 *• jdalomban, a nézőtéren o,fv 

' 1 r;' 'sz;/,z ('s száz asszony emelte a szemé- 
i zsebkendőjét, a meghatottság é'S a 

1 , ' '-hér lobogóját. Makay ^Margit 
.

ki törései megleptek azokat.

akik legutóbbi szerepei után azt. hiti 
hogy ez a sokoldalú finom színésznő < 
nevettet ni tud. Pécsi Blanka, aki Av 
hardtnál játszotta az ápolónő nehéz s/n 
pet, kultúrált művészetének legszebb alu 
t.ásál nyújtotta. Kitűnő volt!

X férfiak ?
Urraji Oszkár akkor kapott taps. 

amikor bejött a színpadra, Törzs amikor 
kiment. Mimi a kettő nagyszerű volt. Tm 
ideges remegése, a felejthetetlen sakkjátéka 
keserű búcsúzása ragyogóan rajzolták m< 
az érdekes figurát. Beregi a második 
harmadik felvonásban lenyűgözően játszol i 
Zengő hangja a régi fénnyel ragyog, 

év többiek ?
Meg kél férfiszereplő van : Jávor 

•Yrrti’s. 1 íz úttal nem tetszettek, igaz. húg 
a szerepűk is nagyon passzív. Sokat nem 
lehel belőle csinálni. Ok nem is iparkodtak 

Van még valami kifogása ?
Vnn. A közönség a premieren és 

második előadáson, amikor már leereszt el 
lek a vasfüggönyt, a második felvonás 
után a helyén maradt és eszeveszetten 
tapsolt. Órával a kezemben mértem : 
percig. Az inspekeiós rendezőnek erre nem 
kegyeskedett a vasajtót megnyittatni .

! szereplőkkel megköszöntetni a ritka ovációt 
Miért nem jöttek ki a vastapsra ? 
Xllitédag, mert a Vígszínházban nem 

■ -.sas. Lehet, hogy ,,A koldus operája ' 
Hall. leszoktak róla, mert régebben bizon\ 

a^ szereplők ott is megjelentek a vasfüggöny 
ml?.. ()rülni kell. ha a közönség meg vau 

-'leped ve eS látni akarja az előadás s/e 
ülőit Néhány vasfüggöny előtti mm 

jelenés ha mar 1 publikum egyszer 
követeli csak fokozta volna azt 1 
őszinte sikert, a mil Somerset Maugham 
''arabja a budapesti bemut atón aratott.

Stella Ulorján

Jávor Pál és Makay Margit 
\ ígszínkáz A szent láng (Ibiid foto)
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M k Äi#flwcA"V 
Ismerik Faragó Ödönt ? Mosolygós 

arcú, kedves ember ós amellett jó 
színész. Évekig volt a kassa-pozsonyi 
színtársulat igazgatója. Férje voll 
Biller Irénnek. Gazdag ember, aki ha 
néhanapján fellátogatott Pestre, a ri­
porterek megrohanták intervjúért.

Aztán ?
Pestre jött végleg. Hlszegénye­

dett. Kivált Biller Iréntől. És bo­
ntott az Andrássy irti Színházba 
ő rendezőnek.

De az élete már nem volt olyan 
napfényes, derűs, mint régen. Minden 
megváltozott. Valaha, ha bement a 
kassai Sc.halk-ház éttermébe, mindenki 
körülrajongta, becézte a nagypotentát

z.

Faragó Ödön (Sohár felv.)

direktort. Lesték az óhajait, esdetlék 
a parancsait.

Pesten magányosan üli a kávéház­
ban, ill már nem keresték a kegyeit, 
itt ő csak cgv színész volt a sok közül.

Május 15-én megházasodott. Fele­
ségül veit egy fiatal, csinos lányt, 
tanítványát, akinek egy fillér hozo­
mánya sem volt.

Rá három nappal, május 18-án 
Faragó megkapta Wertheimer Kleméi 
igazgató levelét, amelyből azt olvas­
hatta, hogy nincs többé szükség rá.

Ncrn újították meg a szerződését.

Csak ennyi történt.

Azóta Faragó 'Ödön a legremény 
telenebb kétségbeesésben élt. Non 
voll szerződése és hiába kilincseli, 
minden ajlő bezáródott előtte. A múl 
héten elutazott Kassára. Valami kö 
vetélésé volt. olt, azért utazott le. 
hogy a neki járó pénzt behajtsa.

Szombaton este, amikor hazaérte 
zett, csüggedten jelentette be a fele­
ségének :

Sem kaptam pénzt, csak ígéretet

Csendesen vacsorázott a feleségével. 
Hirtelen a homlokához kapott:

— Jucikéin . . . ma volt a húzás 
nincs egy estilap a háznál ?

Mosolygott.
- Megnézem, hátha nyert a szó 

mom ? ! A 30109-es ...
Ez volt a sorsjegye. A 30109-es . . 

A kabbalás száma. Öli, mióta ápolgatta 
magában a reménységet, hogy a szá­
mát kihúzzák. Fis akkor megszűnik a 
töprengés, nem kínozza többé gond, 
ismét napfényes lesz az élete, mint 
egykor volt . . .

lis nézte a búzás eredményéi az 
esti lapban.

üli Istenem - clhalványodott az 
arca és az újság kihullott a kezéből.

Kiderült, hogy a 30108-as számú 
sorsjegy nyeri negyvenezer pengőt 
Egy, egyetlenegy számmal kisebb, mint 
az <i sorsjegye. Nem a kilences szán 
nyert negyvenezer pengőt, hanem a 
nyolcas.

és, hogy a fájdalom még pokolibb 
legyen : tavaly Faragó nem kapta 
meg a sorsjegyéi és kényteknségbol a 
30108-os számol vásárolta meg. Az idén 
viszont visszatéri a régi számához 
Hggyel többhöz. Ha marad a tavalyi 
számnál, most negyvenezer pengő bol­
dog tulajdonosa lenne.

*

A sorsnak ezt a tragikus játékát 
mar nem bírta Faragó. A sok pech 
után még ezt is . . . Nem

Bevette a luminált .
(K. A.)
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Púrizs, szeptember hó.
A francia főváros magyarjai között 

most nem beszélnek másról, min! 
arról a karrierről, amelyet egy fiatal 
magyar rendező : Ormos László futott 
meg, akit

a Paramount európai expoziturája 
rendezőnek szerződtetett.

Pesten minden bizonnyal jól ismerik 
a csinos, jómegjelenésű fiatalembert, 
aki esztendőkön keresztül ott ujság- 
íróskodott. Különben régi ujságíró- 
íamiliábói származik, Édesapja, Ormos 
Ede, ma is a magyar publicisztika 
egyik erőssége.

Néhány esztendővel ezelőtt Ormos 
az újságírást felcserélte régi szerel­
mével : a színpadi rendezéssel. A Víg­
színház segédrendezői közé került és 
Hegedűs Tibor mellett ő rendezte 
azokat az irodalmi értékű színműve­
ket, amelyek a Budapesti Színész- 
szövet ség ciklusában kerültek a publi­
kum elé.

Vígszínháza szereplése után Ormos 
László hirtelen eltűnt Budapestről. Pesti 
ismerősei hónapokon keresztül nem 
kaptak róla hírt, míg végre

a Mobile expedíció felkutatására 
indult másik expedíció felszerelési 
állomásáról érkezett tőle értesítés.

Az egyik legnagyobb angliai újság­
válláin tol képviselte a fiatal magyar 
újságíró és rendező az expedícióban, 
amelynek munkájáról nagy /eltűnést 
keltű cikkeiben számolt be. az európai
világlapok hasábjain.

Az expedíció több mini egy eszten­
dős munka után visszatért a konti­
nensre és Ormos László is hazajött 
családja látogatására. Itt vrte a hír, 
hogy a Paramount magyarny vl\ u oe- 
szélofilmek készítését kezdette meg 
Párizsban. Mikor pedig Hegedűs libor, 
a magyar filmek rendezője értesült 
róla, hogy régi, kitűnő munkatársa 
idehaza van, azonnal érintkezést k 
resell vele és felajánlotta neki, hogy 
kiviszi magával Párizsba. Így kerüli 
Ormos László a Paramounthoz.

\ magyar filmek felvételei közben a 
Paramount Franciaországba érkezett 
vezetői igen nagy megelégedéssel nyi­

latkoztak a rendezők munkájáról. A 
dicséret elsősorban Hegedűs Tibort 
illette, de. mindtöbbet beszéltek munka­
társáról : Ormos Lászlóról is, aki nagy 
hozzáértésével és tehetségével hama­
rosan nélkülözhetetlenné nőtte ki magát. 
Így azután, mikor a magyar filmek 
forgatásával elkészültek Ormost 
leszerződtették.

Az első megbízatás, amelyet kapott 
és amelyet szép eredménnyel már be is 
fejezett egy spanyolnyelvű, kisebb­
terjedelmű beszélőidül volt. Amikor 
a felvételek megkezdődtek, az egyik 
férfifőszereplő, akinek a szerepet már 
kiosztották, hirtelen megbetegedett és 
jelentékeny időveszteség lett volna 
másik színészt keresni helyébe. A ren­
dező, Ormos László vállalkozott arra. 
hogy beugrik a távollévő helyeit s

bravúros ügyességgel el is játszotta 
az idegennyelvű szerepet.

A spanyol film felvételeinek befejez­
tével az eddig készült magyar filmek 
felülvizsgálatával bízták meg a fiatal 
magyar rendezőt. Ormos most átnézi 
az itt készült magyar filmeket.

Ormos László és a magyar jilnxck egyik kis 
sbszereplője. Szombathelyi Hlanka



A szerzők. .1. Rehfisch cs W. Herzog 
„történelmi .színjátéknak' jelöllek da­
rabjukul . amely a hírhedté váll I Jreyfus- 
pörnek /drámai anyagát dolgozza fel 
színpadra. Kz. a megjelölés sok. Szín­
padi riport csupán Kiméi nem több, 
de ennek az új, mondjuk, műfajnak 
lüktetése, friss, életből téped eleven 
s ege olyan hajtóerő, amely valószi 
nütlenit 1 nagy sikerek felé viheti ezl 
az ujságdrámát, különösen azért is. 
mert kitűnő előadásban nyújtja az 
l j .Színház a „XIX századvégi" 
embertelen históriát.

A Drey tus-ügy projiaganda darab. 
Ebből a szempontból kétségtelenül 
hatásos. Kz az etikai értéke Művészi 
értékéről azonban alig lehel s/ii.

De hál borzongatóan érdekes s 
minden fázisában leköti a figyelmei. 
Nines jeleneie, amely ne lenne fele 
drámai feszültséggel. Persze, ezl a 
belsői drámaiságát nem a színpad, 
hanem az élet teremti meg azzal. hog\ 
megteremtette. amikor Párizsban 
a valóság minden kegyetlenségével le­
játszana. Tudjuk, hogy ill ez a szó 
Ördügsziget, nem az író fantáziájának 
játéka, hanem borzalmas valóság é 
rettenetes szörnyűség. Urc.yíusné 
könnye, a testvér, Matinén heroikus

küzdelme, Píc.qtiarl alezredes már 
tiriumol vállaló férfiassága, az é/e/ 
s nem a színjáték valósága. Ks ma, a 
memoárok irodalmának korszakában 
amikor a publikum éppen ezeket az 
élet es. reális hangsúlyokat keresi, ill a 
„megjelenésig" elevenen kapja. Kz e. 
egyik oka a Dreyfus-ügy berlini és 
bécsi óriási sikerének.

Meggyőződésűnk, hogy az L'j Szín 
háznak is nagy sikere lesz ezzel a 
darabbal, pedig fényes kiállításával 
most a mozi konkurál vele. Alkalmi 
arra, hogy bebizonyosodjék az élő 
színjátszás ereje a Imii kcpjálékkai 
szemben.

Jtc.hjisch és Hcrzotj darabja a Drey tus pn- 
egész menetéi niagúbafoglalja. Klsó kéjn 
áValsin-l'.slerliazv őrnagy lakásán larlnii
bankéit. Az őrnagy (Untassa János) In 
társaival ünnepelteti magát. A hadbíróvá 
felmentető Walsin -Kvlerház v I az elírni 
emelt kémkedési vád alól s ezzel tulajdon 
képpén Drvvfnvl újból elítélték. I len
ezredes t itenká Hali ni í azonban i mi la
hogy az őrnagy nem érdemli meg ezt a.
ünneplést, hiszen ó. az. ezreden hatni 
tolta azt a. levelet, amelynél, alapján In. 
fost elítélték.

A második kép Piequavf alezredes { Tömre:.
I.. Imrei lakásai ja I vzodil,. almi Illan I 
Monhier (Molnár Aranka i keresi lel .1. .a

* * *
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, /redest, akihez szerelem fűzi. Beszélgető 
.ükből kideriil, hogy Blanche asszony névé- 
"Mi !i 1 misított táviratot, küldtek Tuniszba, 

Motiv Piequart-t belekeverjék egy haza- 
M uiasi {»űrbe és kompromittálják. Az al- 
■/redes, akit Mathieu Dreyfus (fíazsaij 
ajos) és Dreyfusné (Hollós Ilona) is fei­

ert arra, hogy segítsen az ártatlanul elítélt 
\Ifred Dreyfust. rehabilitálni, most nyíltan, 
U,-melle előtt tisztázza Dreyfus ártatlan­

éi gát. Az asszony úgy határoz, hogy Emile 
Zolára bízza az ügyet és nyilvánosságra 
hozza az igazságot. Alig állapodnak meg 
ebben, amikor letartóztatják Piequart al­
ezredest.

lean .laurés (Bánóczi Dezső) a parlament 
;>en nagy interpellációra készül a Dreyfus-
■ Miyiieii. Az ülésteremben tombol a vihar.

1 mebe itt találkozik Zolával (Bársony 
Madár), akii felkér, hogy vegye át a bizo­
nal okokat és publikálja azokat. Zola vállal- 

'soz.ik erre a súlyos feladatra. Megkéri 
1 á menreaut. (Baráti József), hogy a 
/ ' \urore másnapi számában ő írhassa a
■ ezercikket. Így jelenik meg az azóta világ­
hírűvé lett vádirat, a Baccuse !

\ negyedik kép Zola tárgyalását \ is/.i 
-zsnpudra. Az esküdtszék előtt folyik ;i 

:id 1 í> cikkért az eljárás. Zola védői. í .abort 
Bőin Elemér) és Clemeneeau hasztalan 
limitál jak fel a mentő tanuk egész seregét.

I vezérkar tisztjei sorra megtagadják a

‘ órányi Iliire cs H o'Ins Ilona 
/rnház X Dreyfus-ügy ( Vidor fék )

Hulmi Irén. Tarján (jynla és Benká Bálint 
Ej Színház X Dreyfus-iigy ( Vidor felv )

tanúvallomást s ha világos is lesz Zola és így 
Dreyfus ártatlansága, az elfogult bíróság, 
az ügyész (Honda József) hamis szó forga­
tása n vonlán elítéli az igazság védőjét, 
Zolát.

Egy tűnik, a Dreyfus-per, ez a szörnyű 
Justizmord őrökre el van temetve es az 
igazi bűnös, Walsin-Esterházy büntetlenül 
és szabadon élheti világát.

Az idő azonban lassan, de biztos kézzel 
bogozza ki az igazságot.

Esterházyröl kiderül, hogy közben szá­
mos szélhámosságot követett el és most 
menekülni kénytelen. Búcsúzóul beismeri a 
vezérkar megdöbbent vezetői előtt, hogy 
mindazt, amivel Dreyfust vádolták, ö kö 
vette el. Henry ezredes is bevallja hamisítá­
sait. A vezérkar kénytelen letartóztatni az 
ezredest, aki azonban, mielőtt átlépné bőr 
töne küszöbét, öngyilkos lesz. Lázong ;iz 
ucca és a vezérkar kudarca elkerülhetetlen. 
Csak egy segítség lenne, ha Piequart t sike 
rülne hallgatásra bírni. Ezzel örökre el tv 
illetnék a Drevfiis-ügy revízióját. Piequart 
még mindig börtönben van. De Peliicux 
tábornok (Borai/ Lajos) át hozatja a katonai 
börtönből a rabol. Elmondja néki a tábor 
nők, hogy kiderült az igazság : Dreyfus 
ártatlan. De ennek mégsem szabad nyilvá 
nosságra kerülnie, A vezérkar tekintélye, 
az államraíst.m, a haza kívánja ezt. 1 Mequart
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nek főbe keli lőnie májéii meri túri ;tz 
igazságról. Az alezredes már nynj is a nvol- 
vei lilán, amikor megjelenik Hlauehc és szí- 
leimével visszarántja az életbe. Az asszony 
megérteti vele. hogy tőle várja az egész 
világ a l>reyfus-üg\ tisztázását, neki nem 
szabad meghalnia, neki élnie kell, Imgy 
küldetését befejezze

Az Uj Színim/ kiegyensúlyozol t, 
meglepően jó előadásban hozza ki 
,1 Drey/us-ík///-el ilyen előadást 
az Uj Színházban még nem láttunk. 
A szereplők t, valamennyien, heiveseb- 
hen nagy többségükben kitűnő alakí­
tási nyújtottak. Toronyi I.. Imre, 
akiről már többször megírtuk s most is 
hangsúlyozzuk, művészi képességével 
a legnagyobb feladatokra hivatniI szí­
nész, Uicquart alakját mélyről, az igazi 
férfi lelkének legmélyéről vetíti elénk. 
Bársony Aladár Zolája hú portréja 
Miit a nagy írónak. Nemcsak maszk­
ban, de inkább s főként lélekben. Az 
est sikeréből a szépbeszédű Molnár 
Aranka, Hollos Ilona halkságávul, szo­
morú gesztusaival Horny l.ajos, a 
kellemes orgánuma Sipos, Bazsay, 
Baló Kleiner, Czobor Imre, Baráti 
József, Bánárzi Dezső Sui/ár Magda

lienkó Bálint. Boss .lenn. Horváth J.os:!. 
Balassa János. Sugár Magda. Bükiig Férni 

és Czobor lmrt
Uj Színház \ Drcyfus-ügy (Alu . fee

vették ki részüket. Balassa Jan. - m 
tetszett mindenhol. A jó igyckezi 
amelyet Bérezi) Ernő rendezése fogni 
össze, az apróbb szereplőknél i mej 
érződött.. Az első felvonás első kei < 
tick lútelexeit rendezésijein ..zsidóra . 
azonban az egyébként őszinte ehson 
résünk mellett sem tetszel I. Inka • 
vis-szatetszell. Upor Tibor díszkn- 
kis színpadot felnagyítottál Kiluga 
tnlauok voltak.

Kosztolányi Dezső fordítása per-.,, 
hibátlan

Ujha:<: Injáig.

liársimti Madár és Bond' István 
Uj Színház A Iíreyfus-ügy (Abler felv.t

Az. I szeretném tudni, fiaeskáni 
mondja Babos Gyula fiának a tanítója 
hogy mibe kerül eg> öltöny elkészít cm 
hogyha nekem báréin mvtef kell vg- - - 
veiből, amelynek métere lmszonl 
pengő. A e.sinállatása pedig neg.vven p e_< 

Ne törje a fejét, tanít* ól Vála 
gyorsan Kabos Pista hanem vásáron' 
meg készen



maga, mint regi 
színházi ember, 
nem találja cso­
dálatosnak, hogy 
a szeziin kezdetén 
a legtöbb színház 
a régi szokástól 
eltérően ..nagy 

ágyúnál” jön ki ? 
Még a Seinzeit 

- ínház is részli’i'sz ebben a sirtés- 
. n es már nősen készül C.sathö 

■áiein é:i tiarabjának bemutatására. 
Itizony soha ilyen előszezon nem volt, 
■vail a: idén, amelynek az a magyará- 
ata. hagy direktoraink mindent elkövet­

neI a jé) start érdekében, amely sohasem 
tői idyan életbevágóan fontos, mint 
vast. ,i szerzők egyike sem tiltakozik a 
ívna premier ellen, mondván, hogy 
mintiegg, mert nincs jöszezón es nines

Következő történetünk hőse egy vidéki 
nagy napilap munkatársa, aki felnin 
I hdt Pestre /riss 
szenzációkért. Ai 
egyik színházban 
összetalálkozott egy 
Italai pesti kot lé 
gojával, akinek 
elmondotta, hogy 
mi járatban van 
ál és kérte, hogyha 
tud valami érdekes 
színházi hírt, ak­
kor mondja el neki 
.1 kolléga rövid ideig gondolkodott, majd

mujv t il ok lián mi‘(|sú(|ta neki. Iiofly 
fi iiemré(|ihi*n kél hatiilmiis pofont 
niloll vpx fiiiUil, ili- isiiu-rl iievii 
írnunk. a ki ezért m*in i< provokál 

!nun öt.
f'ősze :iin.

<Isiik egy szerző pari Pesten, aki egye­
nesen megkövetelte és csak agy volt haj­

aidéi átengedni bemutatásra darabját, 
ha annak per­
mi ér je, október ele­
jén lesz. Iztz az 
író nem kisebb em­
ber, mint Molnár 
Ferenc, aki pedig 
azelőtt mindig ra­
gaszkodott a sze­

zon közepéhez. 
Hogy most mégis 
megváltoztatta el­
határozását, annak 

az a titka, hogy új darabjai, ,, I jó 
limitéi''-t egész sereg I; Cd földi színház 
vásárolta meg már erre a szezonra. 
.Mialán pedig Molnár perem: darabjai­
nak első bemutatóját mindig Pesten 
tartja meg,

-./tiksí‘!l volt il li'ilkorni terminus 
ni. ni-lio(iy fi késői premier minit 
másutt ne lellessen liemiiliilni n 

leilójiilili Molnár ilnrnliol.
amelynek premierje különben néhány 
hét múlva a Vígszínházban lesz.

vidéki újságírónak felcsillant a sze­
rűi' es alighogy visszaérkezett városába, 
rögtön megírta az esetet, természetesen 
jól kiszínezve, mint szenzációt. Talán 
sohasem derült volna ki a dolog, ha nem 
volna a pesti újságíróknak egy Idillim, 
ahová mi miéit vidéki lap is jár. V alaki - 
nek véletlenül a kezébe akadt a szenzációt 
közlő vidéki lap egyik száma és e: 
valaki nem voll más, mint az állítólag 
ilimitált iro maga. Kein akart hinni a 
szemeinek és miután háromszor elolvasta, 
jött ni, hogy a cikk minden kétséget ki­
záróan róla szol. A: író ugyanis ebből 
az újságból értesült ufférjéről, mert a kel 
pofonról eddig nem tudóit semmit, .«< 
az inziiltálót sem ismerte, ózonnal aj 
adta ügyvédjének a dolgot és megtudná 
az eljárás, amelynek során kiderült, 
hogy a pesti 'újságíró beugrottá, vidéki 
kollégáját, már csak azért is, hogy az y 
neve szerepelhessen, mini botrányhőse 
.1. bíróság néhány szén- pengőre íte.lle 
cikk iriíjul, aki viszont most az injornui 
tóját perelte be.

Per szag volt különben a mull héten 
a Fővárosi Opcridlszinlnízban. Meg 
nyáron történt, hogy Urodszky Miklós



megállapodási kötött Sebestyén Dezső 
igazgatóval, arra, hogy személyesen /el­
lep a \\ under-bar-ban, ahol egy zene 
kart fog vezényelni. Ugyanakkor < 
színház niszont arra kötelezte magái.

bogii három belel 
számol csinállal 

a: operettbe 
Brodszky Miklós 
sál. így is tör 
lent. Közben meg 
érkezeti a Wunder 
bar szövegífója : 
lle.rcze.g Géza. ak 
úgy a maga, mint 
a zeneszerző, Kai 
scher nevében til 

tallózását fejezte ki a betétszámok 
ellen. Brodszky persze írásbeli szerződi 
sere hivatkozott, Herczeg pedig arra. 
hogy végeredményben elsősorban ő midéi 
kezik az operettel. Végre is a /iáiul mo 
gyár zeneszerző kénytelen volt belemenni 
abba. hogy a

számai ujiyan menni fonnak, de 
sehol sem tüntetik fel ői azok 

szerzőjének.

De ez még semmi. Amennyiben a sza­
moknak sikere lesz és azok megjelennél 
grumofónlemezcn és kotlában, olt sem 
fog szerepelni a neve, söl még honoráriu­
mot sem kérhet érle. A számok hangs:/ 
feleséért járó háromszáz pengőt is neki 
kell kifizetni, doggal kérdezheti ezek alán. 
hogy Brodszky méri ment bele ilyen súlyos 
feltételekbe, amikor ellenértékkeppen a 
szerepléséért, a dirigálásért és « szidna 
kért összesen esti ötven pengői kap 
Pasztán és kizáróan csuk azért, meri 
hálás Sebestyéneknek, bogii ők hozták 
ki első darabját, a .,Szökik az asszony -I 
a Budai Színkörben.

Ha már a Fővárosi Operettszinluiz 
szóba kerüli, el kell árulnom magának, 

hogy mért jár

ugyanis ------ -------- , , ,
egymással. Kémeink jetente.se szerint

Zsoldos Xiidor anyat|ila<| érdekei, 
van Sebestyén Dezső színházában

Zsoldos persze .nagyon titkolja a dolgok 
amelynek fő indító oka az. hogy rövid' 
sen mini szerző fog bemutatkozni a 
színházban a Herezeg Ferenc regényébe'' 
dramatizálI operettjével : a ..Bükbe 
induló"-oal. ügy látjuk, hogy ebben un g 
maga, aki híres rosszmájúságáról, x. in 
talál semmi összeférhetetlenségei, esni. 
egyedül Zsoldos, aki szinte túlzottan 
szerény ember.

Azért vunnak még jó külföldi szerző­
dések is. Felejcy K amiül hívta meg mosI 
a bécsi Johann Strauss Theater egy 
angol operett táncainak betanítására.

\ színház ij|az||atósáj|a ezért m 
ilyen lakást, ellátást és ezen felül 
tekintélyes összeyel ajánlóit fel a 
Király Színház fiatul tájijának.

Feleky megkérte Lázár Ödön igazgatói, 
hogy engedje öl cl 
néhány hétre Becs 
be, amelyről azon­
ban a direktor 
hallani sern akart.
A fiatal művész 
erre a szerződésé­
nek egyik pont­
jára hivatkozott, 
amely szerint joga 
van „pendlizni".
Becs ugyan egy
kiesil távoli pendliző hely, de Lázár a 
végen mégis engedeti, nem is annyira a 
szerződés miatt, hanem azért, mert na­
gyim szereli Feleky Kamiin.

A Király Színház vezetősége egyéb

mostanában olyan 
sűrűn Pestre Zsol­
dos Andor, voll 
pesti újságíró ba­
rátim k. aki jelen­
leg az egyik német 
filmgyár művé­
szeti igazgatója. 
A Fővárosi Ope­
rettszínház és 

Zsoldos Andor 
szoros kapcsolatban vannak

ként már javában lóri a fejéi, hogy na 
tegyen a soron következő újdonság. Fddig 

úgy P volt, hogy 
Békéiig István t 
Lajtai Lajos 
„Okos mama 

című operettjei 
mulatják be Fedők 
Sárival u főszerep 
ben.

Pedált azonban 
•nem akar enyim'e 
után kél darab­

ban fellépni.

és ezért valószínűen Szilágyi Löszé’ es 
Szántó Tivadar „Gróf Rómeó" eímű 
operettje jog ja megelőzni a Fedők

«V



'.ea heull bécsi operctlszinésznő

lantból. Vmint hulljuk, az új Szilágy i- 
•;n il'll női. főszerepéi valószínűen A Ipór 
‘■■ilia íni/ja játszani, akinél már napok 
tn nő Iliink czirángban a tárgyalások.

' imándy Hálának, akinek novelláit 
puliik hasábjain is olvashatta, verses- 

miete jeleni meg ,,Gyónás” rímmel.
Steinhardt Géza, a népszerű és közkecl- 

eil komikus intim, kicsiny színháza 
..Slelnhardt-szinpad” néven nyílik rrieg 
októberben az „Autor” mozgó helyén, 
crmészelesrn újonnan átalakítva. Siein- 
íonll az alábbi hal havi magysikerü 

iithi/szereplése alkuiméival azt tapasz­
tatta, hogy a közönség ízlése visszatéri a 
u' inhartÚ által kreáh békebeli zsánerhez 
' t 11 siínert modern stílussal koni- 
inálva akarja megvalósítani. Steinhardt 
mívészszemélíjzetét olyan elmésen át- 

iílották óssze, hogy nem csapán tréfákat,
<nliózalokal, magánszámokal, hanem egy- 

■ 'Ivónásíts operetteket, sőt humoros opera- 
nitrádiákat is elő fognak adni. Steinhardt 
‘•dirit közreműködnek : Haraszti Miéi, 
t)almádi Erzsi, Somiár Stefi, Kerék- 
jártó Olga, Kmochné, Faragó Sári, 
Szeghalmi Erzsi, Kassai Fia, Tamás 
Fenő, Szirmai Vilmos, Sziklai Jóska, 
Fekete Pidi, Árulni Béla, Seregiig An­
dor, Kafka Gyula, Horváth Béla, Sebő 
Miklós és Huber Sándor, mint zenei 
vezető.

i filmszínházak igazgatói azzal 
kéréssel fordultak a filmkölcsönzőkho 
hogy a filmbemutatókat egyszer és min­
denkorra szüntessék be. Kérésüket aim 
okolták meg. hogy a bemutatók közönség 
nek legnagyobb részel hívatlan egyéni 
teszik ki, akik már jó előre vsak rontja 
a film hírét. A fihnkölcsönzök teljesítik 
kérést.

Látjuk az arain, hogy elszumorodtu 
zen oz utolsó híren, tehát megvigasztaló 

igyekszünk kissé ezzel a viccel :
Sebestyén Dezső, a Fővárosi Opcretl 

színház igazgatója 
a minap egy es­
télyen veit részt, 
amelyen jelen volt 
az egyik fiatal 
o perelt művésznőnk 
is, aki minden 
áron jel szereteti 
volna tépni u 
„Gsodabúr”-bem, 

de nem sikerüli 
neki szerepet kapni.
Vacsora után a társaság tagjai társas 

játékot ajánlollak, de mindegyik másfeléi.
Te mit szerelnél játszani ? 

kérdezte a művésznőtől .Sebestyén Dezső, 
Csoda-bárkochbút - volt a gi/on

felelet.
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Egy csinos fiatalember konferál mos 

latiában egy amerikai filmen. A fiatal 
ember magyar. Auer .Jánosnak hívják, 
alig pár évvel ezvlöt I ment ki Holly 
woodha és mint mondani szokás, olt 
máris „befutott".

Tehát megint y egy magyar, aki 
karri éri csinált Hollywoodban, Ez. 
hova-tovább már természetessé válik.

Auer Jánosnak a karrier jel így meséli' 
el egy színész barátja, aki most rövid 
időre Pestre érkezett.

Auer János itt elvégezte, a színi- 
iskolát, de az első pillanattól kezdve a 
küllőid felé orientálódon. Kiment Bér 
linbe, ahol egy kis kóstolót vett a 
filméletből. Berlinből, miután itt meg­
szerezte a filmhez szükséges alapisme­
retékét, nekivágott Amerikának. Ingye­
nesen Hollywoodba ment. Természe­
tesen nem volt még szerződése, csak 
tájékozódott és próbálkozott. Amint 
Hollywoodban szokás, ő is elkezdett 
házalni a tudományával és leste a jó- 
szerencsét.

Volt egy remek /cnykópgyűjtemenye, 
amelyet önmagáról készíttetett meg Ber­
linben. Ez u jénykcpgyüjlemény egy 
sereg rendkívül jól sikerüli maszkot tar­
talmazóit.

Erre a gyűjteményre alapította egye­
lőre Auer .János egész hollywoodi kar­
rierjét. És érdekes, hogy amíg Auer 
beszélőfilmen kereset I elhelyezkedést, 
addig színpadon kapott elhelyezkedest. 
Heluseo szerződtette egy színdarabhoz. 
Ebben a színdarabban Auerne.k egy 
púpos férfit kellett játszania, pontosan 
olyan maszkban, amelyhez hasonló 
maszkja már volt neki. Ezen az alapon 
kapta is a szerződési.

Ez voll az első lépes az. érvényesü­
lés felé. A második lépés mar sokkal 
kiadósai,!» voll. Az Universal-studio 
ugyanis ebben az időben lerl at az 
idegeim velvíi hangosfilmekre. Ezek­
nek a munkálatoknak a fonicnedz.scrt
Paul Kühner voll. Paul A-AmiJn/ien 
sell olyan embert, aki nemeiül Adu/wen 
Imi. Auer Jánost ajanlollak neki akt 
periek I ül beszél és ír nemet ny elvűi. 
Most aztán könnyű volt Auernak < 
sorsa, mert a német szinkronizálások 
vezetései természetesen reá bíztak. A
magyar Auer dános tehát,
intőit érvényesüléshez, később kiderüli

hogy magyar ember s csak természe­
tes, hogy ezekután a magyar nyelvű 
szinkronizálások is az ő fen hat ósága 
alá kerültek.

Tudni keli azt, 
is igen jól tud. így 
birtokában, csinos 
galommal érthető

hogy Auer angolul 
tehát három nyelv 
alakkal, nagy s/.or- 
hogy rövid idő alatt

népszerű ember leli a gyárnál. Most 
helyzet a következő. Auer Jánosnak 
Paul Kuiiner melleit vezető szerejie van - 
gyárnál. Az. összes szinkronizálások 
almenedzsere, aki irányítja a felvéte 
leket s természetesen játszik is a fiiun­
kén.

m,

Auer János és l.ucy Domine 
filmstúdióban

hollywo'i

II'

w
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A szeptember, amely minden őszi 
re.U vizit urnával együtt ránk köszön- 
tölt, l ermészetcsen nemcsak a színházi 
szezon megindulását jelenti. A rivaldák 
lámpájának f elavulásával egyidejűén 
megtelnek a koncért pódiumok is és a 
zenére éhes pesti közönség kedvére 
vlszórakuzhat, ha ugyan van vagy lesz 
neki miből . . .

Az idei hangversen yszezónban szá­
mos olyan művésszel találkozunk majd 
a Zeneakadémia és Vigadó frontján.

akik inéi) egyáltalán nem voltak 
festen.

így mingy árt elsősorban kell meg­
említeni a nagyszerű bécsi énekest : 
Tauber Richardol, akinek érkezése a 
nőket kell, hogy legjobban érdekelje, 
lévén Tauber úr híres Don Juan. 
Tauber népszerűségét a bécsi Opera 
színpada és a rengeteg gramofónlemez 
mellett legújabban a hangosfilm is 
kolportálja.

Budapesti vendégszereplésével kap­
csolatban különben a Délibáb bécsi 
munkatársa megintervjúvolta a kitűnő 
énekesi,, aki a következőket mondotta :

11 igyje el kérem őszintén drukko­
lok, amikor első pesti fellépésemre 
gondolok mondotta nosolyogva, 
ott arra, magak/elé könnyen kivégzik a 
művészembereket. Ma (idill Cure'i ese­
tére gondolok, egyenesen libabőrös 
lesz a hátam. Remélem azonban, én 
nem fogok ilyen kellemetlen impresz- 
sziókkal távozni Pestről. Bízom a 
gyönyörű pesti nőkben no és termé­
szetesen magamban . . .

Tauber Richarden kívül Pesten 
üdvözölhetjük majd Frederic l.amondut 
is, akit különben hívei „Beethoven

KOFFER PONGRÁC
képes) tolt sziie smester

BUDAPEST, IV. KUIlÜl.IiT, ESKÜ UT 6 SZABI. 
(KloMlil-imlrtln) Telefon: A. 1177 fia.

1 -reden párisi szőrmemodellelr. Hundiík készen 
• . mérlek szerint. Kedvezd fizetési i'ellél.elck!

pápának" hívnak. Frederic Lamontlol 
tartják e pillanatban ugyanis a leghina 
tottabb Beethoven inlerpretálornak. A 
nagyszerű I eltel ségíi zongoraművész, 
már nem fiatal ember, Liszt tanít 
nánya unit, de azért ujjal nyomán 
változatlan erővel csengenek fél a 
halhatatlan melódiák.

A komoly muzsika hívei a Wolf síhal- 
Hindemith ífeuermann vonóstriót is 
üdvözölhetik majd nálunk. Feuer 
mannt nem kell már bemutatni a 
pestieknek, úgyszintén a modern mu­
zsika egyik legfőbb reprezentánsai . 
I lindcmit bet sem. Nevüket jól ismeri 
egész Európa. Pestre jön még Rosenthal 
Móric is, aki egyszer ugyan már járt 
millvmk húsz esztendővel ezelőtt. 
A nagyszerű muzsikus a bécsi iskola 
patriarchája.

De nemcsak öregek jönnék 
fiatalok is, akiket még nem ismerünk. 
így Amadeo Baldouinű, a Hí esztendős 
csodagyerek, aki ma a kontinens egyik 
legkiválóbb csellistája. És hamarosan 
a pesti nők kedvence lesz Claudio 
Arrau, aki igen szép fiú. Edwin Fischer 
a „zongora Capablancájának” ne­
vezte el a fiatal zongorám ti vész l, akit 

ahol eddig még csak szerepelt 
tenyerükön hordoztak az asszonyok.

Híres emberekben szóval nem lesz 
hiány. Eljönnek Thibaud és Cártól 
urak, ezúttal triójuk harmadik tagia : 
Casals l'ablo nélkül. SzonálaesleL fog­
nak adni. A nagy német hegedűs : 
Georg KulenkampJ is bemutatkozik 
Budapestnek. Éppen , úgy Arthur 
Shattuck amerikai zongora művész is. 
Híres ember Alessandro Valente is. 
Ö is eljön a szezon folyamán egy 
estére Budapestre.

Aránylag igen kevés, eddig még 
nálunk ismeretlen hires énekesnő jön 
az elkövetkező hónapokban Pestre. 
Nem is tudunk így gyorsan többel 
mondani kettőnél. Az egyik Toli dal 
Monte, aki Gall! (hírei egyetlen riválisa 
voll most már rivális nélkül ma­
radi. A másik : Sigrid Onegin, a Melro- 
politain Opera legjobb alténekesnője.
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KARDOS ISTVÁN

Van nekünk v(|v szi­
lié,színik, akinek ’ nevet 
érthető okokból termé­
szetesen nem árulom el 
és aki arról híres, hogy 
kisebh-nagyobb kölesei 
nőkért igen sűrű egymás­

utánban fordul barátaihoz, |)álvatár­
saihoz.

A szóbanforgó színész most ünnep­
ségre készül. Színészi pályájának tíz­
esztendős jubileumát akarja megünne­
pelni. 1920 szeptemberében lépett fel 
először, 1930 szeptember ében jubilál. 
Hogy az ünnepséget fényesebbé te­
gyék, rendezőbizottság alakult, gyűjtő- 
ívvel járkál az ismerősök közölt és a 
gyűjtői ven gyűjt a kollegának, akinek 
a sors megengedte, hogy lm nem is a 
legragyogóbb viszonyok között, de 
mégis eltölt .sün tíz esztendőt az úgy­
nevezett világot jelentő deszkákon.

A színházak környékén minden szí­
nész aláírta a gyűjtőivel, még hozzá 
igen tekintélyes összeg erejéig. Egy 
nagy hiba volt csak, hogy a pénz 
aladása helyett a megjegyzés rovatba 
mindegyik odaírta :

Kvitt."
*

A színész — tisztelet 
a kivételnek '— minden 
hibáját, hogy úgy mond­
jam, ki tudja beszélni. 
Ha a színésznek valamit 
mondanak, hogy miért 
ilyen, hogy miért olyan, 

hogy miért nem áll a jobbsarokban, 
holott odarendelték, miért nem áll a 
balsarokban, holott ott kellene állania, 
miért nincs világos ruhában, ami 
stílusos volna vagy miért nincs sötét 
ruhában, holott a rendező úgy ren­
delkezett, miért nem mondja ezt a 
szót hangosabban, amikor a jelenet 
úgy kívánja, vagy miért nem mondja 
halkabban, mikor a rendező ráparan- 
csol, ő mindenre tud valami kifogást 
mondani, amellyel cselekedetét indo­
kolja.

Ülök a Magyar Színház nézőterén 
Földes Imre, a Világ könyvelője című

darab próbáján. Halad a próba, dol­
goznak a színészek, dolgozik a rendező.

Egyszerre csak a rendező fölkiált 
az egyik színésznek ;

Szörnyűség az kérem, hogy mi­
lyen görbén áll maga

A színész már kész a válasszal :
A pisai torony is görbe, mégis 

tetszik.
*

Kalios (jyulu, a „Csoda 
bá. ' Wunder bácsija me­
séli a darabban, hogy 
éppen a következő mii- 
sort állította össze u 
Csoda bár vészére, amikor 
egy külföldi artistától a 

következő sürgönyt kapta :
Szerződés lehetséges, nagyszerű szó 

mom uan. Kacsa, liba cs csirke, idoml- 
túlsók.

Wunder bácsi azonban nem kői 
elhamarkodott szerződéseket és ezért 
bizony jó ideig megvárakoztatta a 
jelentkező artistát. Végül azután úgy 
döntött, hogy mégis jó volna a jelent 
kezűt az új műsorra leszerződtetni.

Kiküldötte tehát szerződtető táv­
iratát az artistának és ma kapott rá 
ugyancsak távirati úton választ.

„Késő... A számot megettem...” 
*

A Belvárosi Színház 
legközelebbi új darabjá­
ban egy fiatal színész is 
szerepet kapott. Alighogy 
a szerepkönyvet átvette, 
máris jelentkezett az 
igazgatói irodában ki 

kihallgatásra. Nagy zavarral lépett a 
szobába, amint mondani szokás, kerül­
gette a tárgyat, mint a macska a 
forró kását, csürt-csavart, látszott 
rajta, hogy nehezen tudja megmondani 
a direktornak az igazságot. Heltai 
Jenőnek azonban jó a szeme, tudja, 
hogy a színész mit akai, ismeri a 
színészleiket és így mmgyárt kitalálta, 
hogy a fiatal színészt hol nyomja a 
bakancs.

— Azért jött ide, hogy visszaadja 
a szerepet. Kicsinek találja ?

Péntek

19
Vilhelmina

Szombat

20
Eusz tűk

Vasárnap

M a te

Hétfő

22
Móric



Kedd

L’ckla

A színész kipirultan bólint.
Egyszóval nincs megelégedve ?

\ színész ráemeli tekintetét a diiek- 
torra és halkan válaszol :

I logy volnék megelégedve 
egy szóval ?

A titkos drámaíró meg­
jelenik Törzs Jenőék la­
kásán, hóna alatt az el­
maradhatatlan kézira t- 
csomóval, amelyről már 
kilométer távolságból le­
rí, hogy ez a titkos 

drámaíró legújabb drámája, való­
színűen történelmi drámája nyolc fel­
vonásban, tizenkét képben vagy a 
jobbik esetben : hét felvonásban és 
(íz képben.

X drámaíró alázatosan köszön, Törzs 
Jenő az elítélt letargiájával fogadja 
az ajánlatot, amely szerint a drámaíró 
most le fog ülni és felolvassa drámá­
ját. Törzsné Forrni Rózsi és Törzs 
Jenő mindenre elszántan leülnek hát 
az asztalhoz és kezdik hallgatni a 
drámát, amely a veronait és a leg- 
raffináltabb ‘altatószereket is meg­
szégyenítő erővel ringatja álomba hall­
gatóit.

Korrai Róza halkan odasúgja fér­
jének.

Jenő, az isten szerelméért kapd 
ki a kezéből és dobd a tűzbe.

Törzs halkan visszaszól:
- Nem lehet, mert a luz is 

elalszik.

rendezővel, ügyelővel és természetesen —■ 
szereplőtársaimmal.' ’

,,. . . Egyszer szerelnék színházba 
menni, mint néző. Operettszínházba. A 
jegyet kérem jó előre lefoglalni.”

Csütörtök

25
Gellert

Saljapin ebben az esz­
tendőben is ellátogat litt­

st A dapestre mint az előbbi
QZL években. A világhírű 
■■ * nagy művész már elkül­

dő tie ajánlatát budapesti 
ügynökének. Az ajánlat­

tal egyidejűén — régi szokása szerint 
elküldte azokat a kívánságait, ame­

lyeknek betartására jobban vigyáz,, 
mint a szerződés többi részére, 
pesti szerződtetés! esetere ezeket ken . 

....... Hálószobám ablaka nem nézhet
h"~.![’[ 'rTőlem sem jobbra, sem balra
nem lakhatilc senki ... .. .

....... Villamos vagy egyéb sínen Iáru
jármű nem mehet az ablakom elolt ■ ■■ 

Megérkezésem délelőtt jen “</ 
akarom a színház színpadát ahol lát­
szani fogak és a nézőteret, hatnom ke 
a díszleteket, meg kell ismerkednem «

A Vígszínház társalgó­
jában az emberi művelt­
ségről beszélgetnek a szí­
nészek, akiknek nagy­
része nyáron át utazgatni 
szokott szerte a világba. 

Az egész társalgás alat t 
mindenkinek van valami kis története, 
amellyel bizonyítani igyekszik, hogy 
ez vagy az a nemzet a legműveltebb 
a föld kerekségén.

l'ls megszólal Gárdonyi Lajos :
Hz. mind semmi. Jól tudjátok, 

hogy én a nyáron Londonban voltam 
és természetesen á Irán dúltam Bub­
imba is.

Nos, és ? - érdeklődnek a töb­
biek.

Dublinban, mondhatom nektek, 
a világon a legintelligensebbek az em­
berek.

Miért volnának éppen ott a leg­
intelligensebbek ? özönlik a kér­
dések tömege Gárdonyi felé.

Mert ha ott egy csecsemő meg­
születik folytatja Gárdonyi, 
azonnal — ír. ____________

A „Kétfejű ember“ című 
pályázatunk megfejtői

Lapunk .'17. számában közölt „Kétfejű ember* 
című pályázatunk megfejtése a következő: Uara 
Bow filmszínésznő és Keresztes Lajos birkózó­
ba jnok. A megfejtők között a nagy jutalmakat 
a következőképpen osztottuk ki. D , ..

Enn százqramos 80<)-as ezusllomb : Palotasy 
Kornél póstatisztviselő. Balassagyarmat, bgy 
darab araim: Lse may Júnosné Bpest, Y’ Bal" 
vánv ucca 12. Egy-egy svájci nikkel óra. }. 
Kornis Béla karmester, Bpest, I, Hadnagy u.o , 
2 Antal Lőrinc önkéntes, Kaposvár; .1. i.rdélyi

1 tuest VIII, József krt 4b; Hodos lst- S bJS vIH, Baross u, 90; 5. Horváth 
Ferenc Balatonfüred ; 0. Ifj* 1 anka Karolj. 
Bpest, I, Greguss u. 7. Egy-egyötvösművészeti 

. 1 Pacséry Lajosne, Pestszentlormc; 2. 
Pintér' Aranka, Bpest; 3. Goldstein Ibolya 
Bpest; 1. Horváth írén, Bpest; 5. Lasztovicska 
Bózsi, Balatonfüred; ti; Némethi Kató, Bpe*t 1 
7 S/íícs Acnes, Győr; 8. Krímimer Manci, Bpest 
0 S/akolcy y Vilmíi, Bpest; 10. Salml Tóth 
i "i, Bpesí; 11. Bujt Ida, Bpest; Z. Bény, 
Kati és Manci, Bpest; 13; Erdélyi Gizella, Bpest; 
14. Hacsek József, Bpest: 15. Kristófly Imre, 
it• 1 fi Háigli József, Bpest; 17. WeöresIstváV Szarvas: 18. Neuman Imre, Bpest; 19. 
Szcntgyörgvi Zoltán, Kispest; 20. Szűcs András, 
Cegléd ; di. Markovit» Leo, Békéscsaba; -2. 
\1 brecht Béla, Bcrcttyóújfalit.

Ezeken a megfejtőkön kivid mindazok a pft- 
lvázók. akik a közölt feltételeket betartották, 
könyvi utalómban részesültek.

I
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j &i/WÄOfct MHOttoék
fíi csér di si a stílus a színpadon

Felkerestük a Mestert, hogy nyilat 
kozzék arról a stílusról, amelyet a szín­
padon akar meghonosítani.

— A modern színpadon - kezdte 
fejtegetéseit a vegetáriánusok koroná­
zatlan királya — mellőzni kell azoknak 
a daraboknak színrehozalalál, amelyek 
ben húshói és vérből való alakok sze­
repelnek. Helyet kell szorítani a növé­
nyi életnek . . .

— De ki vállalkozik ilyen darabok 
megírására? — kérdeztük reménytele­
nül.

— Majd csak akad néhány lök fejű...
— És melyik szezon volna legalkal­

masabb az ilyen bicsérdisla drámák 
előadására?

— Az uborkaszezón.
Megnyugtattuk a Mestert, hogy nyá- 

ron eddig is elég zöldséget láttunk a 
színpadon.

■ A gyümölcsük közt melyiknek 
szánt ön a színpadon legkisebb szere­
pel?

— A dinnyének.
— Hogyan?
— Ügy, hogy az egész felvonás alatt 

hallgatni fog a fűben.
, ~ Nemzetiben az Egy pohár víz 

című darabban miféle változtatásokat 
kíván?

— Egy pohár tej legyen a címe. Bár 
ahogyan én a pesti tej kereskedőkel is­
merem, a cím csak ötven percemben 
fog megfelelni a valóságnak.

— De mi lesz a darabbal, ha a kö­
zönség közben elalszik?

— Egy pohár aludttej.
Úgy hallottuk, önben egy író ve­

szett el.
— Tévedés — jelentette ki a Mester. 

— bennem sohase veszett cl az író 
Én az írót annak rendje és módja sze­
rint feldolgozom . . .

Ijedten léptünk hátra

Bicsérdy mosolygott:
■— Főleg a humoristái.
— Miért?

Mert a világon ma az a legsai, 
n.vúhh író.

Szerzőt iskolája

Párizsban mosl vizsgáznak azok 
növendékek, akik annakidején beirat 
koztak a színpadi írók iskolájába. Ha 
ez az iskola itt. Pesten nyílt volna meg 
akkor a vizsgán feladott kérdésekre a 
pesti növendékek kellő tájékozolIságga 
így feleltek volna:

hentes: A mai gazdasági viszonyok 
mellett mit kereshet egy közepes szín 
padi író, ha dolgozni akar?

■Felelet: Témát.
Kérdés: Általában, mit szokott he 

venni ma egy szerző esténként"
Felelet: ldegcsillapító porokat.
Kérdés: Ki helyez súlyt a szerző leg 

újabban benyújtott darabjára"
Felelel: A színházi szolga, aki a le 

velnvomot helyezi rá a darabra az író 
asztalon.

Kérdés: Miért tetszik a közönségnek 
az olyan színdarab, amelyikben a IV 
hős a végén megnősül? Milyen öröm 
tölti el ilyenkor a közönség szívét

Felelet: A legnagyobb öröm. A kár 
öröm.

Kérdés: Modern daraboknál min 
mellőzik a süllyesztőt 7

Felelet: Mert azoknál mélyebbre mái 
semmi sem süllyedhet.

Kérdés: Politikai drámáknál, ahol 
képviselők is szerepelnek, mire kell 
ügyelni a színpadi tervezőnek

Felelet: Csak a kijáráséi:
Kérdés: Színházi dramaturgok közt 

vannak analfabéták '
Felelel: Csak félanalfabéták vannak 

Írni tudnak, de olvasni nem.
DYMI
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A kulcslyukra lu|)iiszlollii füléi és 

hallgalózutl. Ifizott iillól, limit bentröl 
hullott. Szeptember óin suli Hönkii a 
színháznál, mini u kórus rosszulíizelelt, 
de lermcszeladla bájakkal jól ellálott 
tagja; de ez soll az első esel. hogy a 
direktorát ilyen nyíltan es lialámzollan 
hallotta szembeszállni a primadoimá 
sál. A primadonnái mindenki gyűlölii 
a színháznál szeszélyei és idegeskedései 
miatt, az igazgatótól a rendezőn ke 
resztül az ügyelőig és öllnzlelőnőlöl a 
tűzoltóig. Ám annak ellenére, hogy a 
publikum állal ünnepeli diva a kulisszák 
mögött ilyen nagy népszerűtlenségnek 
„örvendett", mindenki kereste a ke 
gyeit, mert senki nem merte vállalni a 
felelősséget annak követ kozméns eléri, 
hogy kihozza a művésznőt a sodrából 
és a színházra zúdítsa haragját.

A száguldó förgeteg, amoiy mindent 
elpusztít, ami útjába kerül, langyos 
tavaszi fuvallat volt önagysága idegei­
nek tombolásához képest. Annál szokat­
lanabb volt. hogy most a direktor 
szembe mert helyezkedni vele, holmi 
loaleltügy miatt, amelyből a prima­
donna 'kabinetkérdést csinált. Az elfőj 
lőtt keserűség, ami a szezon ciCjelól 
rétegeződül t a direktor epéjében es 
májában, most mind kiromiam

— Nem, Hella, ezt én nem tűröm 
tovább — hallotta Ilonka a kulcslyukon 
keresztül igazgatójának érces hangját.

_ Vagy én vagyok a direktor és akkor 
az lesz. amit én jónak állok és anyagi 
lag kivihetőnek tartok, vagy ha maga 
akar dirigálni, nyisson magának külön 
színházat.

Ilonka azt várta, hogy most bútorok 
recsegése és ablakcsörömpölés fogja 
megadni a választ, ehelyett azonban 
váratlanul kinyílt az ajtó; alig volt 
annyi ideje, hogy félreugorhalott. Sze­
rencse, mert alighanem elgázolta volna 
a kiröhögő primadonna, ákt csak a to­

koson kapta vissza a hangját. Pipán 
vörösre, gyűlt arccal-kiáltotta vissza az 
igazgatói iroda felé:

Vegyék tudomásul, hogy levonom 
a konzekvenciákat. Többet nem játszom 
ebben a színházban. Itt a szerep'

Kz.z.cl odavágla a szerepet, ö pedig 
sarkon fordult és lesietett a lépcsőkön.
A szerepkönyN éppen Ilonka lale i ele 
eseti. Lehajolt érte és hihette. A kézé­
ben méregette: vaskos köt eg volt ez, 
súlyra lehetett tán a százszorosa is an­
nak, amit ö nagynéha a rendezői kegy 
jóvoltából kapott. Nagy szerep, fő­
szerep, primadonnuszerep... Almai ne­
továbbja! I'.z.éii gürcölt, koplalt, run- 
gyoskodolt, várt és tűrt hosszú hónapo 
kon keresztül, hogy a sok néma es 
párszavas szerep illan végre a kezébe 
kaphassa ezt, az igazit, aminek leját­
szására hivatottnak érezte magul.

Ls most végre itt van a kezében. X 
soron következő újdonság primadonna - 
szerepe, kedves szentimentális prózá­
val, partitúrája pedig telve egy fiatal 
zenei tehetség zsenijének ihlettől szár­
nyaló megnyilatkozásaival.

"__Mi ez? — kérdezte az. igazgató.
kilépve az iródaajtón Ilonkától és rá­
mutatott a szerepkönyvre.

— Hella nagysága szerepe — felelte 
remegő hangon a kis koristidany, A 
földhöz vágta és elment.

A lépcsőkön lcletkszakadva rohant 
fel a rendező;

Az Istenért, dirikéin, mit csináltV 
Hella itt hagyott bennünket és kijelen­
tette. hogy soha többel a színház tájain 
sem jön.

Az igazgató vállat vont, de most mar 
ő maga is megdöbbent kissé attól, amit
lett. ,, ,

— Megmondtam neki a véleménye­
mét Utóvégre is, már éppen elég pénzbe 
került nekem az. ő szeszélyeskedesc 
Lehetetlen volt ezt tovább tűrni

HM
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De most, éppen most, egy nappal 
a premiér előtt! —- sopánkodott a ren­
dező. — Most mit csinálunk?

— Ossza valaki másra a szerepet.
—• De kire? Hiszen erre az egy sze­

repre épül jóformán az egész daral). 
Kőnek megjátszásálöl függ a siker.

Más is el tudja játszani.
Igen, de ki fogja betanulni ezt 

egy nap alatt? És a nehéz, szinte operai 
követelményeket támasztó partitúrát...

A direktor megvakarta a fülelővel. 
Szó ami szó, ez valóban rendkívül ké­
nyes helyzet volt s szinte megoldhatat­
lannak látszott a probléma. Most, a 
bemutató előtt egy nappal, csakugyan: 
hol vegyenek színésznőt, aki nemcsak 
minden tekintetben alkalmas erre a 
szerepre, de aki he is tudja azt tanulni 
és van benne bátorság, kiáltani a ri­
valda elé.

Nem. kizárt dolog ilyen rövid idő 
alatt új szereplőt betanítani fűzte 
előbbi szavaihoz a rendező.

Mit csináljunk? - töprengett az 
igazgató.

Nincs más mód, el kell halaszta- 
nunk a premiert, legalább tíz nappal — 
vélekedett amaz.

Lehetetlenség, a sajtóban már be­
harangoztuk és a reklám hatása alatt 
az első három előadás jegyei elővétel­
ben keltek el. Mostani darabunk meg­
bukott, az előzőeket sem vehetjük elő, 
nem vonzanak publikumot. Elhalasz­
tásról tehát szó sem lehel nagyobb 
nyomaték kedvéért heves elhárítómoz- 
dulalolt lelt kezével a direktor.

Ki Ilid itt segíteni? — tört föl a 
lanacslalanság kétségbeesése a rendező­
ből.

Én! ... ~ szólalt meg egv hang
a hátuk mögött. Ilonka, a kis kórista- 
lany állt ott, remegő kezeiben még 
mindig ott szorongatva a szerepet.

Az igazgató és a rendező íneghök- 
kenve nézték a bájos kis arcocskát, 
amely most az izgalom rózsapírjában 
égett.

Hogyan képzelsz le segíteni? — 
hangzott a csodálkozó kérdés.

— Kérem, én tudom az egész sze­
repet.

Miféle szerepet?

Ilonka kezében megzizzentek a sze­
repkönyv összegyűrt lapjai.

Ezt. Amit a Hella művésznő 
visszadobott.

- Micsoda? Te tudod a „Kékszemű 
lány“ címszerepét?

- Igenis, kérem. A prózát is, végig.
No és a partitúra?

Ilonka bátran vetette fel szöszi kis 
fejét:

Tessék próbál tenni!
A direktor meghökkeuvc nézett erre 

az elszánt, nyilltekintetű lányra. És a 
nyitott ajtón kiszólt:

Dezső, a karmester azonnal jöj­
jön a partitúrával fel a zongora­
szobába!

És szinte tolta, tuszkolta a lányt. 
A karmester pillanatok alatt előtermelt.

Parancsol, igazgató úr?
Gyorsan, gyorsan! Próbálja csak 

ki ezt a lányt.
Most már egyáltalán nem értett sem­

mit a derék dirigens. 0 is fel volt ka­
varva teljesen, akár a direktor.

No, ne trémázzon, gyerünk! Esse 
föl azt kottát a belépőnél.

A karmester agyában kezdett deren­
geni:

• Talán ö? — kérdezte csalódottan 
és a lányra nézett. — Hogy gondol 
ilyet, direktor úr, ezt a nehéz partitú­
rát? . . .

No, csak próbálja!
A karmester a zongorához fiit és 

helécsapolt a billentyűkbe. Ilonka meg­
várta a beinlést —■ ó Istenem, milyen 
régen várta már szegény! — és rá- 
kezdte a ,.Kékszemű lány“ belépőjét. 
Az első taktusok kissé bizonytalanul 
remegőn csendültek meg, de belemcle 
gedell. A végén már egészen jól ment

A karmester várakozás teljesen nézeti 
: z igazgatóra.

Tovább tovább! Vegye a nagy 
áriát a második felvonásbői!

A karmester odalapozott. A nagy 
szerelmi kettős első része volt az, 
valeerlempó, lelve cukros romantiká­
val. Ilonka belefogott. Most már nem 
trémázott, benne volt a lendületben, a 
hangja, mint ezüsllsengelyű csengett, 
csilingelt, csupa derű, mámoros bol­
dogság rezgett a hangjában. Egy lak-



Az első laklusok kissé bizonytalanul csendültek meg

tust cl nem vétett, egy hangot el nem 
hibázott. A befejező trilla meg egyene­
sen meglepte a két rutinos színházi 
embert, összenéztek.

Kgészen ügyes — állapította meg 
a karmester. A direktor nem szólt sem­
mit. De boldogra gyűli arcán olvasható 
volt a vélemény. Csak a szemével intett:

—■ Tovább!
Most került a sor a linóiéra, .mich 

melodrámából ívelt át valami mélabus, 
szlávosan lágy melódiába, hogy az­
tán a végén szenvedélyes, vad lendület­
tel feltörjön, mint egy panaszos, nagy 
sikoly.

Ilonka elkezdte Már a pariando 
monotonsága alól kiesillant hangjának 
erős drámaisága. Nem volt ez az a bá­
gyadt, erőtlen, fakó reeitálás. amit a 
primadonna művelt, lihegő, élelteljes 
\o'| minden taktus... fis jött az ária. 
I agy, bársonyos melegséggel kúszott 
elő a dallam a leány ajkáról. A direk­
tor rákönyökölt a zongorára és sze­
meit le nein véve a leányról, hall 
gáttá. Ilonka lehunyta szemeit, nem

vett tudomást semmiről, egész szivével, 
ábrándos leikével benne élt ebben a 
dalban. A melódiák úgy patakzottak 
ajkáról, mintha minden hangjegy egy- 
egy élő, jaj dúló könnycseppé vált 
volna. Zengett, jajdult az ének, mintha 
minden emberi fájdalom ebben a pár 
taktusban sűrűsödött volna össze, az 
érzelmek ismeretlen mélységei sötétíti­
tek a hangjában, zuhogott, mint va­
lami aranyzuhatag, hogy a szenvedő 
Ivek valóságos orkánjává fergetegesed- 
jók.

Nem is az a kis száj, de az egész 
loänv, az egész törékeny, filigrán lénye 
zengett, énekelt, ő maga volt a Hang, 

lestetöltött Melódia. Szárnyalt az 
ének, feljebb, egyre feljebb és mintha 
néki magának is szárnyai nőttek volna, 
repült, libegett és himbálózva ringott 
., dal szárnyán, valami egészen irreá­
lis magasságok felé

.......Repülj, te bánatsólyom.
Repii' j- te bús madár
Rs az ária, mintha maga lel! volna
bánat madara, amely e tündér va



rázslítliíra eleven Zenóvó változóit, ki­
terjesztett, Milót szárnyaival olt csatto- 
:nlt, keringett a magasban, hogy 1c- 

I jón -i szívekre Nini, nmrcangolói 
fájdalommal . . .

Most, légiéiül, még egyszer inogni 
gvogoll \ Imiig, mini valami soksíkú 
prizma, égő szikrákul hányt és min 
lion sziliek hon neragyoglak éhben a 
szikrázásban . . . Azután lelteién, vi­
gasztalanul zuhant alá . . . Leni, egé­
szen lent még egyszer felcsapott a szik­
rázás. ;i/ érzések tüzének sölélrelian- 
goll szín pompás árnvalalgaziiagságával, 
azután csönd lelI . . Vége ;i dalnak...

Az. igazgató) még mindig olt áll, a 
zongorára nehezedve, szinte összenőII 
vele és nézte kipirult arccal a leányt, 
aki enyhe rózsákkal az arcán pillogott. 

V karmester is még teljesen a hatása 
alatt állt unnak a csodás rcveláeiónak, 
amivel ennek az igénytelen, szürke kis 
veréhnek az éneklése halott.

• No kupi - fordult a kottát üsz- 
szeesapó karmesterhez, - ma nem ebé­
delünk! Gyerünk a színpadra!

Nem marad el a premier? 
kérdezte tágranyill szemekkel a rendező, 
akivel az öllözöfolyosón találkoztak. 
Már éppen indult hazafelé.

De nem ám! — kiáltotta sugárzó 
arccal a direktor. Holnap este be­
mutató, még pedig ezzel a kisleánnyal! 

*
fis felvirradt a holnap, pedig már 

azt hitte Ilonka, hogy sohasem fog 
megvirradni. Álmatlanul virrasztóba ál 
az éjszakát, akárcsak akkor, mikor 
a színiiskolai vizsgaelőadás után a di­
rektor színházához szerződtette. Nem 
is reggelizett, rohant a főpróbára. A 
főág ban már gyülekeztek, ott hullám­
zott a főpróba közönsége: színházi beu­
len lesek, hnbitiiék és újságírók.

\ sajtói Holnap az ő nevével lesznek 
tele az újságok, ötlött az eszébe I1 un­
kának. Boldogan sietett he az öltözőbe. 
Nem föl, a harmadik emeletre, ahol 
eddig a többi görltársnőivel együtt öl­
tözni szokott és ahol annyi gúnyos csip­
kelődést kellett elszenvednie kollega­
nőitől nagyratörő álmai miatt, ame­
lyek most im mégis valóra váltak. A 
földszinti öltözőfolyosóra kanyarodott, 
a primadonnaöltöző felé.

Még a régi névjegy volt az ajtóm, 
úgy látszik a szolgák még nem tudják 
a változást. Benyitott. Nagy rendellen­
ség, dobozok szerte az. asztalon, ezek 
még a régi primadonna holmijai. Az 
övé, neki még nines; ma a kadrohot 
fogja használni. Az igazgató kerestetett 
megfelelő kosztümöket a számára. Ki 
telte táskáját az asztalra, előszedte a 
festékeket, hozzákészüli az öllözéshez.

N’yí'ik az ajtó. Megfordul: a küszö­
bön olt áll csípőre lett kézzel Hella, 
a primadonna és felháborodottan nézi 
végig.

Nem takarodsz ki innen, te lak 
nyos! Kiált rá élesen.

Ilonka már éppen felelni akart neki, 
amikor a primadonna mögött fe'ltinik 
a titkár hosszú figurája.

Hagyja csak művésznő, majd én 
elintézem mondja neki és ezzel be­
lép, gondosan becsukva maga mögött 
az ajtót.

Kisasszony -—. kezdi a tágranyill 
szemű Ilonka előtt, — a direktor üze­
netét hozom, aki hálája és köszöneté 
kifejezéseképpen itt küld magának öt­
ven pengőt, amiért olyan áldozatkész 
volt es hajlandó lelt volna a sze­
repbe beugrani. Ilála Istennek azon­
ban, sikerült a tegnap felmerült ellen­
téteket áthidalni és így . . . kérnem kell, 
szíveskedjék visszafáradni az öltöző­
jébe.

Ilonka inegtántorodott. Meg kel'etl 
fogóznia az asztalba, hogy el ne essék. 
Már nem is látta a titkárt, sem az öl­
tözői, csak azt érezte, hogy valaki va­
in mi összehajtott papírcsomót hcleerö- 
szakol a kezébe ... A pénzt. , . Ezzel 
kárpótolták az elrabolt illúzióért . . . 
I.erogyolt és a nyári zápor hirtelen Iá 
mailt erejével tört ki be'öle a keserves 
sírás . . .

A folyosón megszólaltak a csengők; 
az első csengetés. Kívülről helm Unt- 
szolt a primadonna hangja; az ajtó 
előtt vidáman tréfálkozott valakivel. . .

Ilonka összeszedte minden erejét. 
Megtörölte szeméi, összecsukta a kis 
táskáját és még egy utolsói pillantást 
vetve a nagy ál!ó> tükörbe, csöndesen 
megindult kifelé. Vissza, a közös görl- 
ölt űzőbe . . .
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I Munkájuk nehéz, fáradságos és nagy 
türelmet követel tőlük, amiből aztán az 
következik, hogy a filmgyárak varázslói 
mind nagyim türelmes és szelíd emberek. 
Hu a szerep azt kívánja a híres, szeszé­
lyes és hiú filmszinésznölől, hogy csú­
fítsa el magát, akkor a filmcsillag kellet­
lenül bár, <le kénytelen magát alávetni 
a parancsnak és mint egy áldozat megy 
a maszkírozómesterhez, fis természetes, 
hogy rajta tölti ki a bosszúját is.

Az egyik siránkozik, amikor a masz­
kírozó leülteti székébe, a másik úgy 
jajong, mintha a fogorvosnál lenne, a 
harmadik türelmetlenül fészkelödik, fel­
ugrót, elszalad, Iwgy aztán megint vissza­
térjen és újra leüljön a székbe. A ..va­
rázsló" pedig közben türelmesen végzi 
munkájút és szelíden válaszol a film­
színészül) ezer türelmetlen kérdésére.

Mondja, kedves mester, nem megy 
tönkre, ettől a festéktől az arcbőröm '! 
kérdezi az egyik, mire a mester meg­
győzően válaszolja :

Nyugodt lehel, semmi baja sein 
lesz ... Garantálom, hogy bőre még 
szebb lesz . . .

Jaj, csip siránkozik a másik.
Kiégeti a bőrömet . . .

ügy perc múlva semmit sem fog 
érezni . . .

I Tgy érzem, mintha a bőröm meg­
kövesedett volna . . .

Semmi az egész, el fog múlni . . 
Maradjon egy pillanatig nyugodtan . .

\ mikor legutóbb James Murray egy 
mozdony fűtőt alakított a felvevőgép előtt, 
nagyon fontos volt, hogy arcáról patakok­
ban folyjon le a verejték, ti iába kísér­
letezlek vízzel, a víz gyorsan lecsurgűtt 
a színész arcáról és még gyorsabban 
száradt a bőrére. Erre a maszkírozó­
mester glicerint fecskendezett a színész 
arcára. Ez persze nem volt valami 
kellemes dolog, meri tizenöt percen ke­
resztül tartott a művelet és közben nem 
egyszer a színész szájába csurgóit a 
glicerin . . . Ettől köpködni kezdett, a 
maszkirozómeslcr pedig türelmesen várt. 
hogy munkájút folytathassa. \ egál meg­
volt a ,.tartós verejték" és a felvételeket 
megkezdhették. James Murray szájába 
azonban felvétet közben is csöpögött a

mindenféle 
lábfájások ellen

SZENT RÓKUS LABSO
azoknak, akik

Tyúkszemek VlíörMek Lábujjak közötti ÍCfjelö árzések.
!< ipái lások bőrkéméin edések

.. ...............................« s:
nyt-n oxygénezctt, jótékony haU.su láb'v Izl,» vagy HP ■«« az ,isszcs f(.morzsoltok,
sitii vérkeringést fokozó tulajdonságot 1,11 cs i'vukszemek és bőrkémen védések annyira
fájdalmas égető érzések, feltörések gyorsan inegszdnnek. A tyúkszemek a l41ltaadú<

megpuhulnak, hogy kés vagy heretva nélku mnnsen e ■ „ g ltabb lábakat is tökéletesen
-......--kifárad,, megtör, ............................................................................... .........

Kap,adó minden gyógyszertárban, drogériában. «W m
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King Vidor rendező is éri n maszkirozáslioz. 
John Mncliroum színész arcúm cgg kis bú 
dogfujUtló segítségével varázsolja a szerephez 

szükséges korom/ollokal

glicerin, de viszont a gép előli nem köp­
ködheted, kénytelen volt lehál a glicerin 
csöppcket nyugodtan lenyelni . . . fis 
még nem is mulathultu, hogy a glicerin 
nem kellemes ital . . .

Gyakran nincs kéznél a maszkírozú- 
mester és ilyenkor a rendező lép n he­
lyére. A filmrendezők közül King Vidor 
ér! a legjobban a maszkirázóshoz. Vala­
mikor, pályájának kezdetén hónapokon 
kérésziül egy filmgyár maszkírozója voll 
és azóla is szívesen foglalkozik maszkul,' 
készítésével. Ar 0 találmánya, hogy a 
színész orcára nem kézzel kenik a por­
es koromf oltok at, hanem egy kis fújtató 
segítségével. I igyuncsak egy kis fees 
kendővel készíti el u vérfoltokot is. Ilo

valamelyik filmjében verekedést jelenet 
fordul élő és verekedés közben a szerep 
löknek véres, zúzott arcra van szüksé­
gük, akkor Vidor röglön munkába lép 
és a: amatőr maszkíroz/1 kis bádog 
szerkezeiéinek segítségével azonnal véri 
varázsol a szereplők arcára.

George. Weslmore, a legnépszerűbb és 
legkiválóbb maszkírozámesler, valóságos 
művész a szakmájában. Ujjúi aluli húsz 
pere aluli színié elvarázsolódnak a szí 
neszek. Olyan maszkokai készít,' hogy a: 
illetőkre talán még saját édesanyja sen 
ismerne rá, ha találkozna vele. Weslmore 
húsz esztendeje dolgozik és ezalatt nem 
egy történelmi alak maszkját kellelt el 
készítenie a filmszínészek számára.

Nemrégiben Greta Garbo fiatal part 
nerét, Gavin Gordon/ kellett megöregí 
tente. A huszonöt éves fiatalembert 
hetvenöt éves aggastyánná kellett vara 
zsaluin. Száz ráncot, szarkalábat festett

George Weslmore, a leghíresebb maszkírozó 
mester nehéz (eladni előli állati, amikor Gavin 
Gordon fiatal filmszínészI ölvén évvel meg 
kelteit öreg!lenie. Közel félórán kérésziül frs 

tette arcára és ni jak ára a ráncokat 
(Füló \i íi Mi
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Robert Monte,ornery filmszínészen utolsó ecsetvonásail“ viSjr%f%l̂ \,m^eU^mesten. 
Helen Johnson fUmziné.&mo mar felvételre varja partnerét (I oío M u AJ)

nagy türelemmel a színész, arcára és 
nyakára. Haját, szemöldökei es szem- 
pilláját meg fehér (tette. Amikor a maszk 
elkészült és Gavin Gordon a tükörbe 
nézeti, pillanatokig nem tudott szóhoz
jutni. , , ,

Most legalább tudom, hogyan Io­
nok kinézni ötven év múlva mondta 
aztán, amikor az ámulatból felocsúdott.

Mintha egy idegen arc meredne ram 
a tükörből el mondhatom, ez nem valami 
kellemes érzést kelt az emberben .

Semcsuk a maszkirozás, hanem a 
de maszk írozás is nagy munkát ad a 

stúdió varázslójának". A maszkot el­
távolítani a színész arcáról, a lesüket 
lemosni, anélkül, hogy nyoma maradion 
és másnap ugyanazt a maszkot ismét 
pontosan elkészíteni... Mindez nagy 
nmnkát. és szakértelmet igenyel hnudie t 
minden maszkírozómester állandóan koz­
metikai tanácsokkal látja el a színész­
nőkét. Megtanítja őket arra. hogyan

fessék ki arcukat, ha társaságba vagy az 
uccura mennek. Milyen pudert, krémet 
használjanak, miképpen fessék ajkukat 
és szemöldöküket . . ■

Mert ti makeup, a ,,szedd magad 
rendbe’’ napról-napra mind fontosabb 
szerepet játszik az amerikai nők életében.

Mit használjon
minden gondos anya csecsemőjénél ki- 
pallós vagy kisebzés ellen A régen es 
kitünően bevált Krompecher-íélc Baby- 
hintőport, mert kellemes illatú, hygi- 
entkus gvermekgyógyhintőpor. Gyógyít, 
szárít, puliit, hűsít. Igen olcsó és kiadós, 
eay doboz ára 60 fillér és minden 
gyógyszert árban, drogériában vs illat- 
szertárban kapható. Vásárlásnál ragasz­
kodjunk a Kruinpeclier-gyártinánylioz .

A csecsemő helyes gondozása és táplálása
cinci tanácsadókönyvccskát, mely lmtal
anyáknak nélkülözhetetlen, ingyen küldi a 
Krompecher Tápszergyár magyarországi fő­
raktára Budapest, V. kerület, Zrínyi uccak.
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Maureen O’Sullivan. Amerikai fii m- 
színésznő. Ir szülőktől származik, akik 
még a háború előtt vándoroltak ki 
Amerikába. Maureen egyetlen gyer­
mek volt és így szülei minden kíván­
ságát teljesítették. Amikor azonban a 
temperamentumos kislány egy napon 
azzal a kéréssel állt szülei elé, hogy 
Írassák be őt valamelyik baléiIisko­
lába, szülei nagyon megharagudtak rá. 
Sok sírás és még több álmatlan éjszaka 
után végül beleegyeztek abba, hogy 
a kislány egyelőre énekleckéket vegyen. 
Maureen szorgalmasan tanult, de a 
táncról sohase mondott le. Amikor 
hangja kicsiszoiódolf, újra megismé­
telte szülei előtt azl a kívánságát, 
hogy balettet akar tanulni. Most már 
nem ellenkeztek a szülők és Maureen 
kívánsága teljesült, libben az időben 
már jótékonysági ünnepélyeken, ba­
ráti körökben fel is lépett és mindenütt 
nagy sikert aratott. Később egy los- 
angelcsi házibálon Frank Borzage, a 
neves filmrendező felfedezte a kis ír 
leány nagyszerű tehetségét és beaján­
lotta őt John Ma cCormickj film- 
vállalkozóhoz, aki szintén ír szárma­
zású és ezért szívesen alkalmazta a

Maureen
O'Sullivan

„Song o My Heart” című filmben. Mai; 
reen O’Sullivan 1012-ben születeti 
haja világosbarna, szeme szürke 
161 cm. magas és öl kiló. A ,,.lu 
Imagine” című film főszerepére m<> 
szerződtette le az egyik l'ilmvállala!

Laura Lee. Amerikai filmszínészül 
Sem- Yorkban tmudeuillekben, kabarék 
ban lépe.tl fel é.s szép sikereket aratóit 
Lgyike roll azoknak a bájos /iáin 
színésznőknek, akik IS i!ű érés korukit 
színpadon szerepelnélmajd férjhez men 
nek. Laura l.ee azonban sohasem álma 
dali /érjrőt és arról sem álmodozol!, hoi/i 
valaha híres filmcsillag les: Hollywood 
ban. légy este, miniéin előadta számén 
kabaréban, egy úr kérésié fel öltözőjé­
ben. A léúogató filmszerzűdéssel kínáló 
meg öt. Ar ismeretlen úr, mini utalói, 
kiderüli, egyik-e roll a leghíresebb film 
producereknek. Laura Lee napokig ha 
bozotl, meri alléit félt. hogy a filmné 
megbukik. Biztos állása roll a kábán 
ban, a publikum szerelte öt és a biztosai 
nem merte feláldozni a bizonytalanért. 
Amikor a filmuállalkozö harmadszor 
kereste fel, már érés szerződést kínál 
fel neki. Laura ez! az ajánlatot örömmel 
elfogadta és ma már Mérés szerződés köti

Lain
l.r



Brigitte
Homey

u: egyik nagy filmgyárhoz. I.aiire Lei 
haja szőke, szeme fekete. Címe : Warne: 
lirolhers-Stmlió, 5842, Sunset Boule­
vard, Hollywood, California.

Brigitta llornex. Német l'ilmszí 
nésznö, most Kint fel a film égboltján. 
l'j csillag. Ilka (irihmingsnek voll 
tehetséges növendéke, majd Reinhardl 
szerződtette le egyik színházához, de 
még mielőtt alkalma lett volna arra, 
lmg\ a színpadon jelentős sikert aras­
son, máris elhódította őt a film. Az 
„Abschied" vinni filmben kapott sze­
reljed. A film gyártási igazgatója, 
liruno Duday nag\ jövőt jósol a 
fiatal leánynak, igazi tehetségnek fari 
ják és azt hiszik, hogy a filmjei nen 
csak erkölcsi, hanem anyagi siker! 
fognak aratni. Brigit tv I törne\ haja. 
szeme sötétbarna. Címe : Universum 
bilin A.-C., Berlin S. W. (iS, Koch­
st rasse (i/S.

Keimte Müller. Xeinrt /ilmszinészm 
J905-ben, Münchenben szüleied. Idles 
apja egy nagy müncheni lap főszerkes: 
lője voll. Renate Müller nyáron egy kis 
fidaban élt, ahol a: iskolái is látogatta, 
télen pedig Münchenben lakod szülei 
ncl. Később Hunzigba költöztek, ahol 
Renate a gimnáziumai végezte el. 7 izem 
négy éves korában azt a kívánságál 
fejezte ki apja elüti, hogy újságírón" 
lesz. Apja ellenezte ezt a tervet es énei. 
tanári fogadod melléje, aki szejien jel 
lödéi hangját képezd ki. Már-inár min 
denki belenyugodott abba. hogy opera 
énekesnő lesz. amikor a temperámén 
tumos lány rávette szüleit arra. hogy 
beírassák egy berlini színésziskolába

Hgy évi tanulás illán már szerziuies i 
kapott. .1 film száméira Reinhotd 
Schüntzcl fedezte fel, néhány vígjain, 
ban már szerepelt is, de Renale idilliért 
ezek a szerepek nem elégítellék ki. ára 
mai szerepeket akar/ játszani - ■ izén 
visszatért a színpadra. iXélviny hónapi 
színpadi szereplés után a: I 'fa-film 
gyár szerződtette: limit Jannings partner- 
nője lesz egy filmben. A filmszinésznőnek 
szép jövőt jósolnál. Címe l’nivrrsum 
Rám A.-C.. Berlin .S'. It Its. Roeh- 
strasse (i/S

Me bántsuk egymást!
Petőfi lilán szaluidon.

Megy ti szubrefl unióban.
Pedálon a lába
Suijij a: autó. de. nagyobb
A boldogtalansága

Yoronofllól visszatéri 
Jfijan és szélűn 
Mini hús: énnel ezelőü 
Ama régi képen . .

Szál : ,,Megjöttem diriken 
S felel a vén róka.
Sajnos, sok a: eszkimó 
Mitf kéné: a fóka

Konkurrenseá lé plel len
kel a: egész Irónián
S szól a szubrett bőszen mm:.
Kil nátjjak én konhjvn':

Elkeseredésében 
Mi lel beli I. Iáik1 
Magyal ál ar ifijabb 
Kon kurrens feiere



Billie Dope

Mim) pedig visszaadta. A válási bo Irá­
nyok is napirenden vannak. Lila Lee 
James Kirkwodlól, Colleen Moore 
Jolin MacC.ormick gépgyárostól, Belly 
Compson pedig James Craze filmrende­
zőtől válik. Tom Mix is kénytelen a 
bíróság előtt megjelenni. A filmcowboy- 
nak első házasságából származó leánya 
nemrégiben férjhez ment, mire az 
erélyes apa megvonta leányától a 
250 dolláros havi apanázst. A leány 
emiatt indított pert Tom ellen.

Még mindig
azt találgatjuk az emberek Amerikában, 
hogy miben halt meg Lon Chaney, az 
ismeri jellemszínész. Újabban azt beszé­
lik, hogy egy newyorki orvos már június­
ban megmondta, hogy Lón Chaneynek 
gégetuberkulózisa van. Az orvos tudta, 
hogy a színész menthetetlen és megnyug­
tatásul mégis egy karát ajánlott neki. 
A eni sokkal később Lon Chaney, mivel 
nagy fájdalmai voltak, egy losanyelesi 
szanatóriumba vonult, ahol egy neves 
gégespeciúlisla megoperálta. Hogy a vér- 
mérgezés az operáció következtében kiioe- 
l:ezelt-e be, azt nem tudták megállapítani.

Öngyilkos akart lenni

mondták az emberek, amikor Char­
lie Chaplin hetekkel ezelőtt vörös 
véraláfutásos csikókkal tarkított nyak­
kal jelent meg a társaságban. Kel 
akarta magát akasztani I . . . Ezt a 
hírt senki sem hitte el, mert Chaplin­
nek semmi oka sincs az öngyilkosságra.

Nemsokára kiderült, hogy hogyan ke­
rült a vörös csík a nyakára. Uj filmjé­
nek egyik jelenete egy boxringben 
játszódik le. Chaplinnek meg kell küz­
denie Hank Maiméi, a neves komikus­
sal. Chaplin, a szerep szerint, a mérkő­
zés elején a jelzőharang kötelének végét, 
saját nyakába burkolja, hogy ha a 
boxolásnál haj történne, le tudja csen­
getni a mérkőzést. A próbákon min­
den sikerült, felvételek közben azonban 
egy kis baj történt. Chaplin Lúigyorsan 
rántotta meg a kötelet és a hurok meg­
szorult a nyakán. Fulladozni kezdeti 
és mire elvágták a kötelei, már majd­
nem megfulladt. Ennek a balesetnek 
a nyomát hordta heteken kérészi id a 
nyakán.

Ötvenezer dollárt ígért
egy jogpépyyúr Busier Keatonnak arra 
az esetre, ha a cég plakátján bemulalja, 
hagy mégis Ind nevelni. A szerződési meg­
kötődték. de Busier Kralon az utolsó pH 
tanaiban mégis visszalépett. Úgy látszik, 
nem akarja, hagy az emberek mosolyogni 
lássák.

Itillie Dove,
a szép filmcsillag elvált férjétől, Ir­
ving Villáitól, aki állítólag
durván báni vele és vendégei előtt 
többszőr inziiltálta is. A bíróság meg­
engedte, hogy liillie ismét felvehesse 
leánykori nevél, a Lillian Bohny 
nevet. A filmszínésznő egyébként ismét 
menyasszony. Howard Hughes, • egy 
ismert milliomos jegyezte el.

Zukor Adolf leánya
válik férjétől, Arthur Löwtvl. Löw a vá­
lás mialt Párizsba utazott.

Egy amerikai távirat
szerint Mary Bickford legközelebbi 
partnere Maurice Chevallier lesz. A 
film címe „Kiki”. A rendezést Sum 
Taylor vállalta magára.
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Cong Lancet, 
asz inüiún filmamoroszú
Hollywood, 1030 szeptember.

Amerikában nem szók a liánok az 
indián filmszínészek, akik lörzsfőnöki 
toliakkal a fejükön, csatabárddal a ke­
zükben harcolnak a cowboyok ellen, 
nz azonban még nem történi meg, hogy 
, _i\ ré.z.böní mini amorózó, hősszcrvl- 
. 1 iös és filmideál jelenjék meg a mozi­
vásznon. A fehérbőrű filmszínészeken 
kívül eddig talán egyedül Sessile 
Ihnjabnwn japán filmszínész volt nép- 
zerű Amerikában, most azonban min­
ién eddigi „színes” népszerűséget túl 
szárnyal Long Lance, egy indián szí­
nész sikere, aki legutóbb már mint 
partner szerepelt egy filmben es ter­
mészetesen elegáns európai ruhában 
játszott.

Long Lance nagyon emlékeztet. Vic­
tor V/uc l.nfilrnn■ bronzban. Rend­
kívül magas és energikus, szimpatikus 
arcét fiatalember, aki ma már a leg­
híresebb íilmszmésznők I árvaságában 
tolható. Autója és villája van I lolly 
vonóban.

Long Lance bar 
tnincnégy évvel ez­
előtt született Mon- 
! imában. Az apja 
és anyja még sátor 
alatt élt, de a fil'd 
mir megbabonázta 

a civilizáció. Nem 
akart hozzál art ózni 
között maradni és 
ezért hétéves korá­
ban beállt Hu/Juhí 
Hill rirlaiszi'iba. Elet 
módja egyszerre 

megváltozol!. l’ó 
nin kelleti lova­
golnia és nagyon 
büszke volt, ha a 
cirkusz publikuma 
mutal ványai! meg- 
! apsolta. Evek múl­
va egyszer I faiues 
viliében, a Missis 
sippi mellett tábo­
roztak. Ez a kis 
város nagyon szép 
volt és a cirkusz 
nagy sikert aratói I.

Long Lance azon J.nnq l.nn< ci­

hán nem sokáig örül helett a sikernek 
mert egv este makrancos lóra kerüli, 
amely levetette őt. A fiél olyan szeren­
csétlenül esett a főidre, hogy karja két 
helyen ellopdt. Súlyos beteg leli és 
amikor a cirkusz néhány nap múlva fel­
szedte sátorfáját, a kis Longol hátra kel- 
lelt hagyniuk. A kisváros polgármestere 
vette házába és az. indián fiit ezen a 
napon került először vakult liazba. 
Minden bútor! megbámult. Megcso­
dálta az ágval, a lollpárnákal, a házi 
asszonv sleppes ruháját, a. házigazda 
feliéi- mellényéi és szép aranyóráját.

*

El löl kezdve minden vagya az volt, 
hogy egyszer ő is ilyen házban lak­
hasson. Amikor visszainenl a cirkusz­
hoz, első dolga voll, hogy olyan ruhái 
és mellényt szerzel l magúnak, amilyent 
a polgármesteren látóit. \z. évek gyor­
san limitál; é-s a kis indián fiúból 
niigv liü leli. Ebben az időben elhagyta 
a cirkuszi es íilmstatiszta leli. I lett 
héiszdoliáros fizetési kapott. Nagyon 
jól érezte magái a filmgyárban, vsak 
egyetlen dolog hántolta : nem tudott 

írni és olvasni. Any- 
nyiszor vágyót I arra, 
hogy az újságol el 
tudja olvasni, Imgv 
amikor egyszer va 
laki azl a tanácsot 
adta neki, hogy 
iratkozzék he egy 

indián iskolába, 
azonnal elment és 
tanulni kezdeti. \ 
felnőtt férfi gyor­
san elsajátította az 
írás és olvasás nies 
térségéi és amikor 
kikerüli a pennsyl­
vaniai iskolából, be 
iratkozott a kain 
nai akadémiára.

Az akadémián 
már ismeri ember 
voll, mert minden 
sport mérkőzésen ci­
vil le az első dijai 
Antikor a világba 
borúba az Egye - 
sitii Államok is lie 
avatkoztak, Long 

indián /ilinuninrúzá Lance katona leli.
>f,.,



Long Lance portréja. Festette Atumgr 
Viktória hercegnő, a colt nemet császárné 

iinokahuga

Európába került és a tuzvona ban 
„Ivan kitűnően megállta a helyet, 
hogy egy sereg kitüntetést kapott.

X háború után visszakerült Ameri­
kába, ahol a „feketelábú indiánok 
törzse főnökévé választotta, kong 
Lance azonban nem fogadta el a magas 
méltóságot, hanem Iclcsapott npor- 
I(írnek Két éven keresztül uta az 
izgalmas rendőri tudósításokat, míg 
egv napon megunta ezt a mesterséget 
és archeológus lelt. Nemsokára meg-

a ..Long Lance emui könyve, 
amelv mindenütt nagy feltűnést kel­
tett. ' „

V)29-bcn fedezték fel a film sza­
mara es egész Amerikában nagy hd-
tunest keltett, amikor 11 férfi
r..|" című filmben ráosztották a tern 
főszerepei. A felvételeket az eg> 1 
I > 1 iíorniai sivatagban készítettek u

' ' , társaság tizennégy hónapon
ereszt ül éti az elhagyatott vidéken. 

Imiig Lance azóta beérkezett. Linie

mindazt, amiről valamikor ábrándo­
zott. sőt még többet, mert a gaines- 
viliéi polgármester mellényén kívül 
már régen megszerezte kis villáját és 
pompás autóját is.

Long Lanee-nak jelenleg az a leg­
fontosabb dolga, hogy rövidesen meg­
nősüljön. Természetesen fehér nőt akar 
feleségül venni és nemsokára állító­
lag egy ismert filmszínésznőt akar 
eljegyezni. Sokat beszélnek arról a 
botrányról, amelynek hőse nemrégiben 
Long Lance és ‘ egy híres vöröshajú 
filmszínésznő volt. A filmszínésznö - 
a pletykák szerint Long Lance 
menyasszonya volt, de amikor az indián 
megtudta, hogy a vöröshajú vamp 
megcsalja őt, botrányos körülmények 
között szakított vele. Ez a botrány 
azonban nem járt semmiféle komoly 
következménnyel. Apja biztosan más­
képpen szerzett volna elégtételt ma­
gának és valószínűen kezében maradt 
volna a hűtlen vöröshajú filmszínésznő 
skalpja. Long Lance azonban, aki 
nemcsak filmamorózó, hanem kuli úr­
ember is, hamar vigasztalódott és most 
új menyasszony után néz . . .

I.ong Lanté, törzsjöntiki díszben
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Műkedvelő halászat...

K

Ham egy igazi 
szardini ás dobozi 'lógtam 
lei ! . . .

Ne. ordíts... liszt., 
hátha van egg szardínia is 
benne . . .

(Jugend)

Vallomás n strandon

• •érj: Hordja ej magái innen szemtelen nőcsá 
nasz Figyelmeztetem, hogy ezt a gyenge ved 
leien nol én fogom megoltalmazni !

(Fliegende matter)

Vs

Cipííkereskedésben

Milyen szánni cipőt 
óhajt nraságod '!

Negyvennyolcast '
Negyvennyolcast ?'! ? 

M térthiszen uraságod- 
nak negyvennégyes cipő 
kell !

Az igaz ! De. é.n 
mindig négy számmal na­
gyobbat veszek, mert gyak­
ran utazom villamoson.

(Tits-Bits)

A mlntnorvos

— Ismerek egy orvosi, 
mondhatom óriási praxisa 
vau. Annak ellenére, hogy 
sohasem fogad cl a he 
legeitől pénzt, minden nap 
gazdagabb lesz I

Csodálatos ! És ho­
gyan lehetséges ez V

Egyszerűen I A 
számlát mindig az örökö­
sök fizetik 1

(M usketen)

- Egyszer mcgérinlet 
leni egy lánynak a kézéi. 
Ez a lány egyetlen eg> 
szavával boldoggá lehe­
tett volna egész életemre 

mégis igent mondott.
(Vie Parisienne)
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A sportoló
asszony

A htl miqy sporteseménye, a vegyes koHosja- 
lék a bajnokok rósz vételével, tartja lekötve a 
tömeget. Micsoda i/qalom. midőn a me ter 
egyik híres labdáját uh. mialatt |i< al huge 
partnere bátran védi a hálónál a lálekot. M< r 
az el: 6 menet után közvetlen kőzetből laljiik 
ol" Milyen simulékonyak lagjai, milyen csőd. 

latos art játék, milyen elénk csillogása a szem­
nek I De legszebb mégis a ha|d ; pulm mm ' 
.„Ivem csillogó, dus |urtökkel. t ros kis kezevel 
lelhevullen kisimítja homlokából ha «uileka|

, mK. . az előbb még össze voll kuszáivá 
iátok gyors mozdulataitól, a szaladaslol es uq-

.........ír.»?*"*'

A vvp Pixel von - hdj 
lelhető Pixdvon- 

Slicinipooimiil *<l*'
|VSVM s z ó ti <i n vl k II I I.

(SonicKj t‘ló(J kel 

mosósM <*s ór.i 
36 filler.

PI x \ v O N

a m p o <> n
több, mint közönséges hajmosószeri 

p , s a v o n - S h a m P o o n plxavonbln!

Shampoon ban ugyanazok az
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ÖJ. es oo-ik oldalhosszon. Következik 

legújabb rádióin'reinI: elmondása.
.1; osztrák RA VAG minden alkalmat 

megragad, hogy minél változatosabb nur 
sort nyújtson előfizetői net,.

V rádióIArsasá«! megállapo
<liis( kötőit a jövő szezonra a római 
és a milánói rádióállomásokkal.

(diáimon rendszeresen fogja közvetíteni 
az. operaelőadásokat. Mas.

Modern hangszóró a neoncsövei áltól ám pávai 
kombinálna a neívgorki rádióklátlitásnii

Október nyolcadikán játsszák le IJécs- 
ben a Középeurópai Kupa-mérkőzései 
elődöntőjét a Ferencváros és ’a Kapui 
futballcsapatai.

lizl nz egész Európában nag> 
figyelemmel kíséri meeeset a Innia 
pesti rádió is közvetíteni fogja.

Ili említjük meg. hogy az MI.Sz. tiltó 
kozását fejezte ki amiatt, hogy a Nemei 
országban e héten lejátszandó minél 
magyar nemzetközi futballmeccsel a pesti 
rádió közvetítse. Érthetetlen az A//„S': 
eljárása, amellyel lehetetlenné teszi ezt a 
közvetítési, ami nem itthon, hanem kül­
földi pályán játszódik le, tehát semmi 
anyagi kárt nem okoz nekik. íja a 
válogatóit csapatunk olyan jó volna, 
mini amilyen konzervál írek a Magyar 
Labdarúgó Szövetség igen tisztelt tagjai, 
akkor győzelmet győzelemre aratnának, 
amit az Mt.S:. vezetőségéről nem tehet 
elmondani. Más

Norvégiában az adóállomások négy 
magántársaság kezében vannak. A nói 
vég kormány most elhatározta, hogy álla ­
mi kezelésbe veszi az összes norvégjai 
adókat.

\ műsor összeállítás ügyét a posta, 
a sajtó és a lapkiadók delegáltjai 
•'ól alakított Itizollság fogja végezni.

A tervezel már az országgyűlés előtt vau 
es valószínűen január estéjétől kezdve 
megindul az ii/ elet a norvég/ adólztuil 
a sajtó irányítása mellett. Más.

Sok eredménytelen kísérletezés uhu 
ögy látszik most regre valóban sikerűi 
/eltalálni olyan készülékéi. amely a rádu 
vételt zavartalanná teszi. A feltaláló, a 
ölasz Riecardo Jiruni találmányát beírni 
lalla az idasz ráidiólársuságnnk, amely

a legkedvezőtlenebb időjárási u 
szunyok mellett is tökéletes vételt 

produkál!
.4 feltaláló tizennyolc eves, mosI végezte 
el a gimnáziumok Ami lehal öreg mér 
noköknek es hajósoknak nem sikerüli, 
azt feltalálta a fiatal mérnök Más



EMILE GAUOIUAU hires tegínye«

A bűn forgatagában
Áru bémirntvo 1 peng« 10 fillér. Megren­
delhető a ..»rtl.líUlV hliirlóhlvati.hih.-in, 
Budapest, VII. kerület, Oohóny ueca 12 íz.

A budapesti rádió még ebben az évben 
több helyszíni közvetítést ad.

Szüreti mulatság, kukoricaíosztás 
é s parasztlakodalom fog megszó 

lalni a pesti mikrofon elölt.

Ezeket a közvetítésekéi valószínűleg né­
hány német állomás is ál fogja venni.

A helyszíni közvetítések hatását sok­
szor nagyon lerontja az eseményeket 
konferáló ötletszegény bemondásai. A ; 
osztrák rádiótársaság most elhatározta, 
hogy

a közeljövőben helyszíni közvetítést 
fog adni konfereneier nékiil.

A mikrofont ki fogják vinni a Práterbe 
és végigviszik minden nevezetesebb he 
Inén anélkül, hogy a speaker egy szaval 
is illusztrálná a helyszíni előadási. Mas. 

Érdekes zenekari
hangversenyt ad október közepén 
a budapesti Stúdió, amelynek mik 
roíónja előtt Ketelbey, a „Perzsa 
vásár” szerzője fogja szerzői estjét 

tartani.
Ketelbey valamennyi müvét maga fog/a 
dirigálni a mikrofon elölt. Más.

Más.
Nemcsak Magyarországon félnek a 

kisgazdák a rádiótól, hanem úgy látszik 
Amerikában is. Az egyik kis amerikai 
város memorandumot nyújtott ál Unó 
mernek', az Egyesült- Államok elnöki­
nek, amelyben

azt kérték, hogy néhány hétig
Amerika területén szüntessék be a 

rádiózást.
Korcsa kérésüket azzal magyarázzák 
meg, hogy a rádió az oka az amerikai 
nagy szárazságnak. Nálunk éppen a. 
ellenkezőjétől jélnek a vidék egyes he­
lyein. Szerencse, hogy nem elünk a 
középkorban, meri akkor va őszinuen 
máglyát raknának az antennákból. Mas.

Mai rádióhíreink elmondását befep. 
lük. A viszonlolvasásra a jövő heten

Mariska és Ven,ka rádión haUgatják édesapjuk, Vitéz Miklós előadását
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A bárónő délutáni teáján
Drágáim, ha nincs ellene ki- 

fogástok, ma a művészet berkeibe ve­
zetlek benneteket.

Mi pedig szívesen követünk oda 
hangzik az egyhangú felelet.

■ Nos hát, itt a poétikusnak nevez­
hető pletyka, melynek azt a címet 
lehetne adni, hogy': A fiatalság dia­
dala.

Az mindég szimpatikus és lo­
gikus, ha a fiatalság diadalmaskodik.

A történet pedig röviden a követ­
kező : A világhírű és nagyon-nagyon 
gazdag művészbe, aki bizony túl van 
első, sőt ha szigorúan vesszük, máso- 
dik ifjúságán is, beleszeretett ifjú, de

KALAPOT
a legszebbe t, 

a legolcsóbban

FRIEDNANN»ii
v á s á r o 1 h a t

VII. KÉR., KIRÁLY UCCA 8
(u d v a r b a n )

szegény, ellenben arisztokrata szárma­
zású leány növendéke.

- Amint ez már így van, mióta 
öreg mesterek és ifjú leánytanílványok 
vannak.

- Úgy van. Csakhogy az ilyen sze­
relmek rendszerint viharosak, tragiku­
sak és komplikáltak szoktak lenni, 
libben az esetben azonban csodálatos 
módon minden nyárspolgárian simán 
indult. A művész nem tekintette aka­
dálynak a leány szegénységét, a leány 
es családja nem tekintette akadály­
nak a művész koiát. Mindenki annak 
rendje és módja szerint készült a biztos 
házasságra. Csakhogy a mesternek 
volL egy másik tanítványa is. Egy 
fiatal, daliás férfi. Neve ezidőszerinl 
még ismeretlen, vagyona semmi. 
Illetve minden vagyona a fiatalsága. 
S a szerelmes szegény leány vgv szép 
napon meggondolta a dolgot. Rájött, 
hogy a világhírnél és vagyonnál többet 
er a fiatalság. S a mester nobilisán 
visszalépett. A lakodalmi készülődés 
nem veszett kórba, mert a kél fiatal 
tanítvány rövidesen megesküdött.

Rajos kis történet, amilyen vsak 
művészemberek között esketik meg.

Most pedig hallgassátok meg a 
bet második érdekes eseményét, amely 
mar kevésbé bájos és kevésbé művészi.

Változatosság az élet fűszere.
A penzmágnás felesége egyik 

leghíresebb pesti szőrmeszalón útján 
olyan cobolvbundát rendelt magának.

IV,j,Ml,mii szőrmén«/.«,,!hím megkezdtem 
szormchundaim bemutatását és árusítását. 

Minőségben még jobbul, árban még olcsóbbat 
nyújtok ebben az idényben.

Bodnár Józsi»# V:űeSi '»'«nagyút,,mitVUUIIOI ívuer lij szórmeszalénjn.
Nó dor urca •> szám.

inrlsnya, linskö- 
'fk, sérvkötők, 

betegápolás! s hi­
giénikus cikkek

iifii ív Ammnü6?!6*!/5 P:rsa uJ?da Mrolf Frigyes, Buda- 
pesi IV, fipponyi lér l/a. Arieörzék inoven. Tel. fiúi 833 - 26
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amilyen meg kicsiny országunkban 
alig 'akadt. Ami nem is csoda, tekin­
tettel arra, hogy a bunda ára meg­
haladja a kétszázezer pengőt. A kis 
feketeszemű színésznő viszont szintén 
szemet veteti a bundára, melynek 
párját megrendelte volna, ha a cég 
hajlandó lett volna a rendelést fel­
venni. De nem merte ezt megtenni 
egyrészt az anyagi kockázat miatt, 
másrészt pedig azért, mert nem akarta 
előkelő megrendelőjének modelljét má­
sodpéldányban is meghozatni. Ilyes­
mire nagyon kényesek a hölgyek.

- És joggal. Kétszázezer pengőért 
igazán igényi tarthatnak a kizárólagos­
ság jogára is.

De a kis művésznő más vélemé­
nyén volt. Ő most már csak azért is 
igényt tartott a fejedelmi prémre s ha 
az eredeti modellt meg nem kaphatta, 
egy másik cég által meghozatta leg­
alább a prémanyagot s kividről egé­
szen egyszerű, igénytelen posztófel­
öltőjét béleltet i ki vele. Beavatottak 
már tudják, hogy a télen kél coboly­
kreáció fogja izgalomba hozni a pesti 
mondáin hölgyvilágot. Az egyik a 
pénzmágnás feleségének a bundája, < 
másik a kis színésznő kubaijának a

Kiváncsi vagyok melyik hölgy 
fog jobban sápadozni. Addig is, Isten
veletek drágáim.__________________ ___

Készpénzért vásárolják » nemes prémeket

HEVES szűcs
Hákóczi át7» és Király nc.cn él szőrmcszalónjai. 
Fzérl legolcsóbbak védjegyes bundái, őzért vá­
sárol minden hölgy bundát ezekben a szőrme- 

szalónokban ___________ ___
Az, 1930-íÜT prémidény új modelljeit

BRUCK szűcs
S”-

ártriu" kázvolbintilnrégi üzlet melleti

Ts5pöníliilavíisáilásiiál:
Ä .WÄ MszíÁfi szűcsöt Józseí körút 35.

Tábornok mint kém
nADUN l’OWKL KÉMKl.DÍ.Sla

EESE£EssE|S

A férfiak 
csodálják, 

a nők irigyelik 
pompás.

** leányos 
arcbőréért...

Minden ntí megszerezheti és meg- 
őrizheti magúnak egyszerű módon a 
fiamvast fiatalos és bársonyos tapin­

tású arcot
Az üde, friss arc legbiztosabb jele a fiatalságnak 

Egy nő lehet 18 vagy 40 éves, sőt idősebb, de 
ha megőrzi arcának hamvasságát, leányos finom­
ságát, úgv mindig fiatal marad.

A titok egyszerű és mégis érdekes:
Tiszta arcbőr; a pórusok megszabadítandó« 

a napközben reárakodott tisztátlanságoktól. Gon­
dosan eltávolítandó minden este a púder, festék. 
K célból oly szappan választandó, amely zsíros 
es száraz bőrnek egyaránt alkalmas és kxilönie 
cos bőrpuhító, tengerentúli pálmaolajból készül.

Az alább leirt módon kezelve az arcot, mar 
a következő napon meglepetéssel fogja észlelni, 
mennyire javult a leintjc és hosszabb használat 
után pompás arcbőrre tesz szert

Szabály:
Mossa meg este gyengéden a Leton-szappa u 

krémszerű habjával arcbőréi. Hagyni rajta » 
habot 15 — 211 másodpercig. Ezután bőven öblíts 
le arcát meleg erezel, utána közvetlenül hidegvíz 
zeit Ha szükségesnek találja, meg cg> leheléin} 
krémet. F.mivi az egész! Reggelre kelve friss. mié. 
bársonyos arc fog a tükörből visszamosolyogni 

lizl nz eredményt kizárólag a Letan-sz.appai- 
nal érheti el. melynek készítésénél tekintettel voltak 
az arcbőr különleges érzékenységére.

Kezdje cl a lenti módszer alkalmazas.it míg 
„vi a jJlon-szappannal és annak eredményei 
kellemes meglepődéssel fogja tudomásul veim.

A Eeton-szappnn, méh fmonmn ilbrtj*. k<- 
ménv kiadós, az utolsó maradékáig használható 
Kapható drogériákban, gyógyszertárakban es
jllatszerészekix • - r.n.érdekesj darab Leton-szappan nro 9 ■ führ, muck 
használati utasítással. Ha valahol nem sulii,., 
lord útion a Hunnia gy6gysz.ert.irhi>/_

Budapest. Erzsébet korút a 
Vidékre 1 ilrb. vételnél utánvétele-: porté 

mentes küldés.
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\ fiatalság titkát már a legrégibb 
klók óta kutatják és ennek megoldását 
mar az ókorban is az észszerű és cél­
tudatos testápolásban vélték megtalálni.

I alán csak a régi rómaiak idejében 
Miit olyan fejlett test kultusz, mint nap­
jainkban, amikor a megváltozott élet- 
\iszonyok amik teljes szabadságát hoz­
óik magukkal.

Iln női szépségről beszelünk, első­
sorban nem szabályos, széf) irrem, 
hanem arányos, plasztikus testre gon- 
lolunk. Az átlagos nólípus minden idő­
kéit megfelel a kor szépségideáljának. 
Kétségtelen lellát, hogy minden nőben 
-an egy bizonyos öntudatlan korrigálási 
oszlón, mellyel esetleges testi fogyaté­
kosságait igyekszik megjavítani. Mert 
melyik nó nem akar szép és még szebb 
lenni ?!

Az unerikai dolgozó nő már régen 
bilismerte a sport szükségességét és 
áldásos hatását, hiszen a sport tulaj­
donképpen a lesi felszabadulása-egy­
részt a túltengő szellemi munkával 
szemben mely előbb utóbb dekan- 
denciára vezet, másrészt sikeresen 
ellensúlvozza a fárasztó fizikai munka 
lelet romboló hatását

/ irrncszetescn a s/iortszenvedély tat­
ásának is meyiKtn a maya veszedelme. 

l'.'Wes sportágak mértéktelen és eyy- 
>ldalú mímelese bizonyos izomcsopor- 

t"k aránytalan megerősödését eredmé­
nyezi es megbontja a női test lágy vo­
nalainak harmóniáját. Minden nőnek 
más és más sportrendszerre van sziik-

VonJéglősSk! |g||

JÉGSZEKRÉNY

II
helyszűke miatt 45 pen­
gőért s ti r gő s c ti e I a d ó. 
A szekrény magassága:

1 •'»<>, szélessége : 1.10. 
Dohány ucca 12, portásnál I

sége, aszerint, amint azt testalkata meg­
kívánja. Van akinek csípője, mellkasa, 
lába, esetleg hibás testtartása szorul 
korrigálásra, Irhát szükségszerűen kell 
a sfwrtáyakut megválasztania, hogy 
mindig más ex más izomcsoportul dol­
goztasson.

föltétlenül ragaszkodnia kell azonban 
minden nőnek a sport azon fajtáihoz, 
melyek nem teszik szögletessé és fér­
fiassá természetes vonalait, hanem nő- 
vük elaszlicilását és graciőzitását. 
Ilyenek a tenisz, úszás, vívás, lánc és 
torna.

A tenisz nagymértékben fokozza a 
test fogékonyságát es különösen a kar, 
mellkas, csípő izmait erősíti és fejleszti. 
\z úszás nagymértékben elősegíti a 

lest összes szerveinek működését ás a 
szervezetre frissítőkig hat. A légvételek 
gyorsabbak es melyebbek lesznek, a 
tüdő alaposan szeliőződik. Kozmetikai 
tag az úszás elsőrendű fontosságú 
sportág, amit mi sem bizonyít jobban, 
minthogy a: úszónak általában tökéle­
tes testalkattal es fejlett fizikummal 
rendelkeznek.

\ vívás, lánc es torna megegyeznek 
:|bban. bogy a lest rugalmasságát és 
graciőzitását fokozzák, elősegítik a lé 
lekzesl és vérkeringést, élénkítik az 
anyagcserét és így a szépség Inghat 
hatosat)/) támogatói. Különösen áll ez 
a most annyira dívó ritmikus tornára 
Dalerose, slb.), mely a mozdulatok 

plasztikusságával fokozza a megjelenés 
varázsát.

I helyesen megválaszt ott és mérték 
lel esen űzött sportolás tehát hozzá­
segíti hölgyeinket a divatos alak etnye- 
resehez. anélkül, hogy csökkentené a 
női lélek egyéni sajátosságait.

• Rovatvezetőnk kozmetikai kérdésekben ft 
1 "'bélyegzett és megcímzett válaszboríték bekül
fZttoe,m.kéSZSÍml ""
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Böngészni egy régi lexikonban — 
bizarr mulatság! Csak így látja az ein­
her szemtől-szcmbe, mik is azok az 
örömök, amelyeket apáink nem érhet­
lek meg! így láthatjuk szemtől-szembc 
a haladásnak azokat az állomásait, 
amelyeket egy emberöltő alatt liefutot- 

' Ilink. Nézzük hát meg közelebbről ezt 
a mull század végén kiadott lexikont, 
találomra forgassunk csak a Ingok kö­
zölt.

Itt van mingyárl legelsőnek a pesti 
orcák száguldó réme és mindamellett 
minden ember álma: az autó. Vájjon 
mit mond erről a régi lexikon? Ezt 
mondja:

Autó, így hívják Spanyol ország­
ban azokat a drámai színjátékokat, 
amelyek

az Istenségek történetét tárgyalták.

Később a vallásos színdaraboknak lelt 
ez a neve ...

Több semmi. Nézzük a mozit, talán 
ilt többet találunk. Mozi címszó alatt 
semmi sincs. Talán a Kínánál van 
valami. Tényleg ott ezt találjuk:

- Kino (kino gumi) igen fontos ex­
tract u in, amelyet különböző exntikus 
fafajiak nedvéből nyerünk.

Hol volt még akkor a beszélőfilm? 
Nyissunk talán rá a sportoldalra. Ott 
ezt találjuk:

— Sport —
főleg Angliában dívik.

Ott így neveznek minden játékot, szó­
rakozási, örömöt, amely a szabadban 
történik. Ilyen a vadászat, hidászai, ló­
verseny, úszás, csónakázás, testgyakor­
lás, vívás, amely a test mozgásával 
van összekötve. Az előszeretet hasonló 
szórakozások iránt szorosan összefügg 
az angol nemzeti karakterrel. . .

_. így volt ez egykoron.

A teniszről vagy a futballról egy 
szó sincs.

Hogy a /irolikról és az amatőrökről ne 
is beszéljünk. Hogy azonban egy szó­
val se állíthassuk azt, mintha ez a lexi­
kon öreg volna, még a — charleston! 
is megtaláljuk benne. Igen ám. csak­
hogy imigyen:

—- Charleston ■ - jelentős város 
Észak-Amerikában. Dél-Karolina leg­
fontosabb kikötője . . . Es — Charles­
ton — város az északamerikai Kelel- 
Virginiában.

A tangó vagy a shymi egyáltalán 
nem található —- még csak mint város 
sem. A foxot megtaláljuk, de nem mint 

trot tat, liánéin mint
— Charles James Fox, nagy angol 

államférfin és pártvezér, született 17V.) 
január 24-én. — George Fo'x, a (Jucker 
szekta megalapítója, született 1664-ben.

Henrit Eduard Fox, angol író és 
William Johnson angol politikus, szüle­
tett 1786-ban.

Tehet választani közöttük! A láncok 
közül egyedül a valcert találjuk meg a 
következőképpen:

Valeer, a vidám, holló karakter 
német tánca.

De menjünk csak tovább, hiszen ill 
még a legmodernebb műfajt — a remit 
is megtaláljuk!

-— Hév". Évente egyszer

a földbirtokos szemlét fart gazda­
sága és állatállománya fölött,

• atonai nyelven reminek nevezik a: 
ii közel után megtörténő csapat össze 

•. .másokat.
Búcsúzóul rábukkanunk — a bárra.
—• Bár — más néven Anlivári 

város Montenegróban.
Vájjon jobb világ voll e vagy rósz 

szabii, amikor még a-' ismeretlenség 
homályában szunnyadt a charleston, a 
revngörl, a gépírókisasszony, a Zeppe­
lin, a rádió és a mozi, amelyeknek 
egyike sem található fenn ebben a régi 
lexikonban,

<

i

J

T«v
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Kröner dr. egyetemi tanár a világ legtitok­
zatosabb embere. Halálosan /éllékeny szép 
feleségére, Őreiére és titokban figyeli azt a 
gyengéd barátságot, mely az asszony és egy 
Sabel nevű színész között szövődik. De nem 
csak Greta, hanem Edit, Kroger első házas­
ságából született leánya is sokat szenved 
abban a nyomasztó légkörben, melyei apja 
teremtett. Egyetlen vigasza, lia vőlegényével, 
dr. Waldenncl találkozik. Egy napon Kröger 
laboratóriumába hívja Sabel színészt, akivel 
a szerelemről kezd beszélni. Beszélgetés köz 
ben Kröger merényletet követ el Sabel ellen, 
mely annak majdnem életébe kerül. Fel­
gyógyulása után Krögerné, Edit, Walden dr. 
és Sabel kirándulnak, amelyről rossz sejté­
sektől űzve térnek haza. Sejtelmük nem 
csalt. Kröger dr. eltűnt. Néhány hónap után 
különös és rejtélyes betegség lép jel Európá­
ban, mely a nőket támadja meg. Az embe­
rek megdöbbenve olvassák a hatósági fal 
ragaszokat. Fejvesztett rémület lesz úrrá, 
mikor nyilvánosságra jut, hogy a nőket pusz­
tító betegség Berlinben is megjelent. Egy 
napon Edit, Wahlen dr. menyasszonya is 
észreveszi magán a szörnyű betegség nyo­

mait. Hősiesen igyekszik kétségbeesését legyőz­
ni, de minden igyekezete hiábavaló. A bot 
dogtalail nők egy része egy magányos völgybe 
menekül. Közöttük van Edit és Crete is, 
alci egyik éjszaka borzalmas vízióra ébred. 
Eltűnt /érje, Kroger dr. tért vissza váratla­
nul, akit a tömeg halálra keres, mert benne 
sejtik a betegség felidézőjét. Kroger szen­
vedélyes szaval,-kai támad feleségére, aki esz 
méletlcnül roskad össze. Krögert elfogják és 
börtönbe csukják. A tárgyaláson Kroger 
nem árulja el titkát és a miniszterelnök 
arra kért Gretél, hogy térjen vissza férjéhez.

Grete csak a reggelinél találkozott 
Waldenncl és Edittel. Mind a hárman 
sápadtak voltak a virrasztástól, de 
Grete olyan meggyötörtnek, kime­
rültnek látszott, hogy még ebben a 
fájdalmasan szomorú környezetben is 
megdöbbentette a fiatal házaspárt.

Mi történt veled? — kérdezte 
ijedten Edit.

Grete elmondta a miniszterelnökkel 
való titkos beszélgetését, a kérlelhe­
tetlen parancsol, hogy vissza kell tér­
idé K rögeihez.

Szavait elfojtotta a felindulás, kél 
ségbéeselten zokogott.

—- Oh, tia vétkeztem, ezerszer meg­
bánt! ödtem már! Az éjszaka, mikor 
haza jöttem a kihallgatásról, találkoz­
tam Sabellel. irtózatos! Idegei teljesen 
felőrlődtek, vége van . . Elhurcolták, 
a szanatóriumba vitték, ahol az alko­
hol őrültjeit őrzik

Talán, ha majd minden jóra 
fordul ... Öl is sikerül még megmen­
tenünk! — mondotta Walden.

Grete keserűen mosolygott.
— Hogyan? Te még remélsz? Gy. i- 

dákban hiszel?
— A tudásban hízom, melynek ereje 

nagyobb kell, hogy legyen minden 
emberi gonoszságnál! Még csak rövid 
kitartás Grete! Nyomón vagyok!

•— Adja Isten Ériek! De én? Mit 
tegyek?

Kövess el mindent, hogy némi 
idői nyerj! Keresd fel Krögert, ezt 
meg kell tenned. Nem szabad kitenni 
magad a tömeg haragjának. Egy meg­
gondolatlanul kiejtett szó és a csőcse­
lék dühe ellened támad, fis ha feltá­
mad a nép, akkor nincs erő, nmei, 
gátat vethetne vérszomjának. A vér­
bosszú éppen úgy él az emberi lélek
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mélyi‘n, akár évszázadokkal ezelőtt. 
Valaki kiadja a jelszót, hogy Kroger 
egész családját ki kell irtani. Le fog­
ják rombolni a házal, kő kövön nem 
marad. Őszintén szólva csodálom, 
hogy eddig is megúsztok a dolgokat. 
De nem szabad áltatnunk magunkat. 
Mi meredek szélén járunk és nem tud­
hatjuk, hogy melyik pillanatban zu­
hanunk a mélységbe!

A két nő rémülten meredi a beszé­
lőre.

—• De hál akkor miért nem mene­
külünk: - kérdezte lüdil.

Walden vállal vont.
Hová? Európa minden zugában 

gyűlölettel fogadnák az elátkozott em­
ber csaladját. A legrosszabb taktika 
lenne, ha azt mutatnánk, hogy félünk, 
fis azonkívül... nem hagyhatom abba 
a munkáinál. Mi csak akkor vezekelhet­
jük le Kurt bűnét, ha nékem sikerül a 
betegség ellenszerét megtalálnom!

Nyomasztó, kínos csend támadt.
(freie végigsimította homlokát, fárad­
tan nézeti Waldenrc.

- Igazad van! A sok szerep közül, 
melyet rám osztottak, el kell játszanom 
ezt a legnehezebbet is. Jó, felkeresem 
Kartól!

Edit (íreléhez, sietett és megölel le.
Légy jó hozzá — mondotta meg­

indultál), —- gondolj arra, hogy ő is na­
gyon szenved!

(Irete megrendülve nézett Editre.
Hogyan kiáltotta fájdalmasan,

- te is azt akarod, hogy visszatérjek 
hozzá ?

Edit hevesen inteti tagadást.
Nem . . . ne érts félre. Csak irgal­

mat kérek, néhány jó szól . . . éreztesd 
vele, hogy minden borzalom ellenére is, 
amely nevéhez tapad, még emberileg 
érzünk iránta. Talán ez meghatja!

Crete csüggedten inteti.
Akkor nem ismered! Kurtnak 

nincs szíve!
Az inas lépett be.

A nagyságos asszonyt lenn várja 
az autói

■ Miféle autó? csodálkozott
Crete,

Megírom

i
minden barátnőmnek, hogy az asz- 
szonyok legjobb tanácsadója a Pá­
risi Divat, melynek október elsején 
megjelenő számában is sok szebbnél 
szebb modell lesz és nagyszerűen 
öltözködhetne mindenki, aki ennek 
szabásmintái után varratja ruháit. 
A Párisi Divat a külföld legelőke­
lőbb model Irajzolóival tart fenn 
összeköttetést és több száz csoda­
szép párisi modellt és szebbnél szebb 
kézimunkarajzot közöl minden szá­
mában s szabásmintái igen olcsó 
áron megszerezhetők.

Eéláron küldjük Önnek a Párisi 
Divatot 10 nappal a friss szám 
megjelenése után (tiszta, vissza­
maradt lapokat), hogy megismerje 
ezt a rendkívül érdekes lapot, még 
pedig 14 évre ,'i pengő 50 fillér 
helyeit 1 pengő 80 fillérért.

Kérjen egy mutatványszámot, me­
lyet 18 fillér bélyeg beküldése elle­
nében bérmentve küldünk. Kiadó- 
hivatal: Budapest, VII. kér.. Dohány 
u cca 12.
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t virágokat a halott fejéhez tette

— Nem tudom. \ sol'őr becsengetett, 
iizt mondta, hogy a nagyságos asszony 
idcrendelle.

Grete, Idrick és lédit összenéztek. 
Jegyszer re villant át mind hármukban 
a gondolat: az autót a kormány küldte.

Grete egy árnyalattal még sápadlak!) 
lett. De ebben az indulatban nemcsak 
félelem, hanem mélységes felháborodás 
is volt. Lelke mélyéig megalázta a gon­
dolat, hogy véle úgy bánnak, mint aki 
teljesen elveszítette a maga fölött való 
rendelkezés jogát.

Waiden észrevette Grete habozását. 
1 loz.zálépett és szelíden megfogta kezét.

Menj, kedves, katona vagy, aki 
nrk milliók érdekében kell feláldoznia 
magát!

Ildit Grete nyakába borull. Szólni 
a kari, de csak értelmetlenül dadogott. 
A könnyei patakokban folytak.

Walden vetett véget a jelenetnek.
Légy erős, Grete. Csak egy kis 

kitartás!! Bízzál az. igazság sikeré­
ben. Igyekezz időt nyerni és mienk lesz 
a végső győzelem!

Néhány perccel utóbb Grete fekete 
ruhában az autón üli. Kgy szóval sem 
mondta a sofőrnek, hogy hová vigye. 
Tudta az már magától is.

A fogház közelében különös és meg­
döbbentő látvány lárult eléje.

lézer meg ezer asszony és lány ült az 
épület előtti térségen, líurópa minden 
tájáról idezarándokoltak a szerencsét­
len teremtések, svédek, spanyolok, ola­
szok, magyarok, gazdagok és szegények 
és úgy vették körül a fogház épületét, 
mint a zsidók a Jeruzsálem! sirató falat. 
Valami kétségbeesett reménység hozta 
ide őket, egyheverüdlek, mint a riadt 
nyáj és buzgó imák közepette esdckcl- 
1 ók, hogy az Űr legyen csodál, lágyítsa 
meg Kroger szívét és tegye jóvá ret­
tentő bűnét! A hatóságok tehetetlenek 
voltak v. különös zarándoklással szem­
ben. Nem volt tanácsos az. amúgy is 
végletekig zaklatott kedélyeket még job­
ban ingerelni. Crete megborzadt, mi­
kor a szerencsétleneket megpillantotta. 
Sok rémületes dolgot látott már az 
utóbbi évek során, de ezek a jaj vészé-



kelő, énekli) és imádkozó nők, akik 
megszaggnllák mhájukat, a földre ve 
lelték magú kai és sírva, ideggöresök- 
ően lelrcngvo könyörögték a csodál, 
minden eddig lálollnál döbbenetesebb 
képei nyújtottak.

A fogház köriil álló kellős katonai 
kordon minden igazoltatás nélkül meg­
nyílt az állami.autó láttára.

Kroger professzor úr már várja 
ont, asszonyom! - mondotta az igaz­
gató.

Crete ajka idegesen ráadó It meg. Te­
hát előkészítették Krögért. Megígérték, 
hogy elviszik hozzá a nőt, aki után 
annyit vágyakozik. Úgy kecsegtették 
vele, mint egy jó cigarettával vagy cg> 
jó pohár borral.

Kroger a fogház egyik tágas szobá­
jában várta, melynek berendezése való­
ban semmiképpen nem emlékeztetett a 
komor és szomorú épületre, melyben 
jártak. Crete ön kénytelenül gúnyos 
mosollyal gondolt erre a színpadias öl- 
lelre. No lám, igyekeznek a találkozás­
nak lírai keretet adni. Szükséges ez ah­
hoz, amikor férfi és nő megbékítéséről 
van szó. A cella rideg, hideg környe­
zete nem alkalmas az érzelmes hangu­
latok felébresztésére. Ili azonban még 
' irágok is voltak a vázákban, kényei 
mos karosszékek kínálták puha ölüket, 
a falakon remek akiok, hangulatos, 
napsütötte slrand-idillck adlak még 
melegehh színt a szobának. Kröger sze 
moi különös fényben csilloglak. Arcán 
izgatott öröm tükröződön

Mondták, hogy eljössz. Hallom, 
hogy mindenütt eljártál érdekemben. 
Köszönöm, Crete, hogy mégis jó vagy 
hozzám.

Crete nem merte megcáfolni ezt a 
diplomatikus hazugságot, melyet ilyen 
ügyesen adtak he Krögernek. Elhatá- 
roz.la, hogy óvatos lesz.

Kedves barátom — mondotta re­
megő hangon, — láthatod, hogy még 
mindig veled érzek és semmi gyűlölet, 
semmi harag nem él bennem. Hallgass 
ram' Kurt. Sokat szenvedtünk mind a 
kelten és az emberek millióit rántottuk 
magunkkal a szerencsétlenségbe Olyan 
szörnyűségek ezek, melyeket ember

nem vehet lelkére. Szállj magadba 
légy jóvá mindenI!

Kröger arca megkeményedett. Csaló­
dottan és haragosan nézell (trélere

l ./ert jöttél! Ezt akartad inon 
dani? Ezeket a régi, ostoba érzelgős 
ségekel ?

Crete felugróit és kitárta az ablakot, 
amely a térve nézett. A négy emeletnyi 
mélységből szívei lépőén hangzott fej a 
könyörgő asszonyok jnjduló imája.

—- Érzelgősség? — kiáltotta.
Ennyi emberi szenvedés nem indít 
meg? Hál mi vagy te? Ember vagy <|, 
inon? Olyan szörnyeteg, amilyent a in:, 
még sohasem szült?

Szerelmes vagyok és csak léged 
akarlak! Ha visszatérsz hozzám, akkor 
olyan nászünnepélyt esapok, melyen 
egy világrész ujjong velünk!

Kurd, le nagy vagy és olyan ha 
latom van a kezedben, melyhez ha 

•s<>nl° belőtt ember még nem rendelke 
zell. Az asszonyok százezrei borulnak 
szerelmesen és megalázkodva az ilven 
erős és félelmetes férfi lábai elé. Jói tu 
doni, hiszen minden újság megírta, 
hogy naponta ezrével kapod a levele 
kel, melyekben asszonyok csókjukat o 
szerelmükéi ajánlják fel neked arra az 
cselre, ha meggyógyítod őket. A leg 
szobi), legkiilönb nők lehelnek a tieid! 
bocsáss hál engem szabadon! Idehall- 
gass! Engem kényszeríteni akarnak 
hogy hozzád visszatérjek. A kormám 
elnök személyesen tépett közbe, hl 
kellett jönnöm. Megint kényszerrel ha 
Jutlak eléd. Légy büszke és önérzete 
le, aki milliókat gyözlél le és lelt.: 
rabszolgáddá, ne fogadj el ilven als 
mizsnál!

Kroger felkaeagolt 
-- Ilyen gyerekes szavakkal akars, 

fegyverezni'.' Engem, aki hidegen . 
szánalom nélkül tapostam végig emhei 
holdesteken, csakhogy célomhoz ér 
.lek'.' Nem vagyok jó ember, nem vu 
gyök irgalmas. Szerelmes vagyok. T, 
ged szeretlek. Es egy világot döntök l< 
hogy ismét elérjelek. Mcgölhcllole! 
'ohm. Nem leltem, mert a csókjaid:, 
akarom Harcolunk. Cyíílölsz engen 
A gyűlöleted erősebb, mini az ege 
világ, mellyel szembe szálltam Erz:



ürességre hivatkozol'? De hát léged 
miért nem hatnak meg a könnyek és 
szenvedések, melyekre hivatkozol? Hi­
szen a kezedben a lehetősége annak, 
hogy megszüntesd a siralmakat. Hoz­
zam könyörögnek? Csak tőled függ, 
hogy meghallgassam-e kérésüket. Rossz 
vagyok? fis mennyiben vagy le jobb és 
könyörületesebb? Minden vádadat visz- 
szahárítom rád. Éppen úgy vagy min­
denért felelős, mint én. Nem szeretsz? 
Nem bánom. Ibi szerellek. Mariír vagy? 
fii is az vagyok. Az én gyötrelmeim 
éppen olyan fájdalmasak, mint a tied. 
Meg akarod váltani nőtársaidat? Térj 
vissza hozzám!

Mosl már mindent ludsz. A mi 
harcunk túlnőtt a keltőnk személyén, 
ez már az emberiség ügye leli. Ha meg­
halunk, mielőtt feloldom az álkot, 
mellyel miattad sújtottam minden nőt, 
ügy azl többé senki jóvá nem teszi. A 
le emlékedet éppen úgy fogják átkozni, 
mini az. enyémet. Téged átkozva fog 
meghalni minden ember. Ifi tudod ezt 
a gondolatot viselni? Engem nem re Il­
dii meg. Én nem félek a haláltól és 
számoltam az örök kárhozattal is. Nem 
lehet szörnyűbb, mint az olthatatlan 
vágy, melyei le keltettél bennem. Te 
ellenben sem élni nem fogsz tudni, sdn 
a halálhoz nem lesz bátorságod. Rémek 
fognak üldözni, minden jajgató szó tü­
zes vasként fogja lelkedet égetni. Min­
den könnycsepp maró méregként sebzi 
majd lelkedet. Nem lesz éjjeled és nem 
lesz nappalod. Soha átkozottal))) és 
nyomorultabb lény nem járt a földön, 
fis csak én válthattak meg, csak én! 
Nines menekülés, Crete, elmehetsz ...

Crete kitámolygott a szobából.
Az uceán süvítő tűzoltóautók robog­

lak. A szirénái kísértetiesen búgtak. 
Nyomukban a mentők kocsija, azután 
egy sereg kerékpáros ember, rohanó, 
izgatott tömeg! Rikkancsok már árul­
ták is a rendkívüli kiadást, amelyen 
öles belükkel voll olvasható a cím: 
Robbanás a Walden-laboratóriumban. 
Titokzatos merénylők elpusztították a 
tudós eddigi munkáját. Walden meg­
sebesült! És alatta a szöveg:

„Ma délelőtt tíz órakor titokzatos 
robbanás történi dr. Wahlen Ériek
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professzor laboratóriumában, amely 
ezelötl tudvalevőén dr. Kroger Kurt 
tulajdonát képezte. Mint köztudomású, 
a jeles orvostanár a finnbetegség 
gyógyszerének feltalálásán fáradozik 
már kél év óta és kísérletei állítólag a 
legszebb reményekkel kecsegtetlek. A 
robbanásról, amely az egész laborató­
riumul elpusztította, a nyomban meg­
ejtett hatósági vizsgálat kiderítette, 
hogy egy pokolgép okozta, melynek 
szilánkjait a helyszínén sikerült meg­
adatni. A merénylő kétségtelenül dr. 
WaldenI is meg akarta ölni, a tudós 
azonban, aki egész éjszaka dolgozott, 
a robbanás pillanatában éppen szobá­
jában pihent. A robbanás ereje olyan 
heves volt, hogy a palota ablakai be­
lőnek és egy ilyen eltört ablak szi­
lánkja Wahlen doktort balkarján eléggé 
súlyosan megsebezte.“

— Verendő Istenem, még ez a sze­
rencsétlenség is! — kiáltott fel Grele.

Egészen clfásult, már legjobban sze­
leteli volna meghalni. Minden ellenük 
esküdött, balvégzetük ellen úgy Iát- 
■szolt, hasztalan minden küzdelem. 
Azért mégis, mikor autója a palota 
előtt megállt és megpillantotta a be­
zúzott ablakokat, a köröskörül bámész­
kodó tömeget, a rendőrség ünnepélyes 
arcú embereit, sírógörcsöket kapott. 
Egészen föidúlva rohant fel a lépcső­
kön, egyenesen Wahlen szobájának tar­
lóit és ideges mozdulattal nyitott a 
szobába. Azután megállt, mintha föld­
begyökerezel l volna Iába és azt hitte, 
valami érzéki csalódás játszik vele. 
Egy karosszékben oil iill Walden, a 
balkarja fel voll kőivé, a jobbjában 
egy iralosomót tartott. Mellette a ka- 
rosszék támlájára térdelve állt Edit és 
teljes szivükből, boldogan, vidáman 
kacaglak. Mikor Őreiét megpillantották, 
hangos üdvrivalgásba törlek ki«-1

— Hurrák, Grele! Óriási újság! Meg 
vagyunk mentve...!

És látva Crete csodálkozó tekintetét, 
Walden jókedvűen magyarázta:

— Képzeld, a robbanás szétvetette a 
laboratórium falát és egy titkos fali­
szekrényben ezek az iratok voltak 
benne. Pontos leírása a nőket pusztító 
baktériumok kitenyésztési módjának,

I

!
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\ ízben és éleiben való terjeszthetési 
lehetőségük és az ellenméreg termelé­
sének. Pontosan úgy van, amim sej­
tettem, mindössze tarlós pangást idé­
zett elő, a geniláliák időleges degeric- 
rálódását, melyei azonban megfelelő 
vírusok alkalmazásával újra életképessé 
lehel támasztani, légy hónapon belül 
az összes nők egészségesek lesznek...!

Grete úgy állt, mint akii villámülés 
ért. Nem érlelte a szavakat, nem tudott 
felocsúdni a meglepetéstől.

Igazán . . . nem tréfálsz? ■—• da­
dogta.

■ I gvan . . . annyira nem, hogy 
még ma megkezdjük a gyógy kezelést. 
lés tudod ki lesz az első páciensem?

Edit elpirulva ütött Wahlen szájára:
Csitt, te haszontalan!

Crete izgatottan lépett Waldenhez:
Szükséged van még ezekre a pa­

pírokra?
.—. Nem . . . hiszen mos! már úgyis 

tudom a tartalmukat!
- Akkor kérlek, add nekem őket! 

Szükségein van rájuk . . . visszahozom 
őket, talán már egy óra múlva . . . !

— Mire kellenek?
- Ne kérdezz! Kérlek, add ide őkel... 

Hám nézve ez életkérdés!
Tessék...' Bár a tudomány szem­

pontjából értékes eredeti kútfők . . . ' 
Különben, ha visszahozod, akkor nin­
csen haj.

Valami vad, mohó mozdulattal ra­
gadta Crete magához az iratokat. Az­
után valósággal kirohan! a szobából. 
Walden és Edit csodálkozva nézlek 
utána.

Crete, mikor az autóba ugrott, azt 
kiáltotta a sofőrnek:

— A fogházba!
A fogház igazgatója kissé meglepő­

dött, mikor reggeli elegáns látogatóját 
újra viszontlátta. De utasítása volt, 
hogy Krögernél, bármikor jönne is, 
azonnal férjéhez kell bocsátani. Az asz- 
szony egész testében remegett. Valami 
kirobbanni készülő türelmetlen vágy 
fűtötte, látszott rajta, hogy egész lei­
kével csüng azokon a szavakon, me­
lyeket el akar mondani. Ügy állt meg a 
cella ajtajában, mint egy lángpallósú 
cherub, feketeszárnyú és vészlhozó,

- Visszajöttem. hogy megmond­
jam . . . eldőlt már a párbaj! lés lu- 
dod-e, ki győzött? lén...! Hallod-e? 
lén győztem! Legyőztelek léged, Kro­
ger Kiirt, aki egy világgal szálltát 
szembe és gúnyosan kacagtál a sze­
mébe millió áldozatodnak! Nem keli 
már a kegyelmed . . . az emberi irgal­
mad. Ide nézz! Ismered ezeket az írá­
sokat?

Vadul, szilaj mozdulattal lobogtatta 
meg Crete a papírlapokat. Kröger rá­
meredt a papírra, egv pillanatig levegő 
után kapott, szemei megüvegesedtek, 
halántékán kidagadlak az erek és egy 
állati, iszonyú üvöltéssel felugrott, 
hogv Crelére vesse magát de elvágó- 
dóit és élettelenül terült el a köpadlón. 
Halántékából csendesen kezdett szivá­
rogni a vél-. A szobában dermedt csend 
támadt.

Crete földbegyökerezelI lábbal, ke 
rekre nyílt szemmel állt. Olyan féléi 
metes és iszonyú volt a látvány, hogy 
az ájulás környékezte és csak a legna­
gyobb erőfeszítéssel tudott úrrá lenni 
idegein.

A félelmetes óriás meghalt.
Crete megrendülve nézte haláltusá­

ját. És e misztikus percekben, mikor a 
létek titokzatos útjára indult, gyűlö­
lete egyszerre részvétté és csodálattá 
enyhült. Az asztalhoz lépett, kivette a 
virágvázákból a virágokat és a halott 
fejéhez tette.

Azután lehajtotta fejét és imádkozott.
A nyitott ablakon keresztül, mint 

egyre közelgő hullámverés, dübörögve 
és ujjongva hangzott fel a tömeg má­
moros kiállása, mellyel az élet vissza­
térését köszöntötték. A távírógépek 
szakadatlanul kopogtak, repülőgépek 
és elektromos hullámok vitték minden­
felé a hírt és ahová elért, olt a meg 
dermedt élet új vérhullámba szökött 
és az emberek millió kacaglak és tár­
ták névtelen, boldog ölelésre karjukat, 
mintha a napfényt, virágokat, az eget, 
az élet minden fenségességét akarnák 
magukhoz ölelni.

Csak Kroger nem mozdult többé. Ar­
cára furcsa, fájdalmas fintor dermedt 
és úgy nézeti ki, mintha csufolódna.

Vége
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I.

A tanítónő

- - Barbara Colton.
Nem vagyok itthon.

- - Bocsánat uram. de ez nem olyan 
I leány . ..

Nem?.,. — Ilobart Miller egy­
szerre olyan lett, mint egy kérdőjel és
- ami a legnagyobb csodálkozás jele 

nála — még a szivarját is kivette a szá­
jából. — Ki lehet akkor? . . .

Tűnődése biztosan hosszú ideig tar­
tott volna, ha a szertartásos inas gyor­
son tel nem világosítja öt:

Olyan kopottas .. . hm! . . . eléggé 
kopottas és azt állítja, hogy ön várja 
öt . . .

Barbara Colion? . . . Ki is lehel ez 
a nő?... Holló! persze... A tanítónő! 
Mondd neki, hogy várjon egy kicsit.

John, az inas eltűnt és Ilobart Mil­
ler feláll. Lassú léptekkel az ablak­
hoz ment és dobolni kezdeti az üvegen. 
Kinn hatalmas nyári zápor verte a pál­
mákat és narancsfákat. Hirtelen söté­
tedni kezdett.

... Érdekes - tűnődött magában a
férfi, - nem hallottam aulóbúgást . . . 
Hogyan juthatott ide ez a nő?... De 
gyerünk, nézzük meg, miképpen fesl 
az a csodabogár, aki Millyt akarja ta- 

- nitani . . .

Amikor kislánya nevét kiejtette, sze­
mei hirtelen megélénküllek és a más­
különben örökké kemény arcvonásai 
megenyhültek. Miller nem mai gver. 
mck. Iái volt már a negyvenen, sok 
kemény vihari kilói, minden embert 
pénzzel mért, de ha leányáról volt 
szó, akkor ezt a kis vöröshajú terem­
tés! minden ember fölé helyeziv,

Mills . . . Minden tőle függ, ha ö 
neki tetszeni fog a tanílónő akkor 
rendben lesz . . . néhány hétig , . . He­
inéiéin, ezt a tanítónőt is hamarosan 
meg fogja úimi . . .

Nevelni kezdeti, meri eszél«- jutottak 
az összes eddigi hunionok, akik mind­
nyájan nagy bizakodással foglak neki 
munkájuknak és néhány nap vagy hol 
múlva mindnyájan elmeneküllek, meri 
Mills, a szelíd arcú Mills néha olyan 
indult lenni, mini egs oros/lánkiilvök...

Anyja s érv dörmögle Mohári 
Miller, amikor lefelé halad! a lépesön.

- A szép vöröshajá Hullt Virginia vén-, 
akii megevett a kokain . .

A fogadóteremhen félhnmáls volt. 
Hobart csendes léptekkel ment lefelé 
a vastag szőnyeggel borított lépcsőn. 
Megállt a terem közepén és szemeivel 
lustán kereste a nőt. Végre egy sarok­
ban megpillantotta. Egy kép elölt állt. 
háttal feléje.

A férfi lassú léptekkel a villanykap­
csolóhoz ment és felgyújtotta a csillárt.

Gábor Viktória Modern szépségápolás, tisztátalan ar­
cok rendbehozatala. Hajszálak, sze­
mölcsök végleges eltávolítása. Szé- 

pitős?r T éli. Olcsó bérletrend&zer. (I>o<t rxi** n t <;ar.H: >
u~ 2.11. cm. 4. Vilmos csiszár ut sarków)

Kozmetika 



— Köszönöm — hallóit egy gyenge 
női hangol és amikor a látogató felé 
pillantott, nagy csodálkozással látta, 
hogy a nö nem fordult meg, hanem 
nyugodtan tovább vizsgálja a képet...

A férd feléje ment és amikor köze­
lébe ért, hirtelen megszólalt:

— Egy kevésbé ismert Rubens .. .
-—• Ah   mondta a nő és hirtelen

megfordult. — bocsánatot kérek, urain, 
de azt hittem, hogy csak az inas lépett 
a terembe, hogy meggyújtsa a villanyt...

■ Oh, semmit sem tesz - - válaszolt 
Hobart Miller nevetve és fürkésző te­
kintettel végignézett a nőn. A látvány 
nem volt elragadnunk nevezhető. A nő 
olyan volt, mintha éppen most mászott 
volna ki egy pocsolyából. Hullája vizes, 
csapzoll, kis kalapja ferdén állt a 
fején és cipőinél, a parketten, már 
elég szép tócsák keletkeztek.

Arca sápadt, majdnem sárga, sze­
mén hatalmas, csontkeretű szemüveg... 
Vonásai pedig nem voltak szépeknek 
mondhatók.

— Nem nyernéd meg a szépségver­
senyt — gondolta magában Hobart 
Miller, amikor vizsgálódását befejezte.

A látogató zavart volt és amikor 
észrevette, hogy a férfi a pocsolyát 
nézi, zavartan mentegetőzött:

— Bocsásson meg, de ez. a zápor!
— Nines semmi baj —- nyugtatta 

meg Miller, — biztosan nvilotl kocsin 
jött...

—- Gyalog.
— Gyalog? — kérdezte hitetlenül 

Miller. Ebben az időben? . . . Tréfál'
— Oh, nem... Különben is szerelek 

gyalogolni . . . Délben még olyan szép 
volt az idő és kellemes séta ígérkezett, 
de aztán egy órán keresztül a zuhogó 
esőben, menetelni nagyon kellemetlen 
volt . . . Brr . .

KIADÓ
központba a tuiroroizoliíis komfortos uccai I: 
kas központi fűtéssel 2400 pengő évi tat
bérért, továbbá egy háromszobfis uccai lakás 
1400 pengő évi bérért. Bővebbet portásnál 
VII, Dohány utca 12 sz.

— Azt elképzelem . . . -Ön tehát Bar­
bara Colion? Es azért jött, hogy kis 
leányom gondját viselje és tanítsa? Bi­
zonyítványai kitűnőek . . . ön igazán 
sokat járt iskolába és egyetemre, csak 
az a kérdés, hogy a kis Mi Ily hogyan 
fogadja majd új tanítónőjét... Mik a 
feltételei?. .. Természetesen iil fog 
lakni a házban . ..

A leány, mint aki már az ólon jól 
megfontolta a dolgot, gyorsan vála­
szolt. lleli negyven dollár... azt 
hiszem nem lesz sok . . .

•— Százai adok, ha meg tud barát­
kozni a leányommal.. .

- Azt hiszem, hogy sikerülni fog... 
de száz dollárról álmodni sem mertem 
volna.

—- Te is hamarosan ill fogsz hagyni 
bennünket gondolta Miller és már 
előre .nevetett azon a pillanaton, ami­
kor a tanítónő lel fog mondani és ki­
jelenti. hogy még heti ezer dollárért 
sem hajlandó a kisleány mellett kitar­
tani ...

— Bocsánatot kérek, urán;, még 
valamit szerelnék mondani . .. Az előbb 
erről a képről volt szó .. .

Igen, erről a Rubensről . . . Tet­
szik önnek? . . . Mit gondol, mit ér?

Ezer dollárt! — válaszolt a nő 
gyorsan és határozottan.

— Ezer dollárt! — ismételte Hobart 
Miller és hangosan, gúnyosan nevelni 
kezdett. — Nem rossz, két hónappal 
ezelőtt százharmincezer dollárt fizettem 
érte... Ön, ógv látszik, nincs tisztában 
a képek értékével . . .

— Egy kicsit igen felelte a nö 
szerényen. — ön azonban tévedésben 
van, én arra a kérdésre válaszoltam az 
előbb, hogy mit ér ez a kép és nem 
arra, hogy ön mennyit fizetett érte...

-- Ezt nem értem...
—- Megmagyarázom, ha nem terhe 

lem vele. A képet alaposan tólfizetle és 
ugyancsak tévedett, amikor megvette...

Ezzel talán csak nem azt akarja 
mondani, hogy hamisítvány? . ..

■— öe igen. Még pedig kitűnő hami­
sítvány. Ezért Is mondtam, hogy ezer 
dollárt ér, mert különben egy dollár 
is sok lenne érte . ..

(Folytatjuk)



OROSZLÁN
KETRECBEN

A cirkusz idomít óketrecc előtt va­
gyunk.

Bent egy férfi ül korosszékében, 
nyugodtan olvassa az újságját és nem. 
törődik túlságosan sokul or előtte fet-atá 
szaladgáló hatalmas oroszlánnal.

A félti, Hans /'rod:, a híres német 
afrikai kutató és oroszlán vadász.

Brick leteszi az újságol és rászól az 
oroszlánra :

Hahihi 1 Zu mir !
Az oroszlán oda­

megy hozzá.
Platzen sie 1

Az oroszlán leül. 
mégpedig egész szó 
katlanul, háltál a:, 
idomítanak.

lis megkezdődik 
a lecke.

Hahihi, hol 
farkad ?

Hahihi nem rea­
gál:

I tahitii, Imi 
farkad ?

Hahihi végre kö­
télnek áll. Lassan 
felemeli a farkát, és 
mint valami zászlót 
megdobogtatja.

Bravó, J Inhibit
.lön a második Habibi. Haas Jirick a 

mutat vány.
Habibi, mint a többi rokonai, nagy 

kedvelője a húsnak, érthető tehát, hogy 
milyen nehéz a következő produkció. 
Brick egy darab nyers húst vesz elő 
és odanyújtja az oroszlánnak.

1 lahihinek egy pillanatra felcsillan 
a szeme, de érül nesz a torkosságán és 
lassan elfordítja a lejét.

No, Habibi, vedd el.
Hahihi nem mozdul.
— Jól van barátom - mondja 

Brick - post már rnegeheted.
Habibi jóízűen elfogyasztja a húst 

és egy nagyot ordít.
Na, mi baj ?

Habibi kiölti a nyelvét és a sarok 
felé pislog. Aztán még egyet ordít.

— Ja úgy, szomjas vagy, mért nem 
szólsz ? Parancsolj.

lís vizet hoz neki a sarokban álló

vödörből, ,.
negiszik.

Mos) jön a legves :hh és
legnehezebb mutálván- •& , CVi.g 
kedésével a végletet . -< • az orosz­
lánt i-s mikor az .ián, mór-mar ráugrik 
a: idomító székestül -.mátt hcmmtl'esik.

Maradj Hál.;.'-', ott maradi óv­
ván, bravó.

Olt fekszik teh:l<. tk-imi . .. -íz oroszáéin 
• itiden rdlíánatbar: neki rohanhat Ehe- 

íiietl csendesen oda- 
'‘<■311 hozzá és fel­
segíti.

Köszönöm Herr 
' '°W. ülj le szé­
fen.
c-s Brick lassan 

kihatrái a ketrecből.
— Nos fordul 

elénk, - ■ mi a vé­
leményünk ?

Nagyszerű és 
tani a iegcsodála- 
'osabb, ez az crosz- 
Ián úgy viselkedik, 
mint egy kutya. 

Büszkén nevet.
- Ez az. Ez tesz 

a mutatványom lé- 
mjege, hogy ed ész­
revegyék. Én állat- 

kün- en (Pa d f , c ziclioiógus Vagyok.
Harminc eszten­

dőt töltöttem különböző dzsungelek- 
ben és mondhatom, tökéletesen isme­
rem az állatok pszichéjét. Az volt a 
tervem, hogy ebhőt az óriási macskából 
a kutya természetéhez illő produkciókat 
válisak ki. Nem ment valami köny- 
nyen, már csak annál kevésbé sem, 
mert amint látták, alig vagyok szem­
ben az állattal. Hátulról irányítom. 

Habibi hím ?
Természetesen. Férfi csak him, 

nő csak nőstény oroszlánt idomíthat.
Kifelé tartunk. Brick még egyszer 

odamegy a ketrechez.
— Szervusz, Habibi s kezel 

nyújt neki.
Az oroszlán barátságos pacsit ad 

a mancsával.
Mi nem utánozzuk Bricket

Nagy Károly.
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< FALU ÉS VÁROS
Tréfa. Irta : Vaszary l»«o$

Ezen darab előadási joga 
pest. IV, Bécsi ucco 1 .»■’srss'Ä

Szemelitek: Pepi és Boris

Szín ; A városliget. S'ijári vásárnál) délután. Huris egy padun 
éneket, valami egyszerű falusi dali. Pepi belép, észreveszi a 

nadrágján. J.eiil melléje a púdra.

ül és jelig magúnak 
lányt, /iiiz egyel a

I

Pepi: Xvm zavarom nagysádot?
Haris Ielhallgat. félénken odébb húzó­

dik).
Pepi: Xagysádnak kellemesen képzelt 

hangja van.
Boris todébb húzódik).
Pepi: Pardon, még he se mutatkoztam.

Kormos vagyok, (kezet nyújt.) 
Haris: Hun?
Pepi: Mi az, hogy hun?
Haris: Hun kormos?
Pepi: Ja, úgy. Ez a nevein.
Haris (nagyon halkan): Boris.
Pepi: Maga csak úgy lóg itt.’
Haris. Mi lóg?
Pepi: Maga.
Haris: Én? Én ülök.
Pepi: Ja, úgy... Kegyed ma jött vi­

dékről?
Haris: Nem. Tegnap.
Pepi: Az se rossz... Aztán honnan jött? 
Haris: Zalaegerszegről.
Pepi: Mázlija van.
Haris: Hun?

Pepi: Ja ugv. !■ azekak.
Horis: Nem. Egy pár tik.
Pepi: Tik? És tak nem volt?
Horis: Hun?
Pepi: Hun? Attila. Az volt hun. Hun 

király.
Haris: Hun?
Pepi: Nem ismeri Attilát?
Iloris: Az ködrnön.
Pepi: Mi van a ködben?
Haris: Ködrnön.
Pepi: Bcesületszavainra nem értem.

Ilyen tésztát még nem ettem.
Haris: Nem tészta az, hanem gúnya. 
Pepi: Nem gúnyból mondom. Csak úgy. 
Haris: Gúnya.
Pepi: Ajvé, de huta ez! — Hun?
Haris: Cifra gúnya.
Pepi: Nézze, velem ne halandzsázzon. 
Haris: Mi az?
Pepi: Micsoda?
Haris: Amit mondott.
Pepi: Halandzsa. — Nem tudja, mi az 

a halandzsa?
Pepi: Más megy Zalaegerszegre. Maga Haris:

meg jön onnan. Mázlija van. Pepi:
Haris: Az nekem nines. Azt se tudom Haris.

micsoda. Pepi:
Pepi: Disznaja van. Haris:
Horis: Apámnak volt. De csak malac. Pepi:

Süldő. Boris:
Pepi: Mi sül? Pepi:
Haris: Süldő. Horis:
Pepi: Ajvé, de Írnia ez. Pepi:
Haris: Meg egy pár lábasjószágunk voll. Haris

Nem ösmerek én ilyen halai.
Na, ezt kifogtam.
Aztán nagy voll?

Micsoda?
Hát amit kifogott. A bandzsa hal. 
Mondja, maga dilis?
Nem. Boris.

Hű az anyád. Micsoda liikli ez? 
Apám vette a vásáron.

Mit?
Ezt a réklit.

BUDAPESTI HÍRLAP
vasárnapi képes metékleie 

a magyar újságírás szenzációja
•w
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Szintén nyerni szeretne ?
Legyen hál szerencsénk Önhöz is, 
meit igy szerencséje lesz Önnek is 
a nálunk vett osztály sorsjeggyel

Rendelések :
Személyesen pénztárunknál. Levélben, leve­
lezőlapon. Telefón útján : Automata ISO 00

A rendeléseket azonnal elintézzük a 
hivatalos arakon:

7, 24, 7, 12, 7, 6, . 3 pengő
Betét fizetés a húzásig bármikor
Külföldi megrendeléseket pontosan és 

diszkréten intézzük el
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rí' l/' Dl Osztálysorsjegy Főárusítása 
mOría. IVCr, Kt» Budapest, Andrássy út 14 sz.

Pepi: Mondja, föl akar húzni?
Boris: Délben húztam fel.
Pepi: Délben? Engem?
Boris: Nem. A lékül.
Pepi: De engem akar felhúzni vele?
Boris: Hova ?
Pepi: Beesii lel.szavamra, egy szavát 

nem értem.
Boris (szünet után): Maga idevalósi?
Pepi: Ide. Idevalósi vagyok, (Köp 

egyet.)
Boris: Minek púk?
Pepi: Még ezt is fordítva mondja. 

Aztán ma jött Zalaegerszegről?
Boris: Nem, tegnap.
Pepi: Na, erre pali vagyok.
Boris: Szép név. - Aztán mondja. Dali, 

hun halászik maga?
Pepi: Becsületszavamra, nem ludoin, 

hogy honnan veszi ezeket. Ki az a 
Dali?

Boris: Hát nem Dalinak hívják?
Pepi: Engem?
Boris: igen. Maga mondta.
Pepi: Nézze, maga akar engem huszon­

nyolcra venni?

Boris: Mi az?
Pepi: Be akar dönteni.
Boris: Hova? Nincs ilt árok.
Pepi: Mit dumál ilt össze-vissza 
Boris: Mondja, maga kenceficéi velem ’ 
Pepi: Mit csinálok?
Boris: Móricai.
Pepi: Mi van a Móriccal?
Boris: Teszi a szépet.
Pepi: Hova? Becsületszavamra, egy 

büdös szól sem értek.
Boris: Mit csinál ill maga ilyenkor? 
Pepi: Aj ve .. . . Kijöttem a lufira 

(Ijedten feláll és /,örülné:.)
Boris: Mi az?
Pepi: Azt hittem, hogy szírül van. 
Boris: Hun?
Pepi: Hagyjon már békéi avval a hun 

nah Az elüld) itl nagy lm Ilié 
volt.

Boris: Oszt csípte magát?
Pepi: Micsoda?
Boris: A halba.
Pepi: Balhé. . nem tudja mi az a 

balhé?
Boris: Hogyne, tudnám, a rossz.sebb



egye. meg. Ugrik őszi csip. Bálim 
az, a fene egye meg. Nekem is van.

Pepi: Mikor legyen szives, i ikkoljon 
odébb.

Boris: Mit csináljak?
Pepi: Ne zrikáljon, meri muris leszek.
Boris: Igen. Csak tudnám mit beszél.
Pepi: Az előbb egy pasinak megrajzol­

ták a dohányát.
Boris: Maga pipázik?
Pepi (leijip.nl): Nagy grimbus volt.
Boris: Mondja, a grimbus az olyan, 

mint az autóbusz?
Pepi: Olyan, csak moletlebb.
Boris: Molyette? Ilim?
Pepi: Nézze, hagyjon kibeszélni. Szó 

val nagv zri voll és jött a zsaru es 
megpároltam.

Boris Megpucolta a zsalui ?
Pepi: Zsaru.
Boris Tudom, Zsalu. Zsalugáler.
Pepi, Mi az ' Miről beszél? Becsiilelsza 

vauira, egy büdös szavát nem ériem,
Boris: Nálunk is van.
Pipi: Micsoda?
Boris: Zsalu.

PESTI NAPLÓ

í I BIZTOSÍTÁSI BIZONYLAT

ilyen élelbizlosílósi hölvényl hap a 
Pesti Napló minden előfizetője

Pepi: Zsaru. Ez nein tudja kimondani 
az r-el.

Boris: Olyan kicsi zöld.
Pepi: Kicsi zöld zsaru? Olyat meg nem 

Iái hun.
Boris: Pedig minden ablakon van.
Pepi: Zsaru? Minden altiakon? Mondja, 

maga nem a Erimből jön?
Boris: Nem. Szegről.
Pepi: Milyen szegről?
Boris: Égerszögről. Zalaegerszegről.
Pepi: Ne is emlékeztessen rá. Aztán 

miért jön?
Boris. Helybe állni.
Pepi: Miért? Otthon nem Ind helyben 

állni?
Boris• Nines érkezésem rá.
Peti: Mi? Az érkezés nincsen rája. Ez 

mégis a frímből jön. (Odébb Ilúzó- 
dik.) Azlán mii keres ill?

Boris: A nagyságámnak megromlott az 
aranyórája. Mondta, hogy vigyem 
el az óriáshoz.

Pepi: Talán az óráshoz?
Boris. így mondta valahogy.
Pepi. Mulassa azl a krumplit.
Boris: Melyiket?
Pepi: Az aranyórát.
Boris: De íréi ás ember maga. Ehol-e! 

i Aliid jn.)
Pepi (nézegeti): Kóser.
Boris: Kóserből van?
Pepi: Magának szerencséje van. Tát ép­

pen órás vagyok.
Boris: I'gy-o?
I‘<'pi: De úgy ám!
Boris: Mond la a nagyságám, hogy múlt­

kor is megromlott.
Pepi: A nagysága?
Boris: Nem, az. óra. Őszi evitb- az óriás­

hoz, az meg csak belefut! és nyom­
ban járt. Azl mondta, hogy hátha 
most is csak fújni kell.

Pepi: Legyen nyugodt, majd én meg 
fújom.

Boris: Megtenné?
Pepi: Nem szívesen, csak magának.
Boris: Oszt mikor lesz kész?
Pepi: Már kész van. (EHeszi.) Csak a 

slancnibol kicsúszott a federvejsza. 
Azt kell megigazítani.

Boris: Mikor gyűjjek érte?
Pepi: Mindennap jöhet, ha akar.
Boris: Aztán hun a botja?
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l'opi: Tudja, hogy hol van az üllői In ?
Boris: Azl nőni igen.
1'i‘pi: l’onl szemben a sólüvalallal.
lion’s: \ Hiányoson lohol oda inonni?
Pepi. Hogyne, Minden második villa­

mos jó. l)o sohase üljön fel az el 
söre. Mindig csak az utána kövolke- 
zőrc.

Boris: .ló. Aztán ott a bőt?
Pepi: Oil. Sróg vizavó a Smolen Tóni 

szobrával. Ifochem ucca 659.
Boris: I tóhegy ucca 659. De nehéz lösz 

őzt megjegyezni.
Pepi: Mit?
lion's: fizi a hosszú számot.
Pepi: Mondhatok egy rüvidobhel is. 12. 

Ezt könnyebb megjegyezni!
Boris: lázi igen.
Pepi: Stiml. Akkor ennél maradunk. 

Nem vagyok ón olyan rossz ember. 
Lehel velem beszélni.

Boris: Hiszen látom. Kedves ember, 
azt meg kell adni. Oszt mibe kostái?

Pepi: Mibe kostolok, fin?
Boris: Nem, az óra.
Pepi: Kostol az óra?
Boris: Kostái?
Pepi: Ahogy akarja figviket sem ér­

tem.
Boris: Hány pengő lesz?
Pepi: Ja úgy. Mennyi pénz van magá­

nál?
Boris: Három pengő.
Pepi: Na, adja ide. Annyiért megszá­

mítom magának. Nem akarok én 
ezen keresni, higvje el.

Boris: Tessék. (Átadja.) Aztán vsak ak­
korát osan csinálja meg!

Pepi: Mek karátosán.
Boris: Akkurátusán.
Pepi: Ja? Nézze, ha ez nem egy jó 

munka lesz, visszafizetem a pénzt.
Boris: Hát akkor jó. Maga derék egy 

ember. Csak ne volna olyan messzi 
a holtja.

Pepi: Parancsolja, hogy közelebb köl­
tözzem. Csak egy szavába kerül.

Boris: Nem. Miattam ne zavadzálja 
magát.

Pepi: Nem. Azt nem fogom lenni. V'gy- 
sem tudóin, hogy micsoda.

Boris: Mondja, Pali. Vasárnap nem 
vóna ideje.

Pepi: Attól függ mire. Órát csinálni 
igen. Kihozhatja az úr óráját is.

Boris: Ha majd rosszul fog járni.
Pepi: Biztos, hogy rosszul fog járni, 

ha elhozza.
Boris: Vasárnap nem lanákoznánk?
Pepi: Randevú?
Boris: Randa az öregapja. Mit izéi 

velem?
Pepi: Hát kínálkozzunk
Boris: Hun?
Pe/ii. Megőrjít evvel a hunnal. Hát 

mondjuk kínálkozzunk a Lipőlmező 
ucca s az Angyalföld ucca sarkán.

Boris: Hun van az?
Pepi: Hál nekimegi az firzséhel-híd- 

nak. Mikor a közepére ér jobbra 
fordul. Még tíz lépés és oil van.

Boris: Maga már oil lesz1
Pepi: Nem hiszem, de várjon meg
Boris: Háromfertály ötkor.
Pepi: Jó. Egy fertállyal több vagy ke­

vesebb az nem számít. Akkor hál 
ajánlom magam. Kezilcsókoloin.

Boris: Isten vele, Pali. Pali. Palikám, 
vasárnap a l.ipólmezö és az \n 
gyall'öld ucca sarkán, háromferlály 
ölkor. Istenem.

( Függöny)

Forgáeh garage és autókereskedelmi vállalat
Budapest, VI, Forgáeh ucca 22—21 szám. Tele- 
fónszam : 030—30. Szigorúan magánjellegű, ele­
gáns, modern autókon fuvarozás helyben és vi­
déken, éjj el-nappa^ m:,r fillértől. Olcsó garage. 
Autójavítóműhely. Benzin- és olojtöltőállomás. 

Használt autók vétele és eladása 
Kérjen díjtalan árajánlatai

Hajszálakat arcról, karról utónyomok nélkül kiirtja, összes szépség­
hibák kezelését biztos sikerrel végzi PollckK 
Sínrollűk, Andrássy út 38, I. (Párisi Áruházzal 
szemben). MI r ael e ha j r I távolitószer szétküldése utasí­
tással. Mimet e szépít ószerek — Kérjen prospektust!



FOGORVOSNÁL
Burleszk. Irin: László Miklós

, io rab előadási joga bármely nyel von kizárólag dr. Marion Sándor színpadi kiadótól Buda- 
ÍV, lióoi ueva l .szerezhető még. Copyright 1930. In >r. Alexander Marton, 1 • dapest

S zemélyek:

I Történik egy joy orvosi várószobában 
rendelési idő ólait, Közé [fen és jobbol­
dal! .ajtó, bal- és jobbközépen egy-rgy 
tisztái ka. székel, I j súg ok. képeslapok, 
foh/óíndnk. Mikor a függöny fel­
gördül, egyetlen beteg ül ft jobboldali 
asztalnál, újságot, olvas. Szünet. ,t 
jobboldali ajtó nyílik és a rendelőből 
kijön Oroszlánt mögötte a fogorvos.)

Orvos (fehér köpenyben é N;i üljön le. 
barátom, vegyen egy lapot és ol­
vassa . . .

Oroszlán (borzasztó hülye figura. Va­
lami van rí szájában és az puffasztja 
kerekre a képit. Sémán bólogat).

lel Hél.i
n magyar Wells r('Könyviben 
í'gvv/.vit rgvónies szenvedé­
lyektől túli ülőit ős élettel lel­
je levegőt ad. O I v a sóit el 
l u d i a v a g a <1 n i az ő ide- 
g r (is z <*. r ií, i z g a 1 m a 1c ka 1 
telj c s l u r t s a v Hág a- 
b a. melyek mint ismeretien 
sugarak világítanak be n me- 
dem viel mélységes titkaiba, 

> 2S8 oldalas, eredeti réz­
karc szerű képekkel tarkított

I I KI TI- VESZEDELEM
MNB

című fantasztikus regé­
nyében a frímein idegenlégió 
afrikai életét, s a színes és 
fehér fai harcát tárgyalja a 
Csereember személyében ok­
kult isi u alapon. Ara i z í v s e s 
kötésben 2 pengő 10 fillér 
bérmentve. Utánvéttel 50 fil­
lérrel drágább. Beszerezhető a

Défiíítá!)
kiadóhivatalában, Budapest, 
VII. kerület, Dohány ticca 12

IáigOVVOt
Pc miete
Oroszlán
Kerekes
Egy pntiens

Orvos: XV mozgassa o fejéi! Maradjon 
nyugodtan! Hu megint elrontja, én 
nem (sitiálon meg niég egyszer ina- 
gának! . . .

Oroszlán <hülyén mosolyog).
Orvos: Ne röhögjön1 NY röhögjön az 

Islenvrl és »e húzza szél a szájál! 
Maradjon nyugodtan! IIjön la vs 
olvasson!

Oroszlán (n baloldali asztalhoz ál. iij- 
ságol ars: I.

I Irons (a másik beteghez): Tessék! 
(Oroszlánhoz.) Yigvázzon, nehogy 
vélelleniil plszólja mayái! l'.n nem 
csinálom meg mayának hatodszor! 
('ljön nyugodtan vs nv mozduljon... 
t Visszamegy a rendelőbe n másik 
beli gyei együtt.)

Oroszlán (egyedül mamii. Lapoz az nj- 
ságban, aztán nagyon ámításon, ne­
hogy a feje Is mozduljon, idsszaleszi 
az újságol a: oszlóira. Vozdul<dhi- 
nul, ölbe leli kezekkel ni és hámul 
maya elé. Szánéi).

Pe miete I kopogKttás után. középen be 
tluyjá jajét az ajtón. Köridőé:, be­
jön. /■'.’•/ pofája injai mai tanul fel 
non dagadna, körűt sétád ja a szobái, 
izgidalt. ideges, a képekéi nézi, 
ahogy az a fogornosi várószobák- 
ban szokásos. 1 haloldali asztalhoz 
ül, újságát nesz, lapozza. ideges, 
nem lúd olvasni, a jobboldali szabii­
kéi! ordítás hallatszik, összerezzen, 
feláll és kifelé indái, aztán meggon­
dolja magái és visszaül): 1 la már 
egyszer ill vágyói. . . . ‘őzéinél, önti 
lás. I Isii.s' . I’hft, de meleg van
itt... (Szánéi.) Érdekes, már nem 
is fáj!... (Szülni. Oroszlánhoz.) 
Nem tetszik tudni, kérem, régen 
vannak heim?

Oroszlán énem felel, mozdulatlanul ide



Peril,cP: Kegyed is réRóln vár? (Szii- 
ncl.i (him''] is húz fis lesz V (Semmi 
pálos:.} !fíi'n. (Szünet.) Nekem gyű. 
kérlmzásom lesz (Szűrni.) (»(.„; 
{Szünet.) Kellt'.' (Szünet.) Tessék? 
(Szünet. Pétre.) Mi lmja műi ennek? 
Partion., meg lie sem imitnlkoz- 
liiiti: Penm-le.

Oroszlán (nem [elv!, nem mozdul).
Permet) (félre): K/ hűlve! Vagv síiket 

ncniíi . . , (Olvasni próbál, aztán 
megint Oroszlánt nézi.) Nem leiszik 
I it tin i. hány ói a ( Sínes válasz.) lfz 
keléin akar kötni . . de fülem meg­
kaphatja! ... I nheiiTilieh egv em- 
her! . . , (Hangosan.) Tessék?! t"gy 
hullottam, mintha mondani lelszell 
volna t atamit! Nem? i Ordít.) Nem? 
(Szünet. Oroszlánt nézi.) Kezd ide­
gesíteni ez az ember! . . . (Megint 
olvas, aztán félre dobja a lapal.i 
Vidékről tetszeti jönni? (Sincs vá­
lasz. Oroszlán rnoziiiilatlanal merni 
maf/a elé.) .Megszállott területről?! 
Jugoszlávia1?! Vagy Romániából?! 
(Szünet, Pggre idegesebben.) Talán 
Kalocsáról? Ott vannak rokonaim...
(Feláll, álmegy a másikhoz. odaül.) 
Biztosan tetszik ismerni a Brind- 
holzékat! ... A főtéren van az üzle­
tük . . . Tetszik tudni, nekem úgy 
rokonaim, hogy a Brindholz Pali 
sógora a nagyapám első házasságá­
ból való egyik lányát, a Lina nénit...
(Hirtelen abbahagyja és dnhüdten 
nézi Oroszlánt.) Hallja! Liigem ne 
ugrasson! Velem ne kezdjen ki. mert 
tőlem megkaphatja! (Magánkívül.) 
Hogy jön maga allhoz. velem ezt 
a pimasz hangot használni!? Mi?! 
Hát ki vagyok én magának! Ne fele­

A Friedler-ffle szabadalmazott

„GAMMA” hajnövesztő
egyszersmind a hajhullás, korpásodat. IwU- 

molyosodás legtökéletesebb gyógyszere.
„GAMMA” haíszappan teljesen feleslegessé 
teszi minden más halmosó használatát, meri 
általa a haj és a fejbőr teljesen megszabadul 
a felrakóflott idegen anyagoktól. Orvosilag 
kipróbálva és ajánlva, kapható mindenütt

FHIEDLER-LABOP, A TÓRIUM 
Budapest, VII. kerület, Murányi ucca 4f> sz- 

Tele főn: József 464—71

ARISZTOKRATA ÉS 
POLGÁRI ÍZLÉS A

mi HARISNYA

süljön! Lógja liv a szájál! Kuss! Kr 
lotto?! Na! (Szünet.) Disznó!

Oroszlán (mozdulatlanul, meredi szi­
ntekkel nézi).

Permetez Mégis csak disznóság; . . 
Minden ok nélkül inzullái egy vad- 
idegen emberi!... (Ordít.) Az én 
becsületembe maga he gázoljon! Be 
fogom perelni, szemtelen fráter' He 
még égy pofont is kaphat!

Oroszlán (rettenetesen nézi. feláll es 
illái a másik asztalhoz).

1‘crmete (magánkívül utána megy): 
Holló! Még nines elintézve! Maga 
nekem felelni fog!

Kerekes (ijedten bedugja fejét a kö 
zépső ajtón): Mi van itt?... Nézd 
vsak, a IVrmele! . . .

Permute (vörösen): Jó, hogy jössz! Jó, 
hogy jössz kérlek! . . .

Kerekes: Mit keresel le itt"? .
Permetez Micsoda hűlve kérdés ez!? 

Hál mit keres az. ember egy fogor­
vosnál?'. Hózenlrágerl akarok venni!

Kerekes: Na jó... jó... azért ne i/ 
gasd magad . . .
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Permete. Nekem nem fájhat a fogam? 
Te megtiltod?!

Kerekes: Dehogy liliom! . Sőt! . . . 
Csak megvollaui lepve, hogy ill ta­
lállak! . .. Miért vagy olyan izgatott? 

Permete (magánkívül): Hogy miért?! 
Azt kérded, hogy miért?! Kerekes! 
Te ismersz engem! Kerekes! Te tu­
dod, hogy én ogv szerény, csöndes.

Ön sok mindent 

nélkülözhet, de a

I ráoiúEletet
nem nélkülözheti!

►-<
Önnek is van rá­
diója ! És még nem 
volt a kezében a

RÁDIÓÉLEI?
Kérjen még ma 
mutatványszámot 

készségesen küld a

IRÁDIÚÉLEI
kiadóhivatala

Budapest,
VII. kerület, 

Rákóczi út 20 sz.

jó modorú ember .vagyok' (Vörö­
sen.) Kerekes! Te tudod, hogy en 
gém nem lehet kihozni a sodrom­
ból! Kerekes! Te tudod, hogy ne­
kem direkt őz természetem van! 
Tudod vagy nem tudod?!

Kerekes (csöndé sitiI Tudom . . tu­
dom . de mi bajod van?

Permele (magánkívül, Oroszlánra): Ki 
ez az ember?!

Kerekes (nézi, halkan): Fogalmam 
sincs . . . biztosan először van itt . . . 
Mii akarsz tőle?

Permele: Kerekes! Kz az ember engem 
vérig sértett!

Kerekes: Fis azért vagy Úgy oda?! 1'ér­
méié! Nem ismerek rád . . .

Permele: Nem akar beszélni!
Kerekes: Kicsoda?
Permele: Ő! Ő!
Kerekes: Hogyhogy nem akar be 

szelni?
Per nute (sírva): Fgy félóra óla nem 

válaszol! ... A tüdőmet kiordílom 
és nem válaszol! Amióta itt vagyok, 
még egy hang nem jött ki belőle!

Kerekes:--Ugyan ne beszélj! (Kézi Orosz­
lánt.) Talán nem ért magyarul és 
nem tudja, mii akarsz tőle . . .

Permele (reménykedve): Az lehet! Ke 
rekeském! Az lehel! Hogy ez nekem 
nem jutott eszembe!... I Oroszlán­
hoz.) Sprechen Sie Deutsch?! Was?! 
Was sagen Sie?! Ja! Ja! Sie! Ver­
stehen Sie nicht?! (Ortlil.) Sie! Sind 
Sie ein Deutscher?! Oder englisch?! 
Hajdujudu?! Du! Du Ox, du elende 
Wagahund!

Oroszlán (vérben forgó szemekkel nézi. 
(le nem mozdul).

Permele: llaliáner?! Sind Sic Italiáner! 
(Ordít.t Olasz? Olász? Makaróni?! 
Pisa?! Mit dem sre Turm?! A 
ferdetoronnyal?! Abbázia! Aber 
nicht das Kaffeh-uis! Dá.s Mád! A 
fürdő!... I Kimerültén.) Nem olasz. 
Sind Sie Husziseh?! Siberia ?! Bolse­
vik! ?! Csaja?! Oder Francőziseh! 
Bű dó la PéV! Luvr?! Oder Spa­
nyol?! Fspanvol?! Kászlányella ?! 
Só! Só! (Mutálja, csettint az ujjú­
val és dohog.) Oder Kgyiptisrh ?! 
Hikszosz?! Tutankhamen?! India

t
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tier?! lit* nem a fánk! A lak ír! Der 
Fakir! Indianer fakir! Oder sikct- 
m'-ma ?! (Mutálj a, ahogy a siketné­
mák gesztikulálnak és dadognak.) 
írja le a választ, írja le! Vagy bó­
lintson! Búlinlson a fejével! Csak 
bólintson! ... (hi merüli cn, sírna.) 
Nem bólint!

Kerekes i kétségbeesne) Kémes!... Ta­
lán héber! . . . Kérdezd meg! . . .

I’ennele: l'áleszliná! Der neue jidisehe 
Land'.'! Vöröslciiger?! Egyenlőség?! 
(Kimerültén.) Nem zsidó!... Most 
már csak dán lehel, de dánul nem 
tudok! . . .

Kerekes: Permete! . . . Talán ez nem is 
ember! . . .

Permete (lihegne): De igen! Nézd! Mo­
zog a szeme! Mozog a szeme! (Oda. 
megy Oroszlánhoz.) Nézze! Adok 
magának tíz pengőt, ha megszólal1 .. 
Idenézzen . . . (Mulatja.) Kevés? 
tá-íil! Nem hallja?! Húszat! Har­
mincat! Nem hallja?! fin pofon ve­
rem magát!... (Vicsorgóim.) Nem

Ragályos belefjségrelc -
Az emberek — nagy általánosságban — a leg 

ícvésbé törődnek legdrágább kincsükkel: <12 
egészséggel. Édeskeveset tesznek megelőzésére és 
„ok tekintetben szinte ijesztő meggondolatlan­
ságai és nemtörődömséggel maguk lesznek oko- 
-úivá a szervezetüket, egészségüket lerontó 
jajoknak. . . . . ,

így például a járványos, ragályos betegségek 
•!hárítására, az ez ellen való védekezésre nagyon 
tevései adnak a legtöbben. Például ki gonded 
,rr:i, bogv a károkuz.ú bai illusok egész tömegét 
,iszik l>e a házba -imk az emberek, okik köny­
veket, újságokat kölcsönöznek egymásnak. 1 e- 
!ig az ártatlannak látszó dolog ezer es ezer 
■saládot sújtott már gyásszal. . .

A kölcsönvett könyv, vagy újság lapjaira mar 
erakodtak az előbbi olvasó, vagy olvasók ujja - 
■ól a boelllusok. Nem is szükséges, hogy az ol­
vasó a lapozás műveletéhez benyálozza ujját, 
liléikül is ujjúhoz tapadnak a könyv, vagy újság ápjalról a nagyon is ragaszkodó t'-rmfeze u k 
átfiatallnn apró lények, melyek a legsütj osabb 
betegségek eleven terjesztői. A bacillussal iníicí 
,U ifjság vagy könyv égést családokra kiterjeszt- 
teli veszedelmes halasát. „ 4/ ,

Tudományos megfigyelések es klmutatáM* 
tanúskodunk róla, hogy influenza, tanyaró, J«r- 
k..,,v diftéria és sok más veszedelmes ragalsos beteg’ség milyen könnyen talál utat maganafe a 
családok körébe a könyvek és lapok kölcsönzése
^Gondos családfő tehát nem enged be kölcsön- 
ujságot a házába és ezzel is megakadályozza, 
hogy a „láthatatlan ellenség", a kórokozó bacil- 
lusok sok veszedelmes fajtája talajra találjon 

tett otthonában.

VIZPUMPA
hidraulikus préshez vagy önálló 
használatra, tiszta, új állapotban 
rendkívül olcsón, helyszűke 

miatt eladó. Ugyanott egyFESIÉKOBLÖGÉP
is kapható. Bővebbet OoMny 

ueea lií. Portásnál

beszél, ii.t belekékülök akkor sem! 
(Lemondóan.) Akaszd fel magad! . .. 
(Kimerültén leül a baloldali asztal­
hoz, vizet iszik, a homlokát törli.) 
És a fugám . .. Megint belefájdult!...

Kerekes- Mióta fáj?
Permete: Tegnap este óla! . .. Egész 

éjjel nem aludtam! ...
Kerekes: Alsó, felső?
Permete: Nem! Király! Micsoda hülye­

ségeket kérdezel! .. .
Kerekes: Nna jó, jó... csak azért kér­

dem , mert ha alsó, akkor nagyon 
veszedelmes a húzás, egyszer egs 
sógoromat a guta ütötte húzás köz 
ben! .. .

Permete: Az enyém felső!
Kerekes Az nem veszedelmes! Ha nem 

kapsz vérmérgezési, egv-kettőre be­
gyógyul.

Permete (idegesen): Mondd, hangulatot 
akarsz nekem csinálni a húzáshoz?

Kerekes: Dehogy, csak megnyugtatlak, 
hogy nem kell félni! . .. Ráharap­
tál?

Permete: Nem! Kiütötték !
Kerekes (álméliodua): Mikor? . . .
Permete: Tegnap este!
Kerekes: Hol?
Permete: Hol?! A számban! Micsoda 

hülyeségeket kérdezel! ...
Kerekes: De hogy, hogy kiütötték?!
Permete A moziba mentem!... Lekés­

tem az előadást, bevezettek az egyik
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páholyba! Ott ült már egy hölgy, 
én a sötétben azt hillcm, hogy egye­
dül vagyok vele, aztán figyelmez­
tetlek, hogy nem vagyunk egyedül!...

KiTrI.es: Hogy figyelmeztettek? . . .
Pcrmete: Valaki pol'onvágotl!
Kerekes: fis te hagytad?’
Permele: En nem, de o mégis pofonvá- 

gotll . . . Erre én visszavágtam!
Kerekes: Es nem hívtad ki?
Permele: Hova?
Kerekes: Párbajra!
Permele: Akartam, de aztán inkább el­

mentem, mielőtt világos lelt! . . .
Kerekes: Es most nem is tudod, hogy 

ki vágott pofon?

Permele: Nem! De gondolod, hogy ez 
engem aggaszt?

Oroszlán (hirtelen feláll, Pet met éhez 
lép és szó nélkül hatalmas pofont 
túl neki),

Permele (megdöbbenve): Mi volt ez?
Oroszlán (magánkívül >: Egy pofon, 

maga disznó, gazember! Hát maga 
inzultálla a feleségemet?!

I'ermele (ijedten, dadogva): Ma... 
maga voll?... 1 lát miért nem be­
szélt eddig? .. .

Oroszlán: Mert a fogorvos gipszmintát 
lelt a számba! (Kétségbeesve.) Jaj!... 
Most megint elrontottam! . . .

Függöny

A grafológus üzenetei

Választ csak olyan levelekre (ultink, amely­
hez mellékelve van a „grafológia-szelvény“. 
Minden Íráshoz egy szelvény. Aki írásban 
akar választ kapni (soron kívül)', az mellékeljen 
megcímzett, felbélyegzett borítékot és írásonként 
é—2 pengőt. A levelekre a beérkezés sorrend­
jében válaszolunk. A borítékon jelezni kell a 
„grafológus“ szól.

Borzas kislány. Még nem elég érett ahhoz, 
hogy komoly érzéseket lehessen várnia 
önmagától. Kissé szeszélyes és türelmetlen. 
Temperamentumos és fejlődésképes, de na­
gyon fontos, hogy jó társaságba kerüljön, 
mert hajlamos a léhaságra. Nagyon érzé­
keny és sokat szenved ez alatt. Meg kellene 
komolyodnia.

Margaret, 18. Ügyes, sok könnyedség van 
benne és minden bánatot, kellemetlenséget 
könnyűszerrel leráz magáról. Életrevaló, 
szerencsés modora van. Cselekedeteit ösztönei 
határozzák meg. Türelmetlen, részletkérdé­
sekkel nem szert foglalkozni. Sok henne az 
iniciativa s ez ügyességével párosulva sikert 
biztosit számára.

Bokréta. Nem elég tudatos s ha érzi is, 
hogy egyik-másik cselekedetével árt magá­
nak. merő passzivitásból mégis megteszi, 
szüksége van arra, hogy mindig legyen 
valaki mellette, aki vigyáz rá és jó taná­
csokkal ellátja. Félénk, kevés az önbizalma 
és ezért sokkal szerényebb, mint a mai 
világban kívánatos.

háj az élet, 37, Intelligens, magas szín-

á
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vonalií szellemi életet él. Sokat szenvedett 
életében, mert nem tud megalkudni, mert 
mindig nagyon magasra tűzött célok lebeg­
nek szeme előtt. Az. átlagemberek közép­
szerűsége, a tökéletlensége mindennek, amit 
ember alkot, megingatták benne a hitet is 
a jó princípiumának győzelmében. Sokat 
foglalkozik önmagával, mindig jobban és 
jobban magába vonul. Kifinomodott, érté­
kes egyéniség, de, kívánatos volna, hogy 
egy nagy lendülettel felülemelkedjék mos­
tani meglátásain. Tekintettel nagyvonalú- 
„ágára és tág látókörére, ez meg is’ fog tör­
ténni.

Till. Finom ízlése van s iparkodik kör­
nyezetét is lehetőleg csinosítani. Nem na­
gyon energikus, de jól megállja a helyét az 
életben, rendezett körülményeket teremt 
magának. Cselekedeteiben meggondolt, 
praktikussága nemcsak neki. de mindenki­
nek hasznára van, akinek élete az övével 
kapcsolódik.

Kiváncsi, -ő. Fejlett szociális érzéke Van 
Atfogúeszű, nagy hivatás betöltésére terem 
tett egyéniség. Sokat gondolkozott, egészen 
új utakat lát követendőknek. Sok kezde­
ményezési kedv van benne, pedig jól ismeri 
a nehézségeket. Sokat lehet tőle várni és 
reábízni. Nagyon érdekelne, hogy hol fogja 
kifejteni azt az áldásos tevékenységet, 
melyre kiszemeltetet t.

Izus. Még fejlődőben lévő egyéniség 
Csak akkor fog természete egészen kiala­
kulni és végleges formákat felvenni, ha úgy-
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fogja erezni, hogy az életkörülményei is 
véglegesek és tudni fogja, hogy azok milyen 
tulajdonságok kifejlesztését követelik tőle. 
Energikus, életrevaló, igen rokonszenves.

„0“. Nem szereti a változatosságot, meg­
lehetősen egykedvű ember, aki ha szeret is 
dolgozni és keres is magának mindig valami 
elfoglaltságot, végeredményben semmibe se 
visz lendületet, semmi sem hatja át egészen. 
Gyengéd és figyelmes, de kevés benne az 
invenció arra nézve is, hogy szeretetcvel 
hogyan tudna örömet szerezni. Takarékos, 
hivatásában nag. gyakorlattal hír.

Kicsoda maun ? ügyes, mozgékony ember. 
Van benne kezdemén ezési kedv s nincse­
nek nagy igényei. Ha kellő iskoláztatásban 
és nevelésben lelt volna része, sokkal maga­
sabb fejlődési fokot ért volna el. így is sok­
féle iránt van érzéke, érdeklődése' is elég 
nag skálájú, de hiányzanak az alapisme­
reték.

__ Akárki. Energikus, férfias egyéniség. 
Eszes és jól fel is használja az eszét, mert 
nem elégszik meg az ügyes elgondolásokkal, 
hanem a gyakorlatba is átviszi a dolgokat. 
Érzéseiben nem nagyon állhatatos, már csak 
azért sem, mert ezt nem is tartja kívánatos 
erénynek. Kissé gyökértelen, mindenhol 
egyformán jól érzi magát, ha kellemesen 
töltheti idejét. Sokat olvasott.

Talán. Szerény és csendes alaptermészetű. 
Nincsenek nagy igényei, egészen termé­
szetesnek veszi, hogy mindig hézagpótló 
szerepet keli betöltenie s igaza van, amikor 
azt mondja magának, hogy ez nem is olyan 
könnyű feladat. ízléses," rendszerető, de 
önmagára nem elég hiú. Nehezére esik 
erélyesnek lenni.

Havasi gyopár. Különös keveréke a ko­
morságnak és következetlenségnek. Néha 
olyan súlyosan veszi a dolgokat, mintha 
semmi könnyedség és ruganyosságra sem 
volna képes, máskor meg látszólagosan ok 
nélkül odacsapja, abbahagyja, ami érdek­
lődését és figyelmét hosszú időn keresztül 
lekötötte. Szenvedélyes.

Sors hona nihil aliud. Sokat ad külső­
ségekre s nem is igen mélyed bele a dol­
gokba. Ezért sokszor érleljen, kicsiségek­
ben igazságtalan. Szeret fölényeskedni, pedig 
neki is jobban esik, ha úgy érzi, hogy biztos 
szellemi vezetés alatt áll és csak alkalmaz­
kodnia kell. ízléses, ügyes.

Feketeszemű. Szereti a társaságot, ]o 
fellépését, ügyes öltözködését, rutinját az 
emberekkel való bánásmódban, ezeket tartja 
legfőbb erényeinek s ezeken alapszik ön­
becsülése. Zárkózott, nincs szüksége az 
emberek támogatására, arra állította és 
nevelte önmagát, hogy ne várjon senkitől 
semmit.

Magyar kívánság. Nagyon köszönöm le­
velét. Már régen nem volt ekkora örömöm.

Graclosa. Tehetséges, sokra tudná vinni, 
de nagyon keli még fejlesztenie kitartásai 
, önbizalmát. Könnyen csügged, szinte ok 
nélkül. Intelligens, linomlciku, fogékony, 
jó lenne, ha erélyesebbre nevelhetné magát.

Economic. Még kiforratlan egyéniség.

Nagyon kell vigyázni rá. mert ma még nem 
haj, hogy csacska tervekkel, ábrándokkal és 
hiúságtól itatott reményekkel kandikál a 
világba, de nagy baj lehet belőle később, ha 
nem sikerül idejekorán megismertetni vele az 
élet igaz értékeit, hogy jókedélyét megtartva, 
komolyabb célokat lásson maga előtt. Sze­
rény, alkalmazkodó és könnyen kezelhető.

Orgona, 17. Nagyon tartózkodó. Kevés 
benne a bátorság, az életet ellenséges valami­
nek látja, ami ellen állandóan védekeznie 
kell. Sok kellemetlen csalódás érte. Kevés 
az önbizalma. Takarékos és óvatos. Próbál­
jon kicsit szabadabb lenni, leszokni a sok 
fölösleges meggondolást, ami bénítja

Kiesi falusi ház, 110. Rendkívül kifinomo­
dott ízlése van. Szeretne rideg és minden 
cselekedetében a józanságra hallgató lenni, 
de ez nem mindig sikerül, mert nagyon 
meleg szívű és mélyérzésű. Tapintatos, 
kedves, megnyerő modora van. Rend- 
szerető. Értékes, komoly, jó sorsra érdemes 
fiatal hölgy.

He profundJs, 1930. Nagy erőfeszítésekre 
volt szüksége, amíg elérte azt, ahoi ma áll.
Ez a küzdelmes élet kissé megviselte s ma 
gyakran kell nagymérvű fáradtsággal és 
egykedvűséggel küzdenie. Határozott, meg­
szokta, hogy senkire se számítson, csak 
önmagára. Szereti a művészeteket és sok 
örömöt talál ebben.

Napsugár. Hangulatai erősen uralkodnak 
rajta. Nincsen benne elég önállóság és 
határozottság, pedig ugyancsak szükség 
volna ezekre, ha azt akarja, hogy vágyaiból 
valóság legyen. Nem sok kellene hozzá, 
csak egy kis tudatosság és céltudatos ön­
nevelés. Finomlclkú és jóindulatú, túlzottan 
érzékeny egyéniség.

Csipke rózsa. Nagyon sokat foglalkozik 
a múlttal, emlékei több helyet foglalnak e: 
gondolatai között, mint a jövője. Hálás 
szívű, ragaszkodó természet. Kevés öröme . 
van az életben, de annál inkább megbecsüli, | 
ha valami kellemes és jó éri.

Szeret ? Eger. Rendkívül 7 finomlclkú,. $ 
differenciálódott egyéniség. Túlfinomult íj 
ságának nagyok sok hátrányát érezte s ezer, } 
ösztönszvrűen iparkodik kissé megkérné , 
nyedni, érzéktclenebbé válni. Kissé fáradt, s 
nincsen benne iniciatíva. ízlése választékos. | 
Szereti a csendet.

Főj az élet. Fejlődésképes egyéniség, leg­
nagyobb hibája, bog)’ kevés az önbizalma, 
kevesebbet vár magától, mint ami a teljesítő- 
képessége. Ez a túlzott szerénység az embe­
rekkel is elhiteti, hogy nincsen joga maga­
sabb igényekre. Iparkodjék frissebb, közvet­
lenebb lenni.

Szegedi deák. Takarékossága minden* ap­
róságra kiterjed és ezért sokkal többet tud 
megvalósítani szándékaiból, mint mások. 
Az eszének mindenkor döntő szava volt az 
életében. Nincsenek szenvedélyei, de szen­
vedélycsen tud egy cél mellett kitartani. 
Munkaereje nagy erőfeszítésekre képes.

S. Sz. V.
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Szerkesztői üzenetek
Olvasóink n«pró/-/i«/irn tömegesen foritulnak 
hozzánk kérdésekkel. levélben .síik abbén az 
istiben adunk vúlmzl, lm a lené líra end meg 
címzett és íitbélyegzclt válás.borítékol küld. 1 
nekünk szóld levelet így tessék megcímezni: 
,iDélibáb“ kiwlúhivatatának. Itudupest, VII, 

Dohány uccu 12, Felvilágosítást kerek. 
Kéziratokat nem őrizünk meg

Szíj) :i művésze!. 1. A dal szerzője 
<lr Sándor Jenő. Él. II. B. G.-nek 

vak a színházhoz lehet írni. T. A. 
I íme : Práter neea 20. Felvilágosítá- 
sokkal szívesen szolgálunk. llózsa 
Űzi. 1. Rákóczi út («.'$. Színházi titkár 
és énekes, 28 éves. 2. Álmos ucca 17. 
■színész, 32 éves. ,'i. Visegrádi ucca 32. 
Knckesnő, 33 éves. -I. 30 eves, tud- 
tunkkal nőtlen, ríme nem áll rendel­
kezésünkre. 5. A hírt nem erősítették 
meg. 0. K/J még nem tudhatjuk. 
Nőtlen. Legutóbb Londonban filme­
zett. jelenleg úton van, címe bizony­
talan. 7. 31 éves színész, címét nem 
tudjuk. 8. Várjon türelemmel, okvet­
lenül kap választ. Kassa 1930. 
Küldjék be darabjukat a Magyar 
Színpadi Szerzők Egyesületének, Miksa 
ucca •)., ahol mos! éppen pályázatot 
hirdettek háromfclvonásos darabra. 
Olt biztosan elolvassák. Selvolcrna. 
Jeligéjét olvashatatlanul irta, meg­
felel ? Kled Niblú enne : Metro 
Goldwyn Mayer-Studios, Culver City, 
California. Michael Curtizé: Warner 
Bros. Studios Ö8-I2. Sunset Boulevard. 
Hollywood, California. Türelmetlen 
Irány. Pontos évszámmal nem szolgál­
hat unk. Szedő Miklós doktor. Aki 
mer, az nyer. Címe : Nemzeti Színház. 
Nőtlen. Szőke Pali. Még hiányzik 
a technikája, a stílusa is gyakorlatlan 
és rossz. Sokat kell tanulnia. Fiatal­
ember. Csak bátor tréninggel lehet el­
mulasztani. 1 la valakivel beszel, néz­
zen bátran a szemébe és akárhogy 
szeretné, ne fordítsa le vagy félre a 
tekintetét. Ha ezt két hónapig csinálja, 
akkor biztosabb lesz a fellépése és 
érezni fogja, hogy ön is van olyan 
ember, mint más. Örcfl fojpuloz.ók. 
Bármennyire is sajnáljuk, de fogadá­
sát részben elvesztette, mert Anna 
May Wong kínai származású. Hajadon. 
Legközelebbi alkalommal előbb kér­
dezzen meg bennünket és csak azután 
fogadjon. Muri jó. Semmi értelme
júics annak, hogy amikor életének 
ilyen döntő lépéséről van szó, akkor

tekintette! legyen „irigyelnek meg­
szokására”. Különösen nincs értelme 
ennek, ha egyelőre csak eljegyzésről 
van szó Nyugodtan Iártsák meg az 
eljegyzést és ne törődjenek semmivel.

Írva Piri. Mind a ketten olyan 
fiatalok és az a nyolc, év olyan hosszú, 
hogy addig még maga is, meg a fiú 
is mást gondolhat. A barátság fenn­
tartásának nincsen semmi akadálya, 
de minden kötelező erő nélkül. Lehel­
nek jóbarátok, de ne legyenek jegye­
sek. Kíváncsi. Kilmiskolák címeivel 
elvből nem szolgálunk. Ha feljön szer­
kesztőségünkbe, letszds szerint vá­
laszd hal magának egyet a rendelkezé­
sünkre álló címek közül. — Óramutató. 
Hanton Rovarro 1900. született Mexi­
kóban és még ma is nőtlen. Több ízben 
szándékában volt megnősülni, de aztán 
az utolsó pillanatban mindig „vissza­
ment a parti.” Greta Garbo hajadon. 
Egy időben sokat beszéltek John Gil­
bert tel való kapcsolatáról, de amikor 
a filmszínész megnősült, nem Grctát 
vette el. - H. Kérolyné, Újpest. Ke­
resse tel személyesen a művésznőt. 
Ezt az ügyet levél útján nem tudja 
elintézni. Ha megtudja, hogy miért 
keresi, egészen biztosan fogadja. A 
művésznő férje néhány hónap óla 
külföldön tartózkodik, de — értesü­
lésünk szerint —- rövidesen hazajön. — 
Kis bolondos. Nem is csodáljuk, hogy 
a filrnszínésznö nem válaszolt. Először 
is valószínű, hogy magyarul Írott leve­
lét el sem tudta olvasni, de ha meg 
is értette volna, tiogy mit akart, leg­
feljebb nevetett volna kíváncsiságán. 
Hát. hogyan gondolja „kis bolondos”, 
a íilmszinésznők csak úgy cgv levélre 
útiköltséget szoktak küldeni... Tud­
juk, mentség: 16 éves! - Molett
Itt 17. Sokban igaza van. Kertész 
Dezső 1900-ban született. Iskoláinak 
elvégzése után vidékre került. Évekig 
vándorolt egyik városból a másikba, 
majd Pestre került. A Belvárosiban 
játszott. Rövid kirándulás a Vigbe, 
onnan pedig a Királyba került. Azóta 
ott játszik. X illám órák. Versei na­
gyon triviálisak, tartalmuk miatt la­
punk lián nem közölhetők. Már meg­
jelent. - Fedák-rajonóő. A művész­
nő szerepelni fog az új szezónban is. 
Leghíresebb szerepe a „János vitéz” 
Kukorica Jánosa volt. Bob herceg, 
Cigányprímás, Antónia legnagyobb 
alakításai. Kislány. A művésznő 
már évek óta férjnél van. Gyermeke 
nincsen, nem is volt soha.
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Vízszintes sorok : .V nyíl irányában ha­
ladva, egy közmondást kapunk 10. Nem 
amaz. 17. A súlyos gyümölcsfaágat tartó 
karó igéje I«. Foívadck 19. Nyelvtani foga­
lom 29. Három szláv nyelven 21. Fém 22. 
A mozikban naponta három van 24. Mutató 
szó 25. Háziállat 2(5. Ellentétes kötőszó 
27. Főzelék 28. Nem fent 30. Ékezettel 
villamos drótban szalad 32. Tiszti rang 
34. Zsidó eledel 35. Német személyes név­

más 30. Munkánál, sportnál fontos 37. Orosz 
folyó 38. Osztrák varos 40. Katonai egység 
42." Ősszel elmaradhatatlan 46. Közeire 
mutató szócska 47. Személyes névmás 
48. Király francia nyelven 49. Virág és 
hangszer 51. Felvesz 53. Nem mellette 
54. Német személyes névmás 55. Ásatások 
eredménye 57. Nein én rám 58. Közönséges 
kutyafaj 00. A kúria . .. csak a kormányzó 
kegyelmével változtatható meg 63. = 40 víz-
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szintes tin. Az eszünkbe. nem jutó szó helyett 
mumljuk 00. Dolog Intinul 07. Vígszínház 
férfisztárjánál. keresztneve 08. Fűidet torja 
00. Fordílvü vadász igéje.

I'Oygíí Jeges -orok : i. A gyermekekre 
ügyel fe! 2. I ét fi kereszt név 8. Két 1. .Azonos 
mássalhangzók 5. Betegséggel kapcsolatos 
szó 0. Vakra is mondják 7. Liba hangja 
8.1: . .fi díszruha 9.Szám 10. Nem a tiétek 10a. 
Hág 18. Itégi római pénz 18. Van ilyen pesti 
tér 11. Zita mássalhangzói 15. Lásd víz 
szinles t el 10. Hossz fogha teszi az orvos 
21. Költrti termék 28. Határozott ember 
igéje 28. A lakó lakója 20. Régi gyűjtő­
eszköz 81. Rafael egyik keresztneve 38. 
Falusi nagytakarítás egyik kelléke (n -ni) 
37. Megvéd 39. Hanz Heins Fvers egyik 
müvének elme 11. Jámbor, visszavonult 
életet élt 13. -- 08. vízszintes I I. Erőegvség 
■15. Vízben llő 50. Tessék helyctl mondja a 
kevésbe műveli ember ól. Iráshihát követ 
el 52. Talál rövidebben 50. Heggel is isszuk 
59. Módosított zenei hang 01. Személyes 
névmás 02. Rag 01. Tagadó szócska.

.‘Ml. számban közölt keresztrejtvény helyes 
megfejtése. Vízszintes soruk: 1. Liszt Fe­
renc _ HL Seb Lt. Ária I I. Erény ló. Fúró 
111. li 17 Ili 18. Idegen 20. lóig 21. Kinevelik 
24. Gy 25. Remeg 27. Havas 20 Gróf 
3L ÍLíd 32. Ad 33 Té 31. Te 35. Ge 30. 
Dorog 38. Ober lo Gát 11. ipa 13, Le 45. 
Baktat -Í7. Kínzás 50. VI 51. Kölönc 52. 
Hóra.

'Függőleges soruk: l. Látogatott 2. Irigy­
ség 3. Sí •!. Za (azt 5. Fein 0. Erkel Ferenc 
7. Hé (ér) 8. Eri 0. Nyit 10. Súg 11. Eredd 
12. Hón 15. Fekete 10. Dirigál 22. tor (rui) 
23. El 20. Ma 27. Had 28. Adogat 80.0 T E 
37. Rák 38. Op 30. Bakó 4L ltó 42. Láb 
44. Éva lő. Ak (ka) 48. ín 40. Só.

Amiről mindenki beszél
t. Melyik évben, milyen béke alapján 

mondóit le Ausztria Velencéről?
2. Melyik érben mutatlak be a buda­

pesti operában a „Paras-tl>ecsület”-el?
8. Melyik érben téplek életbe /la­

zánkban az osztrák postatörvény hatá­
rozatai?

;■ mikor, milyen városok között
nyitották meg a monarchiában az első 
ele kin tmos Megrójál?

'•>. Melyik évben történt Csongrádon, 
bálján a bombamerény-

6. Melyik évben rótt az austerlitzi 
csata. A ;á voltak az uralkodók és mi 
volt az ütközet következménye?

7. Hol, m-’.gikJvben volt hazánkban
Ferenc első hangverseny-be,muta-

8. Melyik 
Ausztria a

9. Melyik 
vajdaság és

erber iktatta törvénybe 
kiegyezést?

évben iránt meg a szerb 
a lernest bánság és mikor

kerültek vissza ezek a részek Magyar 
országhoz?

1(1. Az a veszettség elleni oltás jel 
Idiótája, milyen nemzetiségit rótt és mi­
lyen összefüggésben van vele. az IS tv?, 
évszám?

II. Melyik évben reite jel I. Ferenc 
József a „szert' vajda"-i rímel? Ki volt 
az utolsó szerb raida? Hogy fejezte be 
életét?

HKTÜRE.JTV HiWEK

Tolnai I, ■■
Világ , ... 1
Lexikon hördülni verik

Budapest í iis/.li aranyérem
100 K-s arany
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A <U$. számban közölt rejtvények 
helyes meflíejtése

Amiről mindenki beszél, I, Münchenben, 
1837-ben. 2. 1660-ban. 3. 1524-ben Kocsin 
ban (Kelet- India), portugál felfedező, f. 
1880-ban. 5, 1925-ben - (». Nemzeti. Színház 
1911 ben. 7. Fcszty Árpád, szül. Ógvallán, 
1856-ban. 8. 1909-ben. 9. Drezda, 1745-ben. 
10. Genfi béke 1811-ben.

llelíírejtvények ; Hattyú öt venedszer.
Kél ünnepi előadás. Toscanin. I -nnepí 
játékok. Végighallgat. Hangverseny - 
terem.

Szám bet fi rejtvény : F i I ti un nónik usok zene­
kara;

Előfizetési ár:
Vi évre 3 pengü 50 fillér, U évre.7 pengő. 

Ausztriában példányonként 60 Groschen. 
Budapest, VJf, Dohány ucca 12.
Szerkeszti: POGÁNY JÓZSEF 

Kiadótulajdonos : TOLNAI NYOMDAI MŰ.
INTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RT 

Kiadásért és szerkesztésért felei: PAIZS GÉZA
Nyomatott Tolnai Nyomdai Múiulézet és Kiadó­

vállalat Rt. inclynyomó-líőrforgógépcin, 
Budapest, VII, Dohány uccu 12 szám 

Szerkesztőség és kiadóhivatal telefónszáma!: 
József 1 -3Q és József 50



Dr. MIKES LAJOS

Angol nyelvtana,
tz anyanyelvnek azangoi nyelv 
vei való összehasonlítás alapú 
vétele mellett biztosan és ön tu 
(latosan tanítja meg mester nél 
khl az angol nyelvre. — Ára bér 

mentvo 70 fillér

ONUGYVÉD
tanácsadó a mindennapi 
élet ügyes-bajos dolgaiban. 
H0 oldal, díszes kötésben. 

Ára bérmentve 1 pengő 
10 fillér

EMI

UH. MIKES LAJOS

Német nyelvtana,
•sekély faradsággal, saja; erejé­
ből, szórakoztatva tanítja meg a 
német beszédre. Ára bérmentve 

I pengő ‘20 fillér

MAÜACH IMRE 
örökké népszerű, halhatat­
lan színműve:

Az ember 
tragédiája

melyet jelenleg filmre is 
feldolgoznak, újra kapható 
Ara fűzve, bérmentve 00 i

Minden ember annyit e r. 
ahány nyel vet tud

Tolnai francia nyelvtana
abszolút modern, fonetikus alapokon épült és ezzel a 
módszerrel alkalmat ad azoknak a francia nyelv tu­
dásának a megszerzésére, akik nincsenek megáldva 
különleges nyelvtanuló tehetséggel Ara hérmente- 

kllldésscl 711 fillér

A bűvészet 
könyve

Különféle bűvészmutatvá­
nyokat tartalmazó könyv 
400 ábrával. Ara fűzve 

4 pengő 50 fillér, 
portó "• 1 ■'

MADEIRA EH 
RICH EU EUX

Kézini 11 nkakönyv
Ez a kézimunkakönyv 

Madeira- és Richelieu-imn 
tákat tartalmaz, még pedig 
kétszáz szebbnél szebb 
rajzban. Ara bérmentve 

> pengő 30 'ülér

BELYEG-
— Szegedi

ALBUM szakácskönyv
LÖbb mint 3ÚU recepttel,

előrajzod ábráivá elsőrangú díszesen kötve, ára
segítsége a kezdő gyűjtőknek 3 pengő 40 fillér bér-
Ára 1 pengő portó 20 fillér mentve

Az itt Jelsorod műveli kaphatok íi Délibáb kiadohivaia.abnn, Budapest, Vli. kei. 
Dohány uccu 1 <2 «Inti és minden könyvkereskedésben. Utanveteles küldésnél 

minden mii 50 fillérrel dráflább t

I



DÉLIBÁB
KEDVEZMÉNYEI:

FELBŐRKÖTÉSŰ
REGÉNYSOROZAT
A MAGYAR KÖNYVTERMÉS 
SZENZÁCIÓJA!

;\Vx^MÁ,9,í.?í?ALfr,M legjelesebb művei je-
LENT EK MEG MÄH EDDIG IS EBBENASOHO-
Is TARj-AiZmhi^mAIÖVEK kiállITÄSUKNÄL 
LS IARIALMUKNÁL FOGVA A LEGÉRTÉKE­
SEBB KÖNYVTÁRNAK IS DÍSZÉRE VÁLNAK

DICKENS, KÉT VÁROS TÖRTÉNETE
*A*ZI °$ 1 Y OSZAKA TÖRTÉNETE 

AZÜGYVÉD ER CSALÁDJA 
DALE COLLINS, ISTENÍTÉLET 
LIGETI ERNŐ, A KÉK BARLANG 
M4R1 S1g UIBESCO HERCEGNŐ, PÁRIS ÖLÉBEN

ÁRA"FoGpFNTÖERm 32» OLDALAS REGÉNY
Qn P,/y!^GO B0L1I ÁR HELYETT BÉRMENTVE 2 PENGŐ 
90 FILLÉR, UTÁNVÉTTEL 60 FILLÉRREL DRÁGÁBB

bármelyik kötet 
Külön IS KAPHATÓ!

ä»esta väusä


